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A Theagaſc Ainminnin: 
N O e 


A Nuadhf hocloir Gaoidheilg & Beurla, 


. 

Iontadh 6 Laidinn & © n Bheurla, ar ſon, 
Maith Coitcheann na n Gaoidheal Alban- 
nach, Achd go Speſialta, no Scoilthin- 
deirce Gaidhealagh fin, a chuiradh ar a 
ccois leis a -Chomunn Dhaoinnaiſio ga 
2 An Comunn an Albuinn go Cra- 
obhſgaoladh an Eolis Chrioſduighe. 

Maille re Fathſgriobhadh, no, Leaſuchadh. 
do Thearmruinnin Diadhachd, &c. 


Le ArisTAiR MacDomMnnvilti. 
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Do chuireadh ſo a ngcls a nDun-Edin. le Rai- | 


BEARD FLEMING, a mBliadhna ar dTighearna, 
| M.DCC.XLI. 
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An APPENDIX of the Term \0 


DIiviNITY in the ſaid Language. 
WRIT T E N 


For the Uſe of the CH ariTy-Scuoors, 
founded and endued in the Highlands of 
Scotland. | 


| B Y 
The Honourable, the SOCIETY for propagating 
CHRISTIAN KNOWLEDGE. 


* 


By Mr. ALEXANDER MDox Arp Schoolmaſter at Ard- 
namurc han in Argyleſpire. 
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To the Mosr HoNoURABLE, 


WILLIAM 
Marquis of LOTHLAN, 


PRESIDENT; 


A ND 


Remanent, Moſt Noble, Right Ho- 
nourebla, Reverend and Charitable 
Members of the SOCIETY in Sot- 
land, for propagating Chriſtian 
Knowledge. 


MONGST the many wiſe "RY for which 
particular Societies bave been inſtitute, none can 
be of a bigher Value, than the great and the good 
End propoſed by the Royal Letters patent, conſtituting you 
into a Body Folitict, for propagating Chriſtian Knowleage ; 
and it deſerves Encouragement, you not only contributing of 
your own Subſtance, but alſo gruing ſo much of your 
Time, in attending the Service of the Society gratis, is 
highly Praiſe-awor thy,and you will not want your Reward, 
IT ſeems to have been reſerved for you, to be the 
bappy Inſtruments of bringing about the Reformation -of . 
the Highlands and Iflands of Scotland, ſe Places 
of which were remote from the Means of obtaining In 
Atruction; and indeed, toben we confider the Situation of 


the Inhabitants, their Ignorance, their Inclinations to 


follow 'the Cuſtoms, Faſhions and Superſtition of their 

Forefathers, the Number of Popiſh Emiſſaries in many 

Places of theſe Countries; and add to 1 » their Way 
a 2 | 
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the Satisfattion of all whe :re ignorant thereof, I refer 


1 "LD . 'Y N 


of Life, the unfrequented Paſſes, and the Diſtance of 
their Houſes from one another, together with innume- 
rable other Difficulties, one could not think, but, that an ll * 
Attempt to reform them, would be a very. arduous Task, Wl ' 
to be brought about, even by the moſt probable Means. 
BUT great and generous Spirits, Lovers of Religion 
and their Country, have nobler Ains than to be diſcou- 
raged from attempting their Duty. Noble publick ſpiri- 
ted Virtut is their peculiar Care, and the more free, 
great, and difintereſted is appears, the liter it is to its 
Author, and conſequently may expect the greater Share of 
Divine Aſſiſtance. | 
FROM a Perſfwafion of the Truth of theſe excellent 
Principles, did you, of this illuſtrious Society, proceed to 
form your Plan : You, no Doubt, foreſaw the Difficulties 
and Diſcouragements which your pious Deſign would be 
attended with, and did meet with at your Beginning; yet 
fill you bop d they might be ſurmounted : tbo* all the 
good Effetts of your Endeavours could not fully appear at 
firſt, yet you might expect that they. would, by GOD's 
Bleſſing, afterwards appear; and how far your Hopes 
were right founded, the preſent Situation of your Schools, 
their bleſſed Succeſs, will juſtify to the World; and, for 


10 the printed State of the Society, and Rules of 
Management. | * 

I could with Pleaſure enlarge on the flouriſhing Con- 
dition your Schools are now in in many Places, I could 


they tell the almoſt miraculous Change made upon the Tem- 


pers and Lives of many of the Inhabitants, and could te- 
flify how much they are civilized, and happier than for- 


merly; but this is not proper for me to expatiate on in 


this Eſſay, my chief. Buſineſs here is, to ſhew how 
much this Galic and Engliſh Vocables may have 4 
Tendency to further the Society's Deſign. 

| | = THE 
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DEDICATION, „ 

THE Inſtruftion of the Youth in the Engliſh Lan- 
guage, is thought neceſſary to promote the charitable Pur- 
poſe of this Society, and to make theſe, cubo can ſpeak 
only Galic, more uſeful Members in the Commonevealth ;; 
and it is certain, that if this were to be carried on, by teach- 
ing from Books intirely Engliſh, without any Mixture of 
the Mother-Tongue, it would not be ſo ſpeedily got done. 
. I know, that by your Orders, we your Schoolmaſters 
are not to carry our Scholars forward in Reading, but as 
they underſtand what they read in Engliſh, and moſt rea- 
ſonable it is; but then, lis a great Tast both to Maſter 
and Scholars, and takes long Time; whereas, we can 
oblige our Scholars to get theſe Vocables by Heart, as is 
done in Latin Schools, which will very much further 
them in their Progreſs, and alſo fpread the Engliſh 
Language thro* the Country, and make theſe young Ones 
more uſeful the ſooner, as Servants at Home, and alſo 
when they come Abroad to the Lowlands, and be imployed 
in the Navy, or Army, or In any other Service in tbe 
Commonwealth. 

IT is well known, that the Method of teaching any 
Language by Books, not written in Peoples exon Lan- 
guage, has been very uneafy to Youth, and diſcouraging 
to their Endeavours, in · he Proſecution of their Studies; 
whereas 4 regular Vocables in both Languages, put in 
their Hand, is a great Help, not only to the Maſters 
and the Scholars themſelves, but alſo to theſe with «whom 
they converſe, and it makes the Engliſh Language to 
ſpread the more quickly. 

I therefore preſume ſo far, as to offer the following 
Galic Engliſh Vocabulary to your Frotettion, and the 
rather, that ſuch an Undertaking being firſt ſuggeſted in 
your Honourable Society itſelf, and by you recommended 
to the then Presbytery of Lorn, now that of Mull, who 
laid it on me to prepare ſuch a Vocables for the Uſe of 
your Schoats, which is certainly one good Mean to carry 

| on 


your good and pious Deſign, and if it (hall be eſteemed 
uſeful by your Honourable Body; and if my honeſt En- 


on the glorions End of your Erectian, as I know by Ex- 
perience in the Poſt I ſerve you in, I did cordially un- 
dertake to give my Aſſiſtance therein, in order to intro- 
duce the Engliſh Language over the whole Highlands 
and Iſlands of Scotland, and have executed this Work 
with all the Care I could: I have followed the Method 
of the moſt approved V ocabularies. and rang d the Words 
in a natural Order, have added many Words, particu- 
larly fuch as relate to Divinity, that the Youth, and o. 
thers in the Highlands and Iſlands, may the more rea- 
dily learn the firſt Principles of Chriſtian Knowledge, in 
an eafy and familiar Way. And the I was brought up 
with the Galic Language, as my Mother-Tongue, yet 1 
thought fit, to lay this my Performance before Reverend 
Miniſters of the Presbyteries of Mull and Lorn, who 
may be preſumed to underſtand the Galic Language, as 
well as many others, and they having reviſed the ſame, 
have approven thereof. And if any who are known in 
the Galic Language, ſpall diſcover any Errors, wrong 
Syllabications, Defecis or Omiſſions, which may happen 
in tranſcribing, thro" my Abſence, and not overſeeing the 
Preſs, they may take Notice thereof, and the ſame may 
be amended in another Impreſſion ; this being the firſt of 
this Kind, that I know of, I commit to your Patronage 
and Uſe. | 

IF this Attempt of mine ſhall contribute ts advance 


[ 


deavours are favourably interpreted, it will be a great 
Pleaſure to me, and ſhall always be my Care and Study, 
bow beſt 1 can to deſerve the Continuance 7 your Fa- 
vour, which I eſteem very much; and to bear, in my 
Station, the Name and Character of being | 
Your moſt devoted, 
moſt humble, 
and obedient Servant. 


ALEXANDER M Dox ATP. 


I. E A B H A R 


A Theagaſc Ainiminnin, 
N O 


A Nuadh- thocloir Gaoidheilg + & 
Beurla. 


I. Do Thaobh Dbe. Of GOD, 


# 
N 


'Þ IA, ; GOD 
* | Fat ber, * 
Di; on GOD the Nor 
( Spiorad naomh, Holy Ghoſt, 
N Ccruithadoir, no Cru- 5 dike Cheater 
oat thuighthoir 
4, Nn Diadhachd The Godbead 
5 Trionnaid, na 7 The Trinity 
I. Do Thaobh Neitbe Cruthuichda, Of crea- 
ted Beings, 
: wn DO AJ Creature 4 
4 Saoghal a 


(85 
Flajcheambrias, Flaiche-p Heaven | 
as De 


Ifrionn, Ithuirne Hel! 
Spiorad : A Spirit 
, Aingeal An Angel 


Diabhal, na Deamhan A Devil, or Fiend 
Siothachin, na Siogaidhe Fairies 
B6ican na droch Spiorid Boggles or Gbofts 
Tannaſe na Taibhſe A Phantom or IVifion 


Anam A Soul 
| Anam Faſmhor, na 
- luſbheo, na Anam dob A vegetative Soul 
f bjbheir air neithe fas 5 
11/8 Anam mothachoil A ſenſitrve Soul 
| Anam reuſonta A reaſonable Soul 
Ii! Corp, na colann A Body 
I}  Daili Tiongsnadh An Element 
11 Na Dülin, Tionſgnidhe, ; 
18 -- Bunabhais N 5 The Elements 
| Teine Fire 
* An Taigher, an tailadh The Air 
1 „ EP © 
| An Talamh The Earth 
Creathadair beo A living Creature 
ll]. III. Do Thaobh Neamba, Of Heaven. 
| An Speur The Sky 5 
Solus Lib. 
| Dorchadas' Darkneſs 
| FPFaleéus no Dubhar A Shadow 
A Ghriaan The Sun 
Gatrhz no Gathan Greine A Sun beam 
A Ghealach - ' The Moon 
An ſolus ür By New Moon 
An ſolus lan Full Moon 


l. 


Caochladh, no Teachd u. Change of the 1 


aſteach antſholuis : 
Dübhradh na Gealaiche, 
no na S : 3 
Rinnag | tar 
Comhſhoilſa, no ng; A Conſtellation 
2 | _ 
Comaid, Rinnag ; a near- 2 
- buill : $ 4 Comet 
Planaid, Rinnag'S ca- 
bhaidach $ 4 Plans 
A naird a Near, no Noir The Eaſt 
A naird a Niar The Weſt 
A naird a Deas The South 
A naird a Tuath The North © 
A naird a Nearrdheas ' The South-Eaſt 
A naird a Nearrthuath The North-Eaſt 
A naird a Niarrdheas The South-Weſt 
A niird a Niarrthuath The North-Weſt 
IV. Do Thacbh Teine. Of the Fi ire. 
Laſair . A Flame 
Deathach, no Toit Smoke or Reik 
Suithe, no Dübhdan Soot, or Smut 
Srad, no Sraddog A Spark | 
Fabhull | A burning Coal! 
Eabhull mharbh, no 
8 0 A dead Coa! 
Caoirtheine Fire- brand 
Beo- ghrioſach Hot Embers 
. Guail Cinders 
Luath 5 - 
_ Warmth 
eas Feat 
Teas Loiſgach - Burning Heal 
Bradhadair, Connadh F 


2 ( 
Cloch-ghual, Gual-fairge 


 Anzadh, Poinſnion 


"#7 

Sea Coal 
Fiodh-ghual Charcoal 
Slochd-gnail — A Coal-Pit 
Crethach, Crionach, 2 

 Sprian, no fiodh- Bruſhwood or Sticks 

chonnadh g | 


Cual, Cualag A Faggot 
M6ine C.llad or Peat 
Cülag Turf 


| Trithfhadadh, 1 Tinder 


ſpuince + 
Caillachſpuince, Sponc Touch-wood or Seon 
Teine Aigheir, Dealanach Lightning 
Boiſcadh Dcalanaich A Flaſh of Lightning 
Torunn no Tairnenach Thunder 
Peilair an Tairnnenaich A Thunder-bolt 


V. Do Thaobh a Naigheir, Of the Air. 
Deatach a gheris o neithe 


or bith 8 A Vapour 
Griandeatach An Exhalation 
Gaoth ' Wind | 
eadhanach no Caittea- 
F nach Ghaoithe 1 5 A gentle Wind or Breeze, 


Jiomghaothach no 2 
Gaothchuartain $ A Whirl-wind 


Oittag na oſna Ghaoithe A Blaſt of Wind 

An Ghaoth an Noir The Eaſt Wind 

An Ghaoth an Niar The Weſt Wind 

An Ghaoth a Deas The South Wind 

An Ghaoth a Tuath The North Wind 

An Ghaoth a Nearradheas The South-eaſt Wind 
An Ghaoth a Niarrdheas The South-weſt Wind 
An Ghaoth a Nearrthuath The North-caſt Wind 
An Ghaoth a Niarrthuath The North-weſt Wind 


an nal _—_ 


Stoirm 
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Stoirm . A Storm” A 
Feadha fairge A Calmat Sa 
So-Aimſair, Aimſair + Fair Weather. | 
Speurghlan 1 5 
Crith-thalmhuinn An Earthquake Ws 


VI. Do Thaebh a ; Nuiſge. Of the Water. 


Braon, no boinne taige A Drop 
Builigen no Suillag A Bubble or Bell 


Fearrthuinn no Aimfair 
fhliuch 5 Rain or Weet 


Fras A Shower 
Raonabodha, Bodha-frois A Rain-bow 
Neul | A Cloud 
Ceo „ 
Deallt, Driuchd Dew ' 
Mil-cheo pa 15 5 Mildew 
Reothadh, no Eiridh Froſt 
Liathreoghadh Hoar-froft 
Deigh, no Eigh 8 
Buitſe, Eidhannich An Icicle, or 2 of Ice © 
Cloch ſhneachd no J x7, | 
Cloch mhellain 'F 
Sneachda | Snow 
Flichneno fliuchſhneachda Slet 
Cladan ſneachda A Flake of Snow © 
Ball ſneachda, Muc 2 8 
aue 7 A Ball or Peel of Snow 
Tobar "a A Fountain or Well 
Fuaran, no Fiorthobair A Spring-well 
3 tairnne A Pit or Draw-well 
uibhrinnachadh, no 
Cann Lehr $ 4 Well Cover 


athair uiſge As Source or Spring 
alce teach Hat Baths 5 
Loch, 


Die A Ditch 
Lon, no Lochan A Pond, or Pool 
Amhainn A Rover 
Ault A Brook or Burn 
Sruthan, no thn Kill or Stripe 
Tull A Land-flood or Speat 
Dile Deluge 
Tuilbhẽim, no maomfleibhe A Torrent 
Linga, no Eas Lim or Cataract 
Sruth g A Stream 


CSF 
Lock, no Cobhchruin- 
nachadh uiſgachan $ 4 2 Lake 


Ammair na Haimhna be Channel of the River 


Botte no Bruach na 
. 1 The Bank of the River 


Comar na Naimhnichin A Place where Rivers meet 


. Cuartag A whirl Pool 
Fairge The Sea 
Aibheis, Taibh The Ocean 
Bagh, no Camis . A Bay 
Coire, no Cuartag Shlu- 

ganach uamhaſach © A Gulf 
df hairge 


Cubhainge, Creaſmhuir A Strait 
Acair-pholl, Acairſaid, 2 % 
Bagh, Pallmarcacnd $ 4A 


Cs, Laimhrig JA Peer 


Longphdrt no Cala An Harbour or Haven 
Cladach, airthire, no Corſe A Shoar or Coaſt 


Stuadh no tonn - A Wave, Surge or Billow 
Tonn A Jaw 

Coragach no Coip . Froth or - Foam 

Sceir ö - DA Rock in the Sea © 
Oitir ghainmhiche A Bank of Sand 

An Lionadh mara The Flowing of the Sea 


An Traghadh mara The Ebbing of the Sea 


* 


meet 


Aiſag 
Atha : 
Drochaid 


VII. Do Thaobh an Talmbuinn. Of the Earth, 


Mor-thir, Tir-mör 

Oilen, Innis 

Talamh no Rughe aig 
a bhuil Dorling 


B > A Peniſle or Dem- Ind 


The Continent 


An Iand 


Aumhach fhearinn, no = 
D6rling,' Tarbert Y 4 Net of Lond | 

Maol, no Rugha A Promontory 

Beinn 


Cnoc na Tulach 
Cnocan, Toman 


Famhtharr 


Mullach Cnoic 
Creachuinn, no Leacach 
Bonn na Beinne 
Gleann 

Glac, no Gleannan 
Rethlen 

Carrig, Creig 

Garidh, Uamha 
Rummach, no Boglach 
Suilchrithach, Buigleag 
Cria, Criath, 

Clabair, Lathach 
Eabar, Poll 

Uir, Duſlach, Dennach 


Jomall no Braith na Tire 
Clach chrioche 


Crioch fearuinn 


'A Fen or Marſh 


A March of Lands 


i ain jo 
A Hill or Kuoll 
A Hilloc 


A Mole-hill or Molde- 
wort Heap | 

The Top of a Hill 

The Side of a Hill 

The Foot of a Hill 

A Valley 

A narrow Valley or Glen 

A Plain 

A Rock or Craig 

A Cave or Den 


A Bog or Quagmire 
. Clay 

Slime or Mud 
Dirt or Mire 


The Borders or Frontiers 


of a Country 
A March or Meer-ftone 


VIII. Ds 


680 


VIII. Do Thaobh Duine. Of Man. 


| Fear, Duine An 


Bean A Woman ) + 
Naoidhean 8 An Infant 


Lenabh Gille A Boy or Man- child 
Nionag, Lenabh inghin A Girl or Woman-child 
' Seanghille, Baachaille, A Youth or Stripling 


Oganach, Fleſgach A young Man 
Seanduine An old Man 
Caillach, Seanbhean An old Woman, 


Aols, Age 
Naoighanachd Infancy 
E. no Lenabas Childhood 
Oige * Youth 
Fearachas, Avis Duine Manhood 
An tſhean-aols Old Age 


Aois Gille an taobh a 
ſtidh do cheithair c Pupillarity 
bliaghuinn deug 

Aois Inghein an taobh a 


ſtidh do dhä bhliag- > Pupillarity 


huinn Deug 

Aois neach attaobh a 
ſtidh do 21 bhliag- | 
huinn no neach a Majority 


fhãgis a Leanibas no 

Aois Tuitoirachd N 
Foghmhair A Giant 
Droich | A Dwarf 


Creatair neonach archy 


machd mighnathi- © A Monſter 


chde, michertach - 
Faodaliche, Lenabh ar 


fhagail ris 4 Foundling 


IX. Do 


—— woe oF ww Ty 


ts.) 


IX. Do Thaokh Cinnadais, Cairdis, no Diibhe. 
ge. - , Kindred. 


Cinnadas a thaobh Athair Kindred by the Father 

Cinnadas 4 thaobh A- Kindred by the Father or 
thair, no Mathair c Mother © 

Cleamhnas _ Aﬀnity 

Fear Cinnidh, Caruid A Kinſman : 

Beanchinnidh, Bancharuid AI Kinfwoman ' 


Athair, no Mathair, Pa- [ 4 Pies 

rente 
Athair A Father 
Mathair | ; A Mother 
Seanathair N A Grandfather 
Seanmhathair A Grandmother 
Sinſeanathair A Great-grandfather 
Sinſeanmhathair 4A Great-grandmother 


Scanathair an tſheana- 2 Ko Grandfather*s Grand- 
thair father 
Seanmhathair an bear- $7 { Grandfather”s Grand: 


athair mother 
Seanathair antſhins can-P $7 he Great. grandfatbers 
athair Grandfather - 
Seanmhathair angſhſnse-? 17 * cee, 
anathair andmsther | 
Seanathair ſeanathair 8 1* be Grandfather*s Grand- 
tſheanathair father's Grandfather 
Seanmhathair 3 z Grandmother*s Grand - 
an tſheanathair - father's Grandfather 
Mac - A Son 


Nion no Inghein A Daughter. 

Ogha firuinn no terogha A Grandſon 

Ban ogha, ogha nenn A Grand. Daughter 

Fiar ogha firuinn A Great Crandſon 
Fiarogha Bainionn A Great Grand. Daughter 


* er an fhirogha 0 Grand ſon's Grandſon 


Banogha 


- 


Banogha an fhirogha hes. Grandſon's Grand- 


Daughter C 
Ferogha an f hirf hiarogha 5 The Grea Grand * c 
TT The Great Grandſons 
Banogha an fhirf hiarogha ] G C 
Ferogha fhitogha an 5 The Grandſon's Grand- 0 
fhirogha 3 er ſors Conde on 
Banogha f hirogha an [ The Gr audſons Grand- 0 
fhirogha ſon's Grand-daughter 
Brathair | A Brother 


Piuar Siſter 8 


—_— a thig o naoh 5 ABrother of the ſa use Mic 
Piuar a thig o naon Athair A Siſter of the ſame Father 
Brathair a thig o ndon 
Mhathair : A Brother of the ſame Mother | 
Piuar a thig 6 naon : 
Mhathair ; A Sifter of the ſame Mother | 
; : | An Uncle, the Father's 
Brathair Athair Uncie, 
| nn — 5 . Auk th Mother” > 
8 ji fm TE 
Piuar Athair oy the Father”s 
Piuar Mathair * the Mather 5 ‚ 


Mac Brathair no Pethair A Nephew 
Nion Brathair no Pethair A New | 


Couſins "the Sons or 
Cairdin mic no inghei- , 
nin da Bhrathair 5 e 0 s of two 


Cairdin mic anda phethair Pp 42 Sons of two 
Cairdin ingheinin an aha Couſins, the Daugh 
Phethair 5 of two Si * 


Cari 


= 


F. 


( 1 | 
Carid mac pethair athair 15 Kn of the 


A Couſin, the Daughter 
Carid Nion pethair athair ; of the Father's Siſter | 
Carid Mac Brathair mo T 30 Coufmn, the Son of the 
Mhathair Mother's Brother 
Carid Nion Brathair 00s 44 Couſin, the Daughter of 
Mhathair, the Mother's * 


Sta mac pethair mo 8 You are my Father*s 


Mhathair Siſter's Son 

Sme mac Brathair do * am the Son of your Ma- 
Mhäthair 7 ther- s Brother 

Clann Children 

Toirbeart, Caraid Twins 

Oighre An Heir 

Lenabh fou Thuitarachd A Pupil 

Tuitair * T1 97 

Dillachdan 


Neach tha Achair meren 2 wr Father is dead, 
agus a Sheanathair beo 1 and Grandfather alrve 
Bafard, Druthmhac A Baſtard 


| Fine, T bh no Teagh- 
ben 8 hay * 4 A Tribe, Clan or Family 
Cinnadh A Race or Stock 
Sliochd An Offspring 
Glüinin no Cemanna 15 
ginalich I Piru 


An mhuintir a thanig 
romhuinn ſinnſair 7 Anceſtors 
Jtarmad, no Sliochd a 


"thig rar deidhe 3 Pleib 
X. Do Thaobh Cleambnais. Of Affinity. 


Fer a bhios gan phéſadh A Batchelor or Jingle P erſon | 
Maidin A Maid 


Qigh | A Virgin 
B 2 Beatha 


W 
Beatha Shingilea A fangle Life 
. Poladh | A Wedbck or 
[ Suirdhthach A Suitor or Wooer 
Leannan X Miſtreſs or Sweet-heart 
| Comhſhuirthach, Bra- | 
| : thair Suiridhthe BY A Reval 
| Fer bainſe, Fer nuadh 5 
Bean na Bainſe A Bride 
[18 Duin uaſilmna na Bainſe A Bride- Man 
| A mhaidinn ph6fidh, no 
| beanuaiſil mna na 8 A Bride- Maid 
| ' Bainſe 
Banis . A Wedding or Bridal 
Oran poſidh no Bainſe _4 Marriage Song 
Fer poſda An Husband 
Bean ph6ſda A Wife 3 
Bean tighe A Matron or married 
Orrachdan, Banntreab- | 
r 5 A Widower 
Bantreabhach A Widow 
Duari, Tochra Do) or Tocher 
Athair ceile A Father-in-Law 
Mathair cheile A Mother-in-Law 
_— dh C, mac San 5 Son. in. Lato 
n 5 A Daughter-in-Law 
Lie = Lach s hes A Brother-in-Law. | 
Piuir mna Piuir San Ladh A Sifter-in-Law 
Leſathair, Oide A Step-father 
Leſmhathair, Muime A Step mother 
Dalta . . A Step-ſon 
| Palta Bainionn © A Step-daughter * 
ide 


de 


capping: th, , e 
Oide baiſdigh, Dia athair A God. father 


Muime, Bhaiſdigh, Dia 2 
ar e Ern dig 8 God. moi ber 
Dalta De firuinn, Dalt | 
baiſdigh OY 7 A God-ſon | 
Dalta De Oil 
Data baiſdigh 7 A God-daughter 
Oide altrum - 4 Fofter-father 
Muime altrum Fofter-mother 
Dalta ' A Fofter-ſon 
Bandhalta A Foſter-daughter 
8 Brathair 5 A Faſter-brother 


Comhdhalta, Piuir altrum A Fyſter-fifter 
Seomairmna na bainſe A Bride-chamber 


Dealachadh A Divorce 
XI. Do Thaobh pirtin 88 Of the 
Parts of Man's 

An Ceann *© The Fed | 
Mullach a Chinn The Crown of the Head 
An Cheannaighuidh, 

Clar aoidinn 5 The Fore-bead 
Cal a Chinn The Hind-head 
Preaſadh, no Caſadh A Wrinkle 
Folt an Chinn The Hair of the Head 
_ _ Cuailen 3 A curled Lock 
Na Ciabhogan The Fore-locks 
Folt liath Gray Hairs _» 
1 fiontach P *. The Hairs of the Body 


Ruiſg no fabhra Sil The Hairs of the Eye-lids 
Ribachan na n-Cuinnen The Hairs of the Naſtrils 


An Claiginn The Scull or Harm pan 
A Chluaſe The Ear 


Faillen na Cluas be Lg An 
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An taoidinn The Face 

A Ghngis The Countenance 

An Tſhüil The Eye © 

Clach no Ubhall na Sul The 2 of the Eye 

Geal na Sl De White of the Eye 

Atha na Sil , The Corner of the Eye 

Farbhaly na Sul The Eye-lids 

Maildhe, ruiſge The' Eye-brows 

| Maolchair, pn 3 15 he Space between the 

na Maildhin Brows 

An Tſhron The Noſe 

Poll, no Cuinnoin Sr6ine The No oftril 

Camog The Temples of the Head 

Gruaidh, no Leaca - The Cheek 

Beul The Mouth 

Sliop, Libar, Pus The 

Na Ciobhuill, na peirclin The Jaws 

An Cairen The Gum 

Fiacill The Tooth 

Na Claragan The Fore-teeth 

Na Culagan The Cheek-teeth 

Criochadarin, Comchriche Gag Teeth | 

An Teanga | The Tongue 

A Scornan The Ti = 

An Anall The Breath 

Prim uachdrach a oy The Palate or Roof of the 
ren Mouth 

An Smig no an n Smeigad The Chin 

An Fheuſog ' The Beard 

An Amhthach, no a . 

An Uginn | . The Fore-paxt of the Neck 

Cul na hamhthaiche The Hinder-part of the Neck 

An Ghuala The Shoulder 

An Slinnein | The Shoulder-blade 

An Druim, Drim The Back 


Cnaimh 
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Cnaimh an Droma The Back-bone 
Uchd . 1 The Breaſt 
Crioſlach, na . 1 
no Brollach 885 8 The Boſom 
Scũird The Lap | 
Cioch | A Pap 
Ceanna na n Cioche The Nipples 
Meadhoin, Cnes The Waſte 
An Taobh no an Slios The Side 
Aiſne A Rib 
A Manachan The Groin 
Leaſrach, Blian The Loin 
Bolg, no a Bhru The Belly 
Soirtha na Cloinne, | 
Machlag 5 Tow h 
An Iomilaig The Navel 
An Tone, a Mas The Arſe or Breech 
Na Maſin The Buttocks 
An Cruachan, a Laire The Haunch XY; 
Caiſtel a Chuirp The Trunk 
Buill a Chuirp The Limbs 
An Righe _ The Arm | 
An Achlas The Arm-pit or Okfter 
An Uilann The Elbow 
An Gaoirden The Gairdy 
Caol an Dviirnn The-Wriſt or Shackle-bone 
A Lamh The Hand | 
An Dearna no Lagan _ The Hollow of the Hand, 
Laimhe the Luif 
Bas The Palm of the Hand 
An Dornn The Fiſt or Hand ſhut 
2 Lamh dheas The Right Hand 
n Lamh Chli no 
Cul an Düirnne The Back of the Hand 


Meur A Finger | 
WES An 


0 16 5 x 
An Chorrag The Fore-finger 
An Meur meadholn De Middk- finger 
Mathair na Laodoige The Ring ungen 
An Laodoig The Lale! g 

An Ardog Te Thumb 
n Joint 
Ridan A Knackle 
Jonga A Nail 
8 en & The Out-fide of the Thigh 
Taobh a Stigh na'Sleiſde The Inside of the Thigh 
An Glun De Knee 
Euſgad The Ham or Hough 
An Calpa | 

A Lurga The Shank 
Meall a Chalpa 5 1233 Cay of i La, 
Caol a Chalpa The Gur” - / 
Aobrunn, Muthairne _ The Aucle ] 
An Traigh g The Foot 8 
An Thhall The Heel 8 
Boonn na Cois The Sole of the Foot 

Meur Cois A Toe | E 
Ardog Cois The great Toe » - EC 
XII. Do Thaobh a Mbionich. The Inward Parts. I « 

Jonar, Mionach, Caolain The Bowels or Intrails F 

An Detiach ;Steicbhraghid Te Weafſand J 
An Croidhe The Heart 

A Scamhan _ The | 
A Sgairt The 7 * 
Scannan Saille . The Caull 

An Gaile | The Stomach 

An Grübhun, na Haithen The Liver 

An Dubhliath The Spleen or Milt 


Domblas | The Gall 
Ks, | 5 5 An 


\n 


* * 


e Gn. 


An are, an Dubhan The Kidney or Mer, 


An Taodtroman The Bladder 
Cnaimh A Bone 
Maothan WR, Ho 
An Croicinn The Skin 
Cuiſle | 1 Vein 
Cuiſle mhor *' An Artery 
Feithe + He A Sinew 
Feithin no Srengin wes} 
San Fheoll . Toy Tendous 
Feoil | Fleſh 
Srengin caole bes San- 
"= = Wark G * 
Fuile Blood 
An Teanchainn The Brain or Harns 
Smior Marroto 
Saill Fat 
Caoile, Feoiltheirce Leanneſs 
Salachar Filth © 
Ball otrich One np 
Smugaid A Spittle 
Splancaidin, no _} Bubbles 
gadin 
Fallas Sweat 
Cennghalar, Cennſcal- 7 1 iff, or Scales in be 
n Head © 
Sal na Cluaiſe _ » Ear-Wax 
Fual, no Min Urine 
J Toilach Gaour, no *: Dung or Ordure 
XIII. Do 2 Jachb Truſcain, no S cedaich. of 
\ f Apparel. 8 
Erradh, Aodach arel er Cloaths 
Truſcan Garment | | 
Falluinn, Clöica A Chat 
| C Gan 
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Gun A Gown 7. 


Gin Oidhche A Night-Gown 
Cota A Coar 
Caſog Mharcachd A Riding-Coat 
Birroid, Hata A Hat 
Oluinn da ndeantair 

Hatachan *Þ MING 
Crin na Haide The Crown of a Hat 
Bile na Haide The Brim of a Hat 


Sreng na Haide, Bann 
na Haide F A Har band 


Fabhar do dhitimh 

keubhach A Plumage 
Bounaid, no Currag A. Bonnet or Cap 

Gruaig thilgte, Piorubhig A Periwig 


Callaid, no Currag lea- 
_ & A Cali, or leathern Cap 


Bann bhraghaid, Crabhat A Cravat or Band 


_ Limhainn A Glove 
Mitagin no Lamhinnin 
a dobair dhelga 7 An 
Duüiblẽid : A Doublet 
Leine no Lentoi oig A Shirt 
Peitag A Waſte-coat 


Peitag gan mbuilickin- 
nin, Deachcaid + A Focket 
Breeches * 


Briſhnin, no Brigis 
Triubhas, Leisbheart A Trowſe 


Drais Drawers 

Stoci no Oſan A Stocking or Hoſe 
Brogbhreid | 4A Sack 

Brog A Shoe 

=" gan Deiridhan Shippers 

Brogan fiodha A Sandal 
Cuairain - Rullions 


Bötis A Boot 


(2 9 


Spor A Spur _ 
Crios, no Boiſaĩd A Girdle or Belt 
Creabille, Garſtan, Glu- 7 408 

inẽn 
Spũiſe, Pochca A Packet or Pouch . 
Sparan, no Sporan . A Purſe or Scrip 
Cneap | A Button 
Tuill na n Cneipe The Button-holes 
Bucull A Shoe-buckle 
Barr-1all A Shoe-latchet 
Glaſpe A Tatch or Claſp 
Dul na Lübach An Eye or Loup 


Neapigin ſröine no 7 15 Handler, or Poc- 
Pöchca, Seiladan ket- 


XIV. Do Thaobh Truſcan tile. Of Wo- 
mens Apparel. 


Gun Mna A Woman's Gown 
Cliamh Gũin The Bodice of a Gown 
Erabill Gũin The Train of a Gown 
Peticota 7 A Petticoat 

Falluinn Mna, Manntil A Mantle 

Tonnag A Teil 


Deiſe chinn no Currachd 4 Hood or Head-tyre 


_ 0 8 me A" Neck-cloath | 
9 WPI A Head-roll or Cockernony = 
Stim . A Hair-lace or Snood 
. e 1 41 

˖ 
Breiduchda A Stomacher 
Dionbhreid, Appirröün An Apron 


Sreng Bhroillich A String or Lace 
Aj ile na Sringe 1 A Tag or Horn 


C 2 Ribin 


\ ; 
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Ribin | A Ribband 
Leas Mhuirſaid A Galoon 
Gibogan, froinis, forrudh A Fringe 
Oir, taim, no Buinne A Border, Hem, or Selvage 
Phrine | A Pin 
Phrinachan A Pin-caſe 


Muffa no mutan Lamh A Muff 


Cidhis, no ſcaile breige A Mask or Vizard 
Fuaragan, Scailigan, Fan A Fan 
Currachd Conluich, &c. A Bongrace 


Paidſe dubh, Ballſeirce 45 black Patch, or Beauty- 


| Spot 
Cneape, Sdoll Beads 
Truiſhbhraghad, no Ulgar A Neck-lace, or r Neck-jewvel 
Car neamhann A String of Pearls 
Breifteid | A Bracelet. 
Fainne- A Ring 
Aigilen no Ailibhag- ; 

255 ziſe 8 5 An Ear-ring 
Paintinnn SY Pattens _ 
Copihin Wooden Clogs 
Cior A Comb 
Scuubach aodach, Bruis A Bruſſi 
Saddiche, Sguabach A Whisk 

denniche | 
Bior fhiacull A Pick-tooth 
Dealgcluaiſe An Ear-picker 
Speclair A Pair of Spectacles 

XV, Do 7 haobh Bheathanna. Of Vietuals, 
Oc.ras . 
Sai biodh Appetite 
Neoſhant biodh, Grain 
biodh ' — 4 _ of Meat 


— EM ] 


— 


' 


1 


An tarbh, no Lian ar bs 

neach le anbharr . 8 A Surfeit 
bidh, Bach-thinnis | 
Biadh FE Meat 
Beathanin, niethe ar ſon 

a nithe, Biottailt 61 Viftuals 
Suidhe bidhe, Cuid an 3 1 
trätha a . 
Biadh maidne Breakfaſt 
Dinnair, Diota Dinner 
Biadhfeſcair 


Beaver or Ew? 


Suiper, Cuid, no Longadh Supper 


Mios Bhidh A Diſh of Meat 
Cuirm, Feuſda A Feaſt 
Spruillach, Biadhpronnda Broken Meat 
Min, no Biottailt Meal 
Dior Flower 
Laibhainn Leaven 
Taois Dough . 
Aran Bread 
Snaols no Slios Arain A Shive of Bread 
Mir Arain A Piece of Bread 
Crimag Arain A Crum of Bread 
Aran ar a Thaoiſnadh Leavened Bread 
Aran gan Taoiſnadh Unleavened Bread 
Crunichd Wheat 
Aran Seugail Rye Bread 
Aran Coirce Oat- Bread 
Aran oirne Barley Bread 
ns 2 Gal Brown Bread 
ran Liatis, no ar 
a mudha- 5 Mouldy Bread 
Briſgaid Bisket Bread 
Briſgaid Shiucair Sugar Bisket 
Pithann ls . A Tart 
Pithann A Paſte or Pye 


Ky 


Pannagan 
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Pannagan A Pancake or Fritter 
Mios a Niotar Suas do | 

Bhainne, {do Dhuig- © A Cuſtard 
Marag Fhala A Bled Pudding 
Sabhfair Sauſage 
n A Haggeſs 
Maoidlachin, Painſachan Tr:ipes or Paunches - 
Lite no Brochan Piottage or FIT 


Ladhan, Cabhruich 

Cathbhruich Deoch Reth Saum 
Eanbhrith Broth 

| Sabhſe no Südh ar a 

Churma Bhiad C Sauſe or Gravie 
Roſda | 


Biadh ar a Mhinadh - 
Pronn Fheoil + Minced Meat 


Staoig, Culag A Collep 
Feoil Bhruich Boiled Fleſh 
Feoil Roida Rofted Fleſb 


Feall ar a Staoigadh Stewed Fleſh 
Feoil Frighegaichte Fryed Flas 


Feoil Bhöcte, no ar a | 
We”: 5 Baked Flefh 


Feoil ar a Briillagadh | Broiled Flaſb 


Mairtf heoil Beef 

Moiltfheoil = Mutton 

Feoil Laoidh 8 Veal 
| Feolil uan Lamb 

Feoil mheann Kid 

Siodheann Veniſon 

Muic fheoil Port \ 

Torc fheoil Brawn | ' 
| Slinnen moilt A A Shoulder of Mutton 

A Loin of Veal 


Spolda Laoidh 
| Crubha 
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Loirc do mhuicfeoil reiſc g 
Ubh 
Gelagan Uibhe 
Buidhigan The Yolk of an 'E. 
Plaoiſc The The Shel of an Fe 
Ubh ar af bhreith 3 
Ubh ſt6lda 7 Stale Egg 
Ubh ar a frigheannachadh A fryed 125 
Ubh ar a roſdadh A refted Eygg 
q A poiched Egg 
Mull 
Cream 
| | Butter _. 

Bainne blath * Sweet MER \ 


Blathach 
Stamman, Slamban 
Bainne 


goirt 
Ciadbhain ne, primidil, 


Bainne Nuiſe 
Gruth 
Miug, Meug 
Cais 
_ ur | Cheek K 
'Binid, Deſgainn eeſe Rennet, or Earning 
Miolſenin Daa Dies 
Ambiadh deirinnach, 
Deirthunnan | F A Dejert 
Fion geur, no Minagir Vinegar 
Sallaid A Sallet 
Ola bidh, Ola Salaid Sallet Oyl 
Siucar. Sugar 
Salainn Salt 
Amb6rdmor, 5 


ann 8 
An Leitromaid, an dara The ſecond Service 


Bord 
XVI. Do Thaobh Dibbe. Of Drink. - 
. Jotadh, padhigh, no tart Thirſt 3 P 
Deoch Drink ( 
Mieſg R ( 
Fion ; : Wine 7 
Fion geal . White Nine I 
Fion dearg Claret Wine I 
Fion Rheinach Rheniſh Wine 
Fion Canarich Canary Wine 
Fion Malmhiſach Malmſey Wine L 
Seic, Fion Spainnach Sack / 
Fion tentach Tent ( 
Branndi Brandy | ] 
Uiſge Beatha Anuavitæ or Whithy ( 
Seidair Cider | | 
Mildeoach Mead ( 
Lionn Ale 
Braithliſs | Wort ] 
Lionn Laidair | Strong Ale l 
Lionn Caol Small Ale ö 
Lionn Stolda Stale Ale ] 
Beoir - Beer 
Mume, Lionn Brun 8 
bhicaich A ; 
Deoch ur e Freſh Drink 4 
Meirbh Dheoic ö ] 
ar dul Avige 5 Deas Drink 1 
Braich Malt 1 
Treſc Draff 4 
Dräbhag, Grunntis, Grũid Dreggs or Setthngs 4 
Beirm, Deaſgaing Yeſt or Barm 1 
Tarruing * A Draught 


XVII. Ds 


6. A 
XVII. Do Thaobh  Eaflaintin, Of Diſeaſes, 


Slaint ' Health 
Tinnis, Eaſlaint, Anſhocair A Diſeaſe 
Nimh, no Puiſon Porſen 
Cautair, Rith leanntin A, Iſue or Canter 
Creuchd, Cneidh ound or Cut 
Athailte | A Scar 
Buſog no Buille - . A Blow or Siroak 
ilte, Slioch 
„ T The Mark of a Strvak 


A Cuff, 
Pleaghart, d6rnn, Deifalan 4 Cuff, Flap, or Box on 
Att, Toic A Swelling 
Cuiſle ar borbadh,no ar att A ſwollen Vein 
e | Waxing-Kernels 
ui no 

* chuithaich ” A Felon or Neſcock 
Guizen no plucan A Blifter or Pimple 
Ball dourain . A Mole or Spot 
Breac-ſeanain A Freck or Fernticle ' 
Udhthair, no Neaſcaid A Boil or Ulcer 
Jongar | Sh Matter cr "6 rſom 
Fuil Shalach, no 

aillich * Corrupt BI od 
Screb | An hard Scab 
Am Bui-ben, an Cainſeir The Canker 
An Cnamhuinn Tie Gangrene 

| Fride The Tretter or Ring-worm 

Miiraidhe, Loibhre Leprofie © b 


An Tachis, an Scriobach The Iich, Scab, or Nul 
A Bhrec, a Ghallbholgach The Small-pox 
A Bholgach, an Clip The French-pox 


A Ghriürach, na a 
Ghrifach 7 The Meaſes 
Plaidh no Ncas The Plague 


D Fiabhrig 
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Fiabhris | The How 
An fiabhris ctithanach Te Aue 
Am pliuris, no ngreim 

A en rah & 4 Plurb 
An Guta, tinnis na Nalt The Gout 
Guta na nCas | The Gout in the Feet 
Guta na nGlũin The Gout in the Knees 
Guta na nLamh Phe Gout in the Hands 
A Loni no nGreim L6ni The Sciatica, or Hip-gout 
Tinnis an Righ The King*s-evil, or Cruel: 
Caitheamh A Conſumption 
Fluth, fliodh, meal! A Yen 
Kings A Watt 

athlum ar.na bonnabh 

no ar na mearabh ; 4 Corn 5 
Cuſpe A Kibe, or Mouls 
Ruſcadh no fuithen A Galling, or Shaving 
An Deidadh, a Chnu- 

imh- hi acaill 5 The Tooth-ach 
. A Loſgadh braghaid The Heart-burning 


Cuing Analach Shortneſs of Breath 
Spadthinnis, a marbhar- Met 

Pe aliche . A Letbargy 
An Cinni, a Migram The Megrim 
Toirtas an treas cial! Dotage 
Aotromas, Baols A Frenzy 
Bani, Cuthach Madneſs 
Tromlighe The Night-mare 


Paiſonadh, Bathadh, Neul Fainting or Swooning 


A Nimhnachan, 
Ronnghalar 4 A Rheumatiſm | 


An Taimach, „ hay Epilep/i ie, or Falling 


na Gealich Sickneſs 
Att bräghad, an Galar ) 53,5 
plõcach quincy 
Thien am Palſi . The Pal) 


OY 


fan) won ds 2Ct- towdl 


| 
] 


„ 


An orca, an iogha 
Tinnis Airgid 

A Bhuighach _ 

A mhead-bhronn 

A Scurbhi, Tachis tirim 
Coiligair 8 
Greim fan Taobh 
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The Cramp 
The Silver Squincy 
The Jaundice or Gulſot 


De Dropfy 


The Scurvy 
A Cholick © 


Stitch in the Side 


Sioc-ſcainadh, Maim-ſioce A Rupture or Rimburſt 
Tinnis Gubhuil, plucis, . 4 2 


Buinnach 


Siubhul fola, Flannb- 7 A bloody Flux 


hainnach 
A chlach f huail, no an- 


tinnis fuail 


The Stone or Grave! 


Fuailléiſge, Cuinge f huaile The Strangury 


Na Hemar6dain, at no 


fich fola fan Mhas f 7e emerboids 
Caſadich - - Ie Cough or Ho 
Tichadh no Rüſgadh 

cleibh 7 Heat ſneſs 


Cungi leighis, Leighis 7 Pbyſck 


ſan Taobh a Stigh 
Leighas A Remedy or Cure 
Culidh leighis ar __ 1 

Urcholg | 
Purgaid A Purg 
Cliabh-ſceithrach A vu or Vomiter 
gn Cliſtair c A Chyfter 

h eridinn, _ 

] ei ighis * A P otion 
Pile A Pill 
Fadar 3 Purging Powder 
Fudar ſrön, Snaoiſin Sneefing Powder or vo iff 
Sirap A Syrup 
Cennphurgaid — A Gargariſm 
* A Fulep. © 


| Sabh no Gina 


no Acrainn Shuaite 
Ceren, Plaita 
Trait 
Gathcupe 
Leigh, ollabh Leighis 
Tara dal Laigialch 
Cleſicha, Scoiticha, 
Ligbiche \ 
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7 A Salus or Ointment 


7 A Mountebank or Quack 
Do Thaobh Teagmhuiſm 


A Plaifter © 
4 Cataplaſm 
A Tent © 

A Phyſician 
A Phyſician's Fee 


a a nw  . WOAC 


aineambach 


à Churrp, Of the Accidents of the Body. il 3 


Polla-cheannach Folt-headed 
P:ucmhailgheach Beetle-browed | 
Maal, Scallach Bald 
Dall Blind ( 
Dalladh &un  Purblind © 

Caoich, = bach. Blind of an Eye / 
Brachſhvilac mea 7 | 

dean T Bleir-yed ; 
F:arſhvilach, Starrſhüllach Sguint-eyed 1 
. ghar Deaf 

bh Dumb 1 

_ Fad-theangeach Long-tongued | 
Gaggach, Glugach Stammering ( 
Liotach, Manntach Liſping ( 
Gan f hioclan : Tootbleſs ] 
Mor-ſhr6nach Great-nos?d ( 
Blad- ſhnronach Fuat, nod 1 
Pluicach, Teillach Blub-cheeked ( 
Spreillach | B'ubber-lip'd ] 
Cam-mhuingalach. Wrey-necked | 
Coax Bunch-backed | 
Garrach Goar-bellyed 
Cearr no Ciotach Left-handed | 
r reamhar Tat 


Caoil, Tana do 14 


Criplach, Cliſpach 


Cam-chaſach _ 
Balg chaſach, Braut-c 

ach, Lägach 7 bu Abl 
Blech-ghltinach In-kneed 


Clarchaſach, .Spagach, 
Pluitach, Plladhach F Braad-fouted 


Cuagach, Crauc-chaſach, 
Croidchaſach 7 hn. 


XIX. Do Thaobh na n Ceadfadbath foirt jomalach 
& an cuſparin. Of the outward Senſes and 
- their Objects. 


Ceadfadh na Claiſtine, Þ, . PEE 
0 an ChiliGleched 1 The Senſe of Hearing 


I, no an 2 1 The Senſe of Seeing 
e _ 4 The Senſe of Taſting 
m Boltrach, no am 
An Bheantain The Senſe if Touching 
Fuaim A Sound . 
Glionc, Glioncarſich A Tinkling 
Caggar A Whiſper 
Dath | A Colour 
| Geal | White 
MW Dubh Black 
Glas | — Cray 
Donn | Brown 
Dearg | Red 
Buighe, Boighe Zellot 
Lone  * ' Green 


Con Blew 


Purpur 

Pairt-dhathach, Leth- d- 

hathach, D3-dhathach 

Boladh 

Failidh camhri, Dedh- 
bholtrach 

Boladh fuilt loiſgte, 

no Daite 

Tatht, Droch bholadh, 
aileadh brein 


Blas 


Milis 

Searbh 
Goirt, Geur 
Teath 


Fuar 


Aiti, fliuch 
Tirim 

Tiugh, no Dübhuil 
Tane 

Trom 

Aotrom, 6eatrom 
Cruaidh 


Bog 


> Righinn 

Brig, Crion 

. Codal, Suain 
Codal trom 
Caithris, Freicedan 
Aiſling, Bruadar 
Stranntrich, Smücil | 
Meananich 


An Allag-_ 


(30 
Purple 
jp Particoloured 
Smell 


* A ſweet Smell 
& The Smell of burnt Hair 


[ A Stink 


A Reliſh 


Sweet 
Bitter 
Sour 


Hot 
Cold 


Moiſt 
Dry 
Thick, groſs 


Thin 


Heavy 
Light 
Hard 


Soft 


Tough 
Brittle 
Sleep - 
Deep Sleep 
Watching 
A Dream 


Snorting or & noring 
Yawning or Gaunting 


The Hiccup er Teck 


1 


XX. Do 


CY OO 29 


ets ee SY 5 


BXX. Do Thacbh Ceadfadha inmbeadbanach an 
anamuinn, &c. Of the Faculties of the Soul, 
Paſſions, Gc. 


An Inntin, Menmna The Mind 


An Tuigſe The UnderRandins 
An Mheomhair The Memory 
An Chiall 2 The Wit 
Macnis Menmna, no 
Mac menmna The Fancy 
Am Breithamhnis The Judgement * 
An Chogois The Conſcience | 
An Toll. The Will 
Reuſon Reaſon 
Fioſrachadh, Eolas Knowledge 
Ain-eolJas . Jenorance 
Baroil, Baramhail Opinion 
Secharan, Duliomarill, 3 1 — 
mearachd 
Gliocas, Crionnachd, 
Eagnadh 5 Wiſdom 
Slighadairichd, Raido- 
lachd 5 ſt 
Aimidaichde Folly 


Intleachd, Ealadhain Ar. 


Fionnachdin, Fein- . 
f hioſrachadh * Experience 
Fulanga an Aignidh, 


Cailechdin, na hinn- The Aﬀettion or Paſſun 


tin, mar tha Gaoll, ( ef the Mind 
Fuath, &c. 
Jongantis, . Aamiration 
Meas Eſteem 
Comh-olcas Deſpight 
” Gaol, Graidh - 1, Lowe 


Gean- 


( 32 ) 
| Gia: Dübhrachd Good. till 0 

Fuath Haired 
Grain, Scream A borrence 
Miann, Togra Dire 
Dochas Hope 

Eagall, Fiamh . Fear 

Giorag, Uamhunn Dread 

Earbſa Truſt 
An-carsbſa Diſtruſt 

Eud, no Eadach Fealouſy 


Tearuinntachd, my 3 
chadh, Neamchüram S C 
Dinachd, Danadas Bolaneſs 
Toirtf hairis, Ao-dochas + Diſpair | 


Cambargile Com _— FP 


Deals. Teaſghraidh Zeal 
Aitis, W 

 Aobhnis 1 Joy 
Aighir, Mire, Meadhil Mirth 


Aigontachd, Criod 
holachd } oval h nes 
Gaire, Gaireachdich Laughter 
Gaidh, Sgolghairc Exceſſroe Laughter 
Athtruas, Truas, Trua- 

cantachd F Pty or Compaſſion 
Comhghairdichas, 

Comhthancachadh 5 Congratulation 


Dubhachas ' Sadneſs 
Mulad, Br6n, Doilghios Grief 
Dibrigh, Dimbrigh, no 

Dithmeas, Ta:r F Contempt 


Tnüth, Farmod E 


Muy 
Aithreachis, no Athri Penitence 
Naire Shame 


Fearg Anger 


— 


"AY Rs. c , , . Tt. oe - — 


an 


Laſan APY no 


feirge, Dibhf hearg 9 "Kage mY 
Dioghaltas Revenge 


XXI. Do Thaobh na Subhai lcain, Of Virtues 


Subhailce, Deudhbhẽſan A Virtue 
Crionnachd, Gliocas * Prudence 
Treimhdhiraichd _ Sincerity 
Faidhidin Patience 
Ceartas Tuſtice 
Comhthrom Equity 
Treine Fortitude 
Meafarrachd, Ceannſachd 7 emperanice 
Diadholachd, Diaght- 5 Pier 
ghachd 
Coiraid D | 1 Probity 
Maithis, Fiughantas,, @Q_. 8 
Toirbheartas f 5 Bounty | 
Mörälachd, Morchiis . Magnificerice 
Taincolachd + ] 
Aonfhilltachd, Saor- | 
chriodhiche 
ON. 4 Crvility 
Saidoldachd, Gnuiſ- 
naire, Clathnaire $i Bas ulneſs 
Cüirtolachd, CuirtCis Courteſy 
Aoidholachd, Biatachd Hoſpitality 
Cairdis, Cairdolachd Friendſhip 
Sochomradhachd, Soir- . 
bhachd, chum a OE Afﬀability 


caint ris 

Uaiſle, Naa Gentleneſs 
Cordadh Concord 
Coinolachd, Jochd- 


amblachd Macan- Clemency 
tachd | 


A 


E M6r-aiganz 


M6 | tachd, Mor * 
f. aigan 4 5 W 


inntinach 
Fiughantas, Uaiſla fola 


————ñ—ñ— — —— — 


| & inntin, Uaiſle Generofity 
Fnethe & gniomha 
Seimhachd = Mulaneſs 
Scasbhachd, Cunnmhalas Firmneſs | 
' Dichioll Diligence 


Furachras, Muſgaltackd Vigilance 
Jomartas, Een Tndub 


Deanadas 
Caomhne, Deudh bhui- 

lachadh, Deudh Frugality 

fheriſt· ighe 
Mallachd, Aidhnaire  Modefty 
Meafarrachd, Stuamachd Sobriety 
Riarachadhinntin, 

Joilichachd 5 C 
Geanimnighachd Chaſtity 
no, T Continency 
| Naomhthachd Holineſs 
Creidamh _ Faith 
Seirc, Oirchios Charity © 

Iriſlachd 9 Humiliiy 
Modhannan Mamners 


Cleachdadh, Gnath- 
achadh, Bithe [ A Cuſtom 


Tauaraſdil, Duais, 
uach -faoirach + A Reward 


Moladh, Cliu Praiſe 
 Toilachafinntin, Solas Pleaſure 
J | Honour 
Creideas Credit 
Alla, Iomradh Fame 


Gb 


Gl6ir, Moladh Glory - 
Adh, no Sonas Happineſs 


XXII. Do Thaoth Dbubhailcain „ 10 Db4b- 


hertatmh. Of Vices. 
Coire Cionta, Eagceir A Fault 


Oilbheim n Offence 
Droch-bhert, Dubhailc A Vice 

Scannuil, Maſla A Scandal 
Peaccadh #t $8 ©: © 
Sloitirachd, Ainigaichd 152 Wickedneſs 
Trom Chionta A Crime . - 


Cron, Eugcoir An Injury 
Spiod, Tarcuis, Maſla An 4 A Afro \ 
Geurfhocull, Bardan 

Anagliocas, Neamhch- 7 Ss 


rionnachd 


Fuarchrabhadh, Ceal- * X 
garachd bt peer 


Mithaighidin, Anf huras Impatience 
Anaceartas Injuſtice 


Aingighachd, Anacom: 
hthrom 5 * 


Gealltachd, Cladhairachd Cowardice 


Obuinne Raſbne ; 
Feolmhoirachd, Collid- 2 
e ee 
Saobh-chreidamh, Sa- 75 
obh-chrabhadh 5 pany 
 Amaſgidhachd Profaneneſs 


Anacreidamh, Dith- *= 
creidamh, Neamh- @ Infidelity 
Dhirachd 
Strothamhlachd, Straoias Prodigality 
Sannt Covetouſneſs 
Scalrap _ Laviloneſs 
E 2 


e 
Mi-bhuighachas, Mi- 


Ingratitude 
thaincolachd + * 
bheartachd no 25 J Pervecſonſe 
Croſtachd x 
Soileas, * , Sodal, * Flattery 
Mioda I 
Frithairachd Peeviſhneſs A 
Aindioſlachd, Cor p Unfaithfulnef 
, creidamh | A L 
Mi-naire . 
Tuadhtamhlachd, * — 5 
2 thriſdamhlachd 1 ; 
| Naimhdeinis, Nimhadas 22 a 
Mioſguin, Mirũin * 
Aimbreite, mĩthlachd 1 OTk : 
 Goimh, Neof has 2 2 f 
Tuathlios a vr of 
Calchainadh, (ny, Backbiting : 
te, Cillithe . 
Anabeachdamhlachd + Haughtinef 
Brautamhlachd - ; 
Leamhadas, Jaſan 8 4 
Rucis, 7 — 
rge, Buir | 
2 mithlus orachd 13 4 6 | 
_ | Shoth | | 
iſce | 
Somaltachd, Dearmad Neghgence | 
Ardan N ; | 
R — Bech- 7 Ambition | 
damhlac | 
Meiſg | 8 
TS 3 Anxiety | 
Anocuram, Bichürun | 


Diomas 
LOT 


1 


Diomas, Anabrais, 
Drüiſemhlachd 5 Lui 


Migheamnachd, Minos Unchaſtnefs 


XXIII. Do Thaobb na nCeannchoirthannin a 
thoillas Bas. Of Capital Crimes, 


Adhaltranas - Adultery 

Tuitim on Chreidamh, 
Albidh-credhnh J Apoftag 

Blas bheim, Dia-mhaſladh Bla/phemy 


Briob, Cumha, agheab- 
hair ar ſon Döbhert by Bribery 


Sracairachd Extortion 
Mealltarachd Deceit 
Ceal Guile : 
Stridpac has Fornication 
Col | Inceſt 
Breug TREK A Lie 
Morr Murder 
Fionghail, Mortathair, 3 
* + Parricide 


Eithach Perjury' 
Eigean, Fuadach, Bean 
do thabhairt xe on A Kape 


Breth ar Eiginn Rapine 
Reubalachd Cennairc Rebellion 
Roburin 5 Robbery 
Spuinnadh an ionmhuis A bb the publick 
"Chamanda 5 ? 7 re pu 
Ceaſlſhlad, Naomhg- g 12 

hoid Robbuineag 2 7 my Se 
Eidairdhealachadh” 4; 

Tuairgnadh 7 10 * 


imunachd, Reic no 
0 Cennachd neithg — Symony 
5 _ 


Braid, Mearle Theft 


" "Treas, Righ-t hell, 
Troitarachd 3 Treaſon 
Ainntieghernas, Ana- 7 : 
bhruid 5 Bram 


Anariabh, Uſarachd =Ufury 
Buitſechas © Witchcraft 


XXIV. Len Tionnail fin do Dhubhailcaimh 
Cinnidb neach na. By ſuch Vices and Crimes, 


a Perſon becomes 


Chealgaire an Hypocrite 

_ Gheallrair POL A Coward. 
Anacaithteacha, Stro- 3 

rn 7 A Spendthrift 


Fherbroſcaill no Giodil . - A Flatterer 


Rinnadair, Chreimadair A Carper or Spy-fault 


Fherainchert, Dhrabh- 2 

linn na F hercuidachd F A Droll 
Sgeigaire, Chuiſh bhürta A Buffoon | 
Fher Briſcghloirich. YE EO SID 
 -__ -Pronnchainntach 5 A Trifer 

Poitaur, Dhroncair A Drunkard 
Ghionaire, Chraoifaire A Gluttan 


Striopaich, Strobaide I Whore or Strumpet | 


Bean Chummonta J Harbt 
Striopaich-mhaoir _ A Pimp 
Neach do iompoidheas | 


on Chreidamh, N 8 An Apoſtate 


_ omhthreigach 


- . Mhealltair, Fhoiller A Cheat 


Roimhſtallair, Fhermil- PEE 
lidh Margaidh 7 A Foereſtaller 
Bhreagaire e 


Mhortair A Murderer 


Mhortair 


1 
1 
8 
8 


Mhortair Cennich, 
Gherridhcoiler 
Reubalaich 
Throitair 
Spuinnadair, Robair 
Shladi, Mhearlaich, 
Bifonach 


radhſporan 
Anabhruidach, 
naiche 
Annriabhair, Uſairaich 
Fhera-bhuidſach 
Bhanabhuidſaich 
Penos, Peanaiſde 
Umhladh 
Comharrtha Bithonich, 
Loſgadh ar ſon 
drochmhunaidh 
Croich 
Fogra, Dibairt 
Glaſlamh | 


| Geamhal 


Ceap 


XXV. Do Thaobh Eugſamblachd Staidin. 
Of the Diverſity of Conditions. 


Riaghlair, Toiſach 
Jochdaran 
Moruaſal, Duine mör 
Cummonta, Rodhuine 
Termonair, Parrun 
Duiſgioll 
Pearſeaglais, Cleirach 
Fer don Chléir 


7 . 


3 A Thief | 
Thiolpadair, Feargher- 2 A Cut-purſe ” 
Nr A Tyrant | 


A Puniſhment P 


8 A Brand 


+ A Clergyman 


A Rebel 
A Traitor 
A Robber 


An Upſurer 4 
A Sorcerer or Warluck 
A Sorcereſs, er Witch 


A Fine 


A Gibbet or Gallows 
Baniſhment 

A Manacle 

A Fetter 

A Pair of Stocks 


A Magiſtrate 
Subject 

A Nobleman 
A Communer 
A Patron 

A Client 


* 40 


Nebhchlei AY Tuath, 


fer nach boin don 8 A Lou | 
Eaglais | ö 
Saoranach 5 Freeman 
Fraill A Slave 
Maidhiſtair | A Maſter 
Banamhaidhiſtair A Miſtreſs 
Seirbhiſeich wo A Servant 
Saorſe Liberty, Freedom 
Daorſe, Traillamhlachd Bondage, Slavery 
Duine foluimte A learned Man 
Duine neamhoilenichda An unlearned Man 
Duine bertach, Saimhair A rich Man 


Duine aimbertach, bochd A poor Man 


Daoine, Am pobull 
Na Mor Uaiſle 


The People 
The Nobility or Peers 


Tuati, na Daoine cumonta The common People 


Dioldeirca, Baiggeir 
Dathchaſach, Neach a 
bheirthair ina leithid 
ſo do thalamh, no 
Dhüthaich 


A Beggar 


A Native 


Coigrich, Allamharrach A Stranger or Foreigner 


Fer a mhuintair na haon 
Darhcha 
Coimharſnach 


Companach, TR 
Fer Conmuinn, Comiradi A Comerad 


Carid , 


A Co 


+ One of the ſame Country 


A_ Neighbour 


nion 


A Friend 


XXVI. Do Thaobh Eil gſamlachd cheminnin 
inbhe, no Onoire. Of the Diverſity of Ranks, 


Aonriogh, Monriogh, 
Ardriogh  - 
Ard Uachdaran 


Monarch 
A Sovereign 


Impire 


Aww mig = , SH DT”, GEZ_GCEHMDccFCpCtZ” HH HTS DH=S 


— 


B 


/ 


Impire An Emperor 


Banimpire An Empreſs 
Righ e Os 
Bannrioghinn- A Queen 
Prionle - Lf Prince 
Banaphrionſe 4 Princeſs 
Diuca Due | 
Bandiuca 0: ay A Dutcheſs 
Marcos A Marauis | 
Banamharcoaos 4 Marchioneſs 
Jarla An Earl 
Baniarla, Cunntaiſd A Counteſs 
Bhicos A Viſcount 
Banabhicos _ A Viſcounteſs 
Morair ; A Lord 
Bana-mhorair Ban-tigh- 

carna } A Lady 
Baran A Baron * 
Banabharan 5 A Baroneſs 
Ride A Knight 
Ridire re bheoſhlainte A Knight Batchelor 
Ridire oighreachd A Knepht Barone 
Sguibhair, Sguair An Efquere 
Tighearna, '. A Lande 
Duine uaſal « A Gentleman 
Bean uaſal . ir, A Gentlewoman 


Nuadhuaſal, üranach An Upſtart 
Cathairtheoir, Tamhith 
Baile mern F A Citizen 
Tuathanach, Teanonta 4 Countryman or Yeoman 
Burgeifach, no Buirdei- 
fach fer ſaor am Bale 4 Deniſon or BI 
mor 


Fear Ceairde A Tradeſman 


F XXVII. Do 


| Riogh thoſgaire, 


Ard Theſcal an Riogh The King's Solicitor 


(4a) 


XXVII. Do Thaobh Oifigiche an Stdta. Of 
the Officers of State, &c. 


Fear ionaid _ A Viceroy 
each- 
dair, Riogh no an An Ambaſſador ' 
+ Stata, Legaid ) - ? 
A morair Seannſilair The Lord Chancellor 
Morair a Nionmhuis 21 Ne Lord Treafarer 


an Sporan chumonta 


Morair gleita Saoil na 7 The Lord. Priny-Seal 


Diömhaire 


Rünchléirach, morair 
Secredair | The Lord Secretary 
An tard Chonſtabuill The Lord High Conſtable 


Maraſcal cogidh, Jarla 
a chogidy bara J Te £7! Marſoal 


Maighaiſtair na Neach The Maſter of the Horſe 


Caiptin a Ghairde . The Captain of the Guard: 
A Ghius neis gheneralta, 
ard Bhreithamh na > The Lord Juſtice- Genera! 
neiontinnin baſfor : 
Comharlaich diomhair riuy Counſellouy 
Duine uaſal Seomair 725 . the Bed. 
Leapa n Righ 7 775 Chamber 
Cuirteir A Courtier 
Morair a Reſtair, no 
Morair a Mheomh- * 8 The luna. 


ruinnaich 


| Morair Clkirach Cũirt 


an Cheartais, no de The Lord alice Cle 


rach Gieiſneis 


Ard aidhne no — The King's Advocate 


dair an Riogh 


Sioneral 


Y 


Cc 43 7 
Sanra igh an Chin The General of the } May . 


Ard fher gleuta an The General Receiver, 
ionnmhuis chumonta Caſh Keeper 


* e 4 The Lord Lyon K 
aig armabh, no Arm- e Lo at 
riogh Ceann na Sioth- 2 Arms ” ; 
mhaor a oy 

Siothmhaor, Ar mhaor | 


Maladair, na n Cuſmuinn A Farmer of the Cuſtoms 
Fer tionail a Chuſmainny F A Tax-Gatherer, or Col. 
no Dhuillinnin Righ 2 lector of the Cuſtoms 


XXVIII. Do acbb Fuirm Guibheirnevirachd, 
Schombtharigha onorache. Of the Forms of 
Government, Enſigns of Honour, Sc. 


Aonflaitheachd, Guib- 
heirenoirachd an A Monarchy 
Laimh aon duine | 
Impirachd An Empire 
Rioghachd - | A Kingdom 
Eart hlaith, achde Guib- 


heirneoir achd an Lic An Ariſtocracy | 
imh na nuaiſlin 


Comhfhlaitheachd, 
Guibeirneoir, achd A Democracy or Common- 
an Lamhuibh a Chu- j wealth 
monto | 

Cruan, Coroin A Crown 

Crun rioghoil 5 A King's Crown 

Blathfleaſg, Aran A Garland 

Suaicheantas na Riogh- 


achd Rioghcholbh 5 5 — 
2 Erradh | 


4 
% 


2 80 an Lagha 


n 


Erradh riogh, Truſcan 

Stata fog * A Robe of State 

Breaſchathair, Cathair | 
rioghoil 0 A Throne 

Cuirt prionſe, Danlios C- : 
Ladin A Prince's Court 

Pairlemeint Righalil A Parliament 


Gearradh, Duilinne, Cios A Tax or J ribute 
Cuſmunn 4 Impoſt 
Airgid Caguilte, Airgi 7 

teinntein Hearib money 


Airgid Ceann, Airgi 2 

Ken * irgid * Poll. money 

XXIX. Do Thaobh Cuirt Cheartuis. Of a Court 
of Juſtice, &c. 


Cuirt cheartis A Cort of Tuſtice 
Breithamh A Judge 


Cüirt Morairin a 
Ladha, Seſeoin + The Sen 


Fear do mhorairin an 
tſheſeoin . 5 + A Lord of Sefion 
Foſhuidhthoir, ard- 
mhorair, an — A Preſident 


Adhna, Adbhocaid An Advocate or Attorney 


Fer Lagha A Lawyer 
\ 7 Procadair A Proctor 
Cleirach | A Clerk. 
Scriobhidair, Scriobhneir 4 Writer 
Notair * A Notarie 


Maraſcal lagha, ſcriobhneir An Agent 
Tagroir, a fear tagra 4 Purſuer 
Fear diona, Urra The Defender 


Mafair, Fear guimhlain 
: A Mace-bearey 


Slaite Suaichuintais 


Dorkit 


a— c Wwwd Wa ho#:£Dd& 


r 4d 


. 


Dorſeir | A Door-keeper 

Maor, Maor righe A Meſſenger 

Bollſair, Fear gairm Cũirte A Crier .- 

Urros an airgid A Surety in Money-matter 

Urros an Cuis mor 5 A Surety in @ criminsd 
Chionnta —_. | 


Bann thais bonaidh, no 7 , 5. 
teachd an Lathair 1 4 * of Appearance 
Fara, Beine A Bench 
1 TEEN A Bar 
Camhdach no truſcan A 
an Bhreithaimh * A. Fudge”s Robes 
Cuirt ä - A Court 
Shirraimh A Sheriff 
Depeid an Tſirraimh A Sheriff-depute + 
Guiſneis na Stochainr A Fuſtice of Peace 


XXX. Do Thaobh Riagblarin Bailemargaidb. 
Of the Magiſtrates of a Burgh, &c. 
Probhthuiſt Provoſt 
Bailli | | A Baillie 
Deaghan Baile mhoir, 
no na marſeonte 5 A Dean of Guild 
Treiſiner fear a ghleuta 95 
ionnmhuis Bailem- by 
hargaidh ionnmhu- 80 A Town-Treaſurer 
ſoir . 
Brughaidh, fer domhu- 
intair a bhaile — Af 
Tamhi, fer Comhni An Inhabitant 
Malſhluadh, Morſhluadh A Multitude 
Teaghlach A Family 


Fear an Tighe | The Good-man 
Bean an Tighe The Good-wife 


Fear na Fardoiche 4 Heſt 
Aoghadh | A Gueſt 


it 


Sioth?⸗ 


| 3) 
Siothchoimhadi, 7 A Conſtable 


ſtabuill 
5 Prioſon, Carcair A Priſon © e 
1 Maorprioſon A Faylor 
l Maor Baile A Town-Offcer 
l Crochadair A Hangman j 


XXxXI. Do Thaobh Shei rbbeiſhaich na mi 
_ Uarſiin, Of the Servants of a Nobleman. 


Bailli no Shiamarlan © J Baillie or Chamberlain 


| 
Fear Riachaid, no Ma- 
car Riachaid, no la- & Comptroller or Steward 

| 


. Gocmann, F6rtheachdair An Uber or Gentleman 
Giolla Copain, fear +: A Cup-bearer 


guimhlan a Chupain | 
Aillionnoir, Fear foloir 1 
1 ry A Caterer ? 
Carabhair Fear cvs: MS: ] 
bidh . 5 11 
Barradhriopair, Bitileir- A Butler 
Peidſe na Honaraiche A Page of Honour 
Peidſe Bainntighearna, 7 A Train-b | 
Giollearbill Se den | 
Buaichilla Seomair A Valet de Chambre ; 
Gialle Coiſe, Giolle rithe A Footman or Lackey f 
Giolleach A Horſe-Groom ( 
Carboir, Tear a Ch6idſe A Coachman [ 
Fear greaſaid na Neach ( 
A. ' & A Poſtlion 
Dorſoir A Porter 
Ce: A Cook 
Sguille, Giolla Ciſtin A e ; 
Lighaird, LO com- 


XXIII. B. 


{1 47) 


XXXII. Do Thaobhb Bhanoglaichain Of 


 Women-Servants. 
Ban6glach, nn, 1 A 2 or 
haidaichd 
Beanuaſil A — 2 


Maidiunn dheaſighe no | 
Sgedighe 5 4Dr Me Maid 


Banaltrum A Nurſe © 
Banaltrum thirim A Dry-Nurſe 
Banachocaire omas, Cool 
Maidiunn chocaire A Cook-Maid 
Bean Nighe A Lanareſs 
Tuarifdal Fee 


XXXIII. Do Thaobh Luchdceairde & an Ar- 
fuinne. Of Tradeſmen and their Tools, &c. 


Poitigir An Apothecary 

Fear dheanamh Arm g 
no dheaſachah } * Fas 2 
Chlaodheanna | „ 

Fuinadair, Bacſtair roo | 

Tüiſair I A Baker er Baxter 

Tigh fuine A Bake-bouſe. 

Amhuinn An Oven 

Criathair pluir A Boulter 

Loſid, Clar fuine A Kneading-Trough 

Crann, Leathnicha, A Rolling-Pin 
Crann fuine | 

Sluaiſid Bacſtair A Baker's Peel 


Rican guail, Croman 
Luatha U A Coal. Rate 


Scuileir, Sguab amhunne A Maultin or Scullion 
r Cerbuſair A Banker © 

rridair, Bearrthudair, 
, Barabair, } 92 | 
Buth 


; 6 
Bath Barabair © A Barber's Shep 
Ealtuinn, Scianbhear- | 


rthu, Bearriſcian, 8 4 Rojor 


Bearrthog 
2 * ann bio- Pa 
Farunn Eaſi—n A Criſping Iren 
Fadair Cürrthi Deu- 7 Sweet Pow * 
dhbhoiltrichde 
Fear Dheanamh Phaſ. &; 4 Baked Ges 
cairt 
Crioſadair, F 1 
namh Chrios 5 A Belt-mater 
Gabha, Gabha iaruinn A Black Smith 
Ceardach wy 5 A Forge or Smithy 
Inneoin An Anvil or Stithy 
Clir no Ammar Fodhairt A Trough 
Builg Sheadidh  , Þ Pair of Bellows 
Scroghe no Rothe A Strew or Vice 
Ord, Gennair A Hammer 


Lemadarin no Sradagan The Sparks or Scales of Iron 
iaruinn | 


Eigha, Liobhan  ' A File 
Cogullach, Sgamn no 

dus Eighe _ 5 File Duſt 
Tarang, Tarann A Nail or 7 br 


Fear Cheangil 9 411 


richin 
Futdradh, Glaodh Paſte or Batter 
Leabharchlair Cuibhri rige Paſte-boards or Paſe-board 
Marſonta Leabhrichin, 

Fedra areic Leab- 8 A Bookſeller or Stationer 
hrichin - <a 
Fear Dheanabh 8 A Bomnnet-maker or Hal- 
aid no Atachain maker 
5 | Bröchcair, 


85 
T 
T 
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6 


wh 


* 
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Bröchcair, Nee 


Clüdhtair * A Botcher or Broker. 
Boghadair - A Bowyer 
Ceard Unga, no Praifiche A Braſier 
Gruadaire | X Brever 
Clach Chreadhadh, Brice Brick 
Fear Dheanamh Brice, . AB vick. 
Bricair 
Atha Bhrice, Bricſhoirn A Brick Kiln 
Feoladair Buitſerr A Fleſher or Butcher 


Tigh Caſcuirt Cruidh, 8 
nen ＋ 4 Slaughter-houſe 

een, J 4 cui belt 

Sor, Crannalithe - — or Wright 

Tuadh 7 N 

Tal An Hatchet or Zecb 

Samhthach, no Cas The Helde or Shaft 

Riaghail A Rule 

Cernriaghul, Squiibheir A Square 

Lionnen Locridh- A Level . - 

Gobhirreang A Pair of Compaſſes 

Sabh Toirioſg 2 A Saw 

Coguill, no min Ant- Sacv-duſt 

ſhaibhe 

dabh Sgribe  AtWhp-ſaw 

Tora As Augre or Wimble 

Sniomhaire, no Moireal 4 7 WR TW 

Toll Tora N Vi, ole 

Sciinadh Deiſgadh A Chink or Rift 

Grianſcaradh, Brianſca- 

radh Scagadh Peſc + A Cram 

Scoltadh, Scoil ten A Slit 

Simide, Farachan, Ord A Beetle or Mall 

Geinn, Farriche A Wedge 

Lacair A Plane 


G | Gilb 


| 9 

Gilb | | A Chiſſel or Former 
Glaodh Glue 
Cranntarainn A Pin of Wood 


Sliſagin no Spealltin Spelts or Speals 


Locairſgathaich, Scrio- 
badh Fiodha I Shaving 
Lighiche, Lamhliadh, AP ; 
Deargliadh P 5 A Chirurgeen 
Scian Fhala, Launſe, - 
r F A Lance | 
Rinnbhearrthog A Biſtory 
Jarratiche A Probe 
Spiitan, Sdealladair . 2 
P ke? N PN 7 A ringe er Squirt 
Fear Dheanamh Uairi- . 
A A Watch-maker 


Brog-Chludaire, Fer 
Charadh Bhrog 5 2 . 


1 — Chiadh p A Confettioner 
Cupair A Cooper 
Cearcull A Hoop or Gird © 
Clar Saithaich The Staff of a Cask 
Fear Dheanamh Scian * Ar 

no Raſor 1 
Maighaiſtar Damhſa A Dancing Maſter 
Scoil- damhſa A Dancing School 
Comhthional go Damhſa A Dance or Ball 
Gighis A Maſquerade 
Ropdhamfair | A Rope-dancer 
Fear Broidrigiche, Dua- | ; 
han 4. Embroidere 
Eachliagh, Lighich Each A Farrier 

Fear Clabd 


haimh Fein- + A Fencing Maſter 


nſair 


| 


Claodha h F ghl 1 
mh Foghlan- 
nuiche Plural f A Fleuret 


—_ 6 A Fiſher 
Fear Shailli iſg, | 
 Fearreic Eiſg 5 4 * 
Slat-iaſgcaich A Fiſhing-rod 
3 Dorgha p A Fiſhing-line 
DES 3 2 A Hook 
Frithiaſg, Biatha Bait 
Biriaſg 6 
Morghe Eſguinn > . 
Lion et 
Fleiſdeir A Fletcher or Arrow-mater 
F 
et ring Forſair, For- * A Ferrefter 
Fear Thiligadh Pho- 
itin, &c. a wald, 8 A Founder 
Leidhadair 
Eunadair A Fowler 
Seocair, Seabhcair A Falconer 
Intleachd a Mhealladh 
Eun, Sheabhaic 7 A Lee 
Blaodh & eun | A Bird-call 
Bioth eun Bird. lime 
G6iſne, Peinnteal, : 
Tailm, Ribe 7 A Gin or Girn 
Scalg Ialtog Bat. ſowiling 
eee 4 ow or Walker 
innair urrier or Sinner 
Lioſair, Gardinoir A Gardiner 
Ceibe, Spaid A Spade 


Sgrioban, Racan, Raſla A Rake 
Panna an AoannaUiſgaiche A Watering-pan 


Calphlcadhag = 3 A Dibble 5 
2 — 


Cl h huarſgaidh (5 
achchuarſgaidh, ; 
 Co6mhnirticha 5 A Rolling Stone 
: Glainadair A Glafier [ 


Cearnag Fhuinnoig, 8 A Pane of _ or Lozen 


Cearnag Glaine U 
Lamhuinnair, Fear ( 
Dheanamh fn WOE A Glover 
Orcheard | A Gold-ſmith 
| Biith 6rcheaird A Gold-fmith's Shop | 
 Grabhailtiche, Graifuir A Graver 
R 8 A Graving 7 ] 
_ Gabhan Ghunnachan, 5 
Ganasdair 7 A Gun-ſmith 
Sealgair A Hunter ( 
Lion Sealgair A Hunter's Net 
Bate, no Bachuill Sealgair 4 Hunter” s Staff 
Seudair Feueller 1 
Cleſiche AJugaler l 
Clachair A Maſon | 
Fear Ghearradh Chlach, | 


Clachdhuaelair - 15 A Stone cutter 
Clochthochailtiche, fer 7 
Buinnig Chlach 5 A Auer 


| Geamhleag, Fuinnlaichath A Leaver or Gavelock | 


Sitheal, Spainaoll A Trawell 
Aol Lime 
Aol, Gan Bhathadh Quic Lime | * 
| Mortar or Lime minęlbe 
Nate | 3 with Sand hs 
Scafal A Scaffold © 
Marſonta, Ceannuighe Merchant 
Beanghlüine, Bean- 
fhrithalaidh 4 Miquif . 
Peintair, Delbhliobhoir A Painter 
Dealbh A Pifture 


Pcinſ, 


1 e 
enn on Int 
peintarachd 7 A Pencil 


Dobait, Fear phlaftradh, 
bhallachin T A Pargeter or Plaſtere 
1 Aolphläſta, plaſtach A Parget or Plaiſter 
Caumhſariche, Fear le- 


gadh urlair no chars A Pavier or Cauſcy- Layer 
mhſairin 


Fairche chloch, no 
Chaumhſairin 7 A Rammer | 
Fear dheeanamh no reic 
neithe Deudhebhol- © A Perfumer 
trach 
Peodirar A Peutherer 
Criadhadair, Piggadair, 
FearDheanamh phoi-> A Potter or Pigg-maker 
tachan 
Criatha oibridhairhde A Potter's Clay 
Poll Criathadh | A Clay-Pit 
Soithach criathaidh An earthen Pat 
Spels do ſhoithach 
pe CEathaigh . A. Poiſbeard 
Clodhadoir, Printair A Printer. 
Cranntennte, Printoir - A Printers Preſs 
Coirdealiche, Ropidair 


Fear dheanamh ns A Rope. maker 


Dialladair A Saddler 
Greuſiche A Shoemaker 
Bith Greuſiche A Shoemaker*s Shop 
Minidh, Snathad, Bhroig An Aul or Elſon 
Jallin, Cainib fhuaid- 
hail, Snath fuaidhail e A Shoemaker*s Threed 
ereaſiche | | 
Ceip, Bonnchummidair 4 L 
Leathrach Leather _ 
Lathrach cartith * Tanned Leather, 


Stiall 
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Stiall no Jall do Leathair 4 Leaſb 

Ceanncheoladair, Ma- | 
ghaiſtair a cheagale A Singing-Maſter 
Seinn 56h 


Scliatair 3 A Slater, or Sclater 
Fioſaiche A Soodhſayer 
Delbhchluichthoir 

Staidfoir 5 A Stage-player 
Jonid Delbhchluich, 

Staidfe * A Stage 
Dealbhadair, Fear 

dheanamh, dhelbh + A Statuary 
Jomhaidh, Dealbh A Statue 
Snathad ' A Needle 
Crs Snathaid A Needle-Eye 
Snatachan A Needle-Caſe 
Mearan A Thumble 
Siſor A Pair of Sciſſars or Sheers 
Giadh Tailler, Taruinn ? 

Tailler 5 A Taylor's Gooſe 


Snathain, Snath fuadhail A Threed 


Fear Chartadh Leath- AT 

ruich, Sudire 7 N 
Oſdair, Tabhairneir A Taverner 
Ceard A Tinker or Tinkler 
Tuairneir A Turner 
Boſdan, Bogſe A Box 
Breabaidair,.. Fighadair A Webſter 
Cathan aodich A Web © 
Beart fhigh A Weaver's Loom 
Shnn | A Weavers Slay 
INT | The Weaver's Shuttle o 

* To Spool £ 

Itachan 6 A Threedle 
Caoird, Ceaird A Trade 
Fear ceairde A Tradeſman 


Fogh- 


( 55 
Fog hlainte A | 


Fo ine a chuir a 
igh, aonte Fogh- | 
lainte aig a Laimh A Journeyman 
fein | 
Tigh-oibraich A Work-houſe 
Balloibrach, Ballac fuinn A Too! 


XXXIV. Do Thaobh neithe Tochailtach & 
Meinnaichd, Of Foſſiles and Minerals. 


Neithe tochailtach a Foſſils 
Meinnghne, Talmh- 
i 3 Ae 
Salpitir Salpetre 
Alam Alum 
Coppur Copperas 
—— Riubh *' Brimſtone 
; Marla Mar. 
Cailc | Chalk 
Ruadhchaile Oker 
Finiche Tet 
Arinaig Arſentck 
Luaidhe geal . White-lead 
Luaidhe Dubh Black Lead or Keelaveine 
Baſgluath Viermilion 
Cearddhearg Ruddle r Kee! 8 
XXXV. Do Thaobhb Chloch, Of Stones, Se. 
Clach A Stone - | 


Clach ſhrethuill, Gaireal A free Stone 9 
Ailmh, Clachtheine A Flint Stone 


9 Clach am bith teine A Fire Stone 
* * 4 A Whet-S tone 
A Chloch-iuil De Lyadſtone 
Dearbhag | A Touchſtone 


5 / 


| | ( 56 ) n 
Clach mharmuir Marble Stone L 
Alabaſteir - Alabaſter ' J 
Crioſtil Cryſtal J 
Gloine, Glaine * ( 
Omar er 
prot Coral | 
uilſiofri, Sligard, d 
Minchlach « 1 * . E 
Scliata clale d 
Bric, Clach chreadhadh Brick 8 
Til, Leac 8 Til \ 
go tubhadaireachd \ 
" Grigag, Spruidghainamh Pebble \ 
Emmiri, clach ſmior Emm or Emeril d 
Gainibh A Sand 
Brodghainbhach Gravel 2 
_ Clachthochailt A Stone-Quarry 
Slochd Gainbhiche A Sana-pit 
Slochd morghain A Gravel-pit 


XXXVI. Do Thaobh Chlachin Pri wy Of 


precious Stones. 


Clachbhuadhach, n6 + 4 precious Stone 


| 

] 

( 

( 

] 

Phrĩoſoil ( 

Neamhunn A Pearl | 

Daiman, Adamaint A Diamond 

Sapair A Sapphire : 

Smarag | An Emerauld 

Agoid An Agate | 

XXXVII. Do Thaobh Mpitailtin. Of Mettals I! 

Mitailte, Mitail Metal 4 

Or „ 
Airgaid Silver 

Airgaid be6 Ouick-filver | 


Airgaid ruadh, Coppair Copper 
| Unga 


9 
Unga, Präiſeach 0 7,7 


Jaruinn air a Stainaidh Laiten 
Jarunn Iren 
Cruaidh, Staillinn Steel 

Jarunn geal, Stain Tin 

Luaidhe Lead 

Meinn Luaidhe Lad. ore 
Feodair Pewter 
Meirg 1aruinn Ruſt of Iron 
Sal unga Rut of Braſs 
Meinn Gir Gold- mine 
Meinn Airgoid Silver mine 
Meinn Jaruinn An Irom mine 
Meinn Unga A Braſs-mine 


XXXVIII. Do Thaobh Phlantin & Luidb- 
bhain, Of Plants and Herbs. 


Planta A Plant 
Luidh An Herb 
Cruineachd Wheat 
' Wl Cruineachd, — Fine Wheat 
Seagal Rye 
Eorna, Oirna | Barley or Bear 
Coirce | Oats | 
Peſſair Hat 
Pöna ir Beans 
& ph6nair Airnach Kan bean 
Reas | | Rice | 
Peſſair luchag Lentils 72 
Peſſair chappuill _ Vetches or Fetches | 
„För ma mbi Cochull Pulſe 
Arbhar Corn 
Gart, Gort, 


Arbhar ar 
3 7 Standing-Corn 


Grainnen, no Spili 5 
8 gen 2 4 Grain of Com — 


a H Lurga 


Lurga, no Coinlen Ar- 
12 * The Stalk of Corn 


Calg, no gath dubh N 
Rr [ The Beard of Corn 


n , Bl n J The Huc of Corn 


Arbhair 
Dias, no Ceann an 7 The Ear or Head of Corn 


Arbhair 


Spalag, no Baguille 
Peffaich no Be! A Cod of Peaſe or Boans 


Mai Chaff 
Comhlach Straw 


XXXIX. Do Thaobh Luidhain Poite. Pot. 


Herbs. 
F arviſcag An Archichoke 
An Aſparag, nas * Aſparagus 
mac 
An Bitis The Beet 
h, am 

N | My Borage 
2 Torman _ 3 

a 0 Kai 
Cal-colag Colly-Flower 
Cal-cearſlach Cabbage 
Coſtag a Bhaileghẽam . Cofl-mary 

hridh 
Biolair Creſſes 


An Eanich gharridh Endive 
An Goirgen garridh Garlick 


An Creamh garridh, | 
"oa. 7 A Leth or Lil, 
A Liatis Lettice 
Liathlus ' Mupwort 
Uinnen | An Onion 
Muſard, Sceallan Muſtard 


Uinnen 


by 


Py”, MA U0 + >t*m*9» 


* | | ( 
Uinnen beg, no Sibbon hs 


Fearan, Sort do Leicſe 
fiadhain : 

| Peirſeal | 

Am Purpi 
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A little Onion or Sou 
Cives 

Parſley or Parfil 

Purſlan or ih a 


A Gharbhag gharraidh Savory 


Saileid 


A Shalot 


Sealbhagin, Puinneogin Sowroks or Sorrels 
Am Bloinigen garraidh Spinnage 


Lus an tſhiũcair 


. Do Thaobh nbeacanin. 


Suctory 


Roots. 


Curran buighe, Miuran A Carrot 


A Chnõ thalmhiun 
Braonan bachlaig 
Parineap, miuran geal 

Parineap Dearg 

Neap, Neip, Tuirneip 
Buntate 

An Curran Dearg 
Crumagin 

Dinſear 


ALL © Do 
Leigbais. 


A Ghevrog bhilaich 
A Murrdhraidhean 

An Aingealag 

Ainis 

An Afair 


7 An Earth - Nut 


A Parſmip 

A red Parſnip 

A Turnip 

Potatoes 

Raddiſb or Rifard 5 
Skirrets or Crommacks 


Ginger 
Thaobh Luidhain & Blathain 
Phyſical Herbs and Flowers, 


Agrimony 
Angelica 
Ajſarabacca 


A Ghlüineach, am Perſie Arſmart 


Ic, Bailm 
Lus mhic Beathag 


Currag na Cũaig 


Am Boglus 
iba 


Balm 

Betony 

1 blue Bottle or Bu 
Blawart 

Bugloſs 

The Burdack 


Cliathdan, 


| bo ) 


Cliathdan, cn A Bur Ik 
An Loiſgẽan A Burnet or Pimpernel A 
A Chamemhil Camomil A 
Carabhi | Caraway or Carvy L 
An Ceannruadh x Celandine L 
A Chead Bhiolach, L 
Seintori ; C Ai 
Lus a Chalumain Columbin Cc 
An Gallan Greannachair Colts-foot or Ti ufilaga L 
Lus a Choire Coriander 
Lus mhic Cuimen Cumin A 
Lus a Chromchinn Daſfodil A 
Dithen Garridh, Noinen A Daizy At 
An Dithen Fiadhaich, 
Noinen Fiadhaich 3 4 W -ld-daizy or Gowen M 
An Bearnan Brioghide, M 
Fiacuill Lach in 5 aner De 
Dithen Boighe an Arbhair Darnel Ly 
Dile g Di/l Ea 
Lus a Phiobbair Dittany BL 
Copag, Copagach A Doth or Docken Lu 
An Ailliunn  Elecampane A 
Soilſe na Sil Rinn an Lu 
Ruiſc Ly F e Inbe 1 
An Fheandag Chreugach Fenegreet 
Lus an tfhaoi Fennel or Finkle 


An Deatach Thalmhann Fumitory 


( 

An Darag Thalmhann CGermander n 
Lus Leth an Thhambraidh A Gilly flower in 
Grunnis | Groundfil Ru 
Cas Moidhaiche F Hares-foot Ws 
An Elibair, non Fu- | N 

dair Sron 5 Hale r 
An Dthe&odhg Hen, bang 
Ob £8 Hops 
A Norp Hioigſe. duct or Fowys 


Iſop 


Ip 
A Ghluineach Bheg 


An Lothair 
Lille 
Lus na Sithchaimh Lyoofe-ſtrife 
Laidh an Liguir Lavage 
An Gropis _Malluws © 
Codalian ws The Mandrake 
Luſmari, a Bhilic 
Chuighc b Mol 
An Tſhetbhag Marjoram 
A Mort rer Maſter- wort 
An Err-thalmhuinn, a [7 
Chathairthalmhuinn $ £6 or Yarrow 
Mionnt, an Cartil Mint 
Mirr Myrrh 
Denntag no Feantag A Nettle 


Lus na Hoidhche Night-ſhade 


Earbuill an Eich Horſe-tail or Paddock-pipe 
Vs na Spainne Pellitory of Spain 

Lus a Bhalla Pellitory of the Wall 

A Phinne-riogholl Penny-royal 

Lus Phoinnc Piony 

\ Chnach Phadrig Plantane 

An 8 Poppy or Cheſs-boww 

\ Mhbeilbhag, an 
Chao F cor pp e S 
n Tſhobhrach The Primroſe 

um Buaghallan Buighe Rag-wort 

Rurgoid Rhubarb 

Ros A Roſe 

Rugh Rue 


roch Saffron 


marich, Aſcurbhi | Scurvy-Graſs 
$ na Smalag | S 


— Soulbern- wog 
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In an Fhüũcadair Teaſel or Hullin title 
Foghannan 2 Thiſtle 

Ambog Ghiogan ow-thiſtle 

Tiome Thyme 


Lus MhicRigh Breittuinn Y/; ld-thyme 
An Mhongach Mhear The Hemlock 
Tombachce no Tombace Tobacco 


An Tſheamair, — Trefoil or Cleaver 
Tuliop Tulip 
Trombhod, Bherbhain PFervain © 
Fuath amhadidh Wolves-bane 
An Gorman Woad 
Buramaid - Wormweod 
Lion Flax or Lint 
Corcach, Cainabe Hemp 
Luachair, Buignach Ruſh, or Bullruſb 
Cuilc, Gilc Reed 
Cuilc reamhar, Crann 

Cuilce, Cẽan Cane 
Feur Graſs 


XLII. Do Thaobh Luibbain Neambiomlin. Im- 
perfect Herbs. 


Balag Loſguiunn, fas 7 4 Muſprom er Paddock 


na haon Oidche 00 
Bolgan beicach A Fuzball 
Raithneach _]. Fearn or Break 
Möinteach, no C6innach Me or Fogg 
Faiſgean, Cluaran A Spunge 
Feammuinn Wrack 
Duilioſg Dilſe 
Slat-mhara, Stamh A Tangle 
Ait a fas Staimh A Place where Tangles grow 
Ait a fas Raithneach A Place where Fears grow 
Ait a fas Lilichan A Place where Lillies grow 


Ait 


tt) — — AD — HH www. wc» - Oo > 
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Ait a fas Uinnenin A Place where Onions 
Cuilctharnnach  _ A Place where Reed grows 
Luachairnach ; A Place where Ruſhes grow 
Ait a fas Sailchuach A Place where Violets grow 


XLIII. Do Thaobh Preasbairnaich no Raſchrann. 
Of Shrubs 


Preaſarnach, Raſchrann A Shrub 
Preas na n Geardhhearca The Birberry-buſb 


Fraoch no Lns na n TL e 


dearcag 
Dreis na Smiar The 4 
Draighionn Condreis The Brier or Thorn 
7 | The White-thorn or Hau 
A Sciothach | —_— 
Beali, A mheali Broom 
Conis, Conhiſg Furze or Whins | 
Preas na n Capar The Caper-buſh 
Preas na Spionntagg - , 
no naandearcfrancaich The Curran or Rizar-buſb 
od na u Grid * 4 79, Co9f#e77 or Ge. 
Fraoch Heath or Heather 
Bainnegamhnach, Lus 
na Mela ; * Honey: ſuckle 
A Seaſamin Feſſamine 
Aitiol, An tuibair beinne 1 
Eidhionn 
A Maide milis | 
Mirtiol 
Am Priobait 
Preas Subh Craoibh l 
Preas na Rôs f 
Mar Ros | 
A Samhan | 


Preas 


= & = 


lit 


* 


Preas na Suithag ; — or Ariu. ; 
 eambuinn | $ The Vine ys c 
Preaſurnach A Place where Shrubs prov 
8 6 A _ where Bramblu 10 
Miortuillnach AI Place where Myrtles grow ( 
R6oſarnach A Place where Roſes grow ( 
Fioneamhnach A Place where Vines grow 4 


Fraochurnach no Sliabh A PlacewhereHeather grows 


= XLIV. Do Thaobh Chrannabhmegſa. Of 


Fruit-Trees, | 

Crann, Craobh P +, SED 
Craobh Amoin The Almond-Tret 
Craobh Abhaill An Apple-Tree 
Crann Apricoc An Apricock-Tree | 
Crann Siris no Silin A Cherry-Tree | 
Craobh.gheanm Chno A Cheſnut-Tree | 
Crann Sitroin The Citron-Tree | 
Crann C6irneil | The Cornel-Tree 
Crann Daite, no Pailm The Date-Tree 
Crann Fioguis, no Fiogog The Fig-Tree 
Craobh Fllibeirt A Filbert-Tree 
Crann Calltinn The Hazel-Tree 
Crann Limoin . The Limon-Tree 

- Crann na Maoldhearc The Mulberry-Tree 

' Crann Neochdair The Nefarine-Tree 
Crann Ola, Olag The Olive-Tree 
Craobh Ola fhiaghain A wild Olive-Tree 
Craobh Orainis The Orange-Tree 
Crann Pheitſachan Tbe Peath-Tree 
Craobh Phear A Pear-Tree 


Craobh Phlumbis A Plumb-Tree 
Ty Crann 


Crann grainnabhuill 
Crann Cuinſe 
Crann airnag _ 
Crann Gall-chno 
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The — 
The Quince- tree 

The Sloe-tree 

The Walnut tree 


XLV. Do Thaobh Chrann neamhthorrthannach 
no aimrid. Of Barren Trees. 


Crann Fearnna 

Crann Uinſinn 

A Chraobh fhiaghain 
Uinſinn 


An Ginn Crithinn 


Crann Labhrais 

Crann Faidhbhile 

Craobh Bhethc 

Crann Bucſa 

Crann Sedair 

Crann Airce 

Crann Canich 

Crann Cuphair 

Crann Eboin 

Craobh Dhromain 

Craobk Leamhain, no 
Ailmog 

Crann Giubhis 

Crann Tüiſe 

Crann Cuilinn 

Crann Dearg Labhrais 

Crann Teile 

Crann Mhalpis 

Crann Meidil 

Crann Daruich 

Crann Tuilm 

Pion-chrann 

Pjon-chrann fiaghain 


F 


5 


The Alder or Arm tree 
The Aſt-treg 


The Wild Aſh-iree 


7 Apen or Quaking 
Aſp-tree. 

The Bay-tree | 

The Beech-tree 

The Birch-tree 

The Box or Bulh-tree 

The Cedar-tree 

A Cork-tree 

A Cotton-tree 

A Cypreſs-tree 

The Ebony-tree 


An Elder or Bore-tree 


Ar Elm-tree 
A Fir-iree © 


We Frankincenſe-tree 


The Hollin-tree 
The Laurel-tree 
The Lime-tree 
The Mapple-tree 
The Meglar-tree 
The Oak-tree 
The Holm Oak-tree 
The Pine-tree 
The Wild Pine tree 
I Crann 


Garran do chrannuibh 

Dromain 

Garran do chrannuibh 

Leamhain 
Garran do chrannuibh 
Fioguis 

Garran do ant 
Caltunnn 
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Crann Pleintri The Plane-tree 
Crann Pobhiull The Poplar-tree 
Crann Seilich | The Sallow or Saugh-tree 
Craobh Chaoirrthuinn = y ervice or Ran-tree 
Crann Sice Heamore- tree 
Crann Sheilaich fhrancach The Willow-tree 
Craobh Uibhair A Tew-tree 
Coil! A Wood © 
Frioth, Foraos 4 3 
Garran ove 
C oille Sheunta - _ 2. 
Doire no Baid cket or 
Fiodh Wood or Timber. 
Cn do chrannuibh 7 4 Greve of Alder ire, 
earnna 
Garran do chrannuibh 
Uinſinn : 5 A Grove Ar me 
Garran do chrannuib 
8 * A Grove of he 
Garran do chrannuiph | 
Bucſa * Grove ef Box-trees 
Garran do c hd : 
8 * A Grove of Cheſnut-trees 
Garran do chrannuibh 
Cuphair A Grove * nen 
Garran do chrannubh 5 
Pailm 5 A 8 if Date tree 


* A Grove of E hier 
ſp A Grove of Elm-trees 
$ A Grove of Pig-trees : 


$ OO Hazel-irees 
MT n 


Garran Co e , Ge of Hübe 


* F A of Gubivin 
_ chrannuibh * A Grove of Pine: trees 
* n = chrannuibh 1 A Grove of Plane: trees 

Mt. WS Sande 
Garran do chrannuibh 


ran do ehrannud I Grove of Willows 
Lics, Girfcaid, Meaſghort J An Oncband er Place 


Oilearch, Mathairſhiél 


Garradh oileiniche A Nurſery of Trees 
chraoibh _ 


Garradh A Garden ; 
Garradh Bhläth, Flourlana A Flower garden 


XLVI. Do Thaobh Meaſe. Of Fruits, 


Meas Fruit 
Darcan, Duirce daraich An Acorn or Maſt 
Amon An Almond 
Ubhall An Apple 
Apricoc f An Apricock 
Dearc A Berry 
Airnag, - Buliſtair A Balla or Sie 
Capaireadh -. QT. *-- 
Siris, Silin A Cherry 
Geanm-chno A Cheſnut 
Ubhull fitroin A Citron 
Dearc Corneil . A Cornel-Berry 
Culuran A Cucumber 
Spiontagan, Dearca — 4 1 

ncaich | 


Dailog 


where Fruit. trees grow 
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Dailog 

Fi ioguis 

Fioguis uaine 

Groiſead 

Gurde 

Dearc fhione F jondhearc 


Milog 
Maoldhearc 
UbhulLneachdair 
nd, Cnũ 

Eitne no Eitnen 
A chno Neadmuc 
Dearc ola no Olog 
Oirinis 

Peitſeog 

Pear 

Plumbis 
Plumdaimeis 
An Gräinnubhall 
P 

Cno chanaich 
Reiſaidin 
Sutheraoibh 
Caoirin 


Suidhag, Subhtalmhuinn A Straw-berry 


Caineal 

Mes 

Clomhis P 
Piobir, Spidſri 


[A Mullberry 


Spice or Fepber 


A Date 

A Fig 

A green Fig 

A Gooſterry or Grozar 
A Gourd | | 
A Grape 
A Haw 
A Hep | | 'A 
An Toy Beriy | 
A Limon 
Melon 


A Netatine 

A Nut 8 
The Kernel of a Nut 
A Nutmeg 

An Olive 

An Orange 

A Peach 

A Pear 

A Plumb 


Ws A SH 0 > D0Þ©CT_ 


- . f Dana Phant 


A Pomegranate 
A Pompion ] 
A 2wince | 


Raſms 


Raſpberry 
Service-berries or Rodins 


Cinnamon or Cannel 
Mace 
Clovis 


XLVII. 


XLVIL Do Thaobh 


Parts of Plants. 

Freamh, Freamhach, | 

Meacan F The Root 
Stoc no Craoibhe The Stock or Trunk of a Tree 
Carrf hiodh, Carruig A Knot or Knurle 
"Azothan, Faillean A Sucker or Shoot 
_ "*angan 68 A Graff or Imp 
„an Suichair maothan ' A Graff-flock | 
Bunſog, Slatag A Twip, Rod or W, 
Cairt The Bart 
An Gloadhan, Laodhan The Pith or Heart 
Menglan na Geuge A Branch or Bough 
Geug marbh A dead Bough 
Menghlan ur Fee A green Branch 
Menghlan fioneamhuinn A Vine. branob 
Menghlan ola An Olive-branch 
Scathach chraoibhe The Lappings of Trees 
Bir, na Dreaghuinn A Prickle or Thorn 
Bith chraoibh Gum 
r Rofm 
Pic, Bith ar a Bruich Pitch 
Tearr Tar | 
Cuiſhag, Lürga The Stalk or Shank 
Uros, Gucag A Sprout or Bud 
Flür, Blath A Flower or Bloom 
A Bhunchuiſlach The Foot-ſtalk 
Siol, Fras The Seed 
Cuairſgein The Core | 
Achlach ambroitin meas The Stone of Fruit 
Baguilta, Badan, Triopull A Cluſter or Bunch 
Plaolc cnodhan A Nut;fhell 


(GS) 


birtin Phdlntidbin; 


Meangan 


| n | 
Meangan maoth A Tenarel or Claſper 
Snaitheine cadlſan fhiodh The Fibres or ſmall Strings 

Mu Ainbheaidhin. Of ANIMALS. 
XLVIII. Do Thaobh Pbeiſtoige. Of Inſects. 


Peiſtoigin Inſects 
Sengan An Ant or Emmit 
Beachann | A Bee 
Seillen mor A Bumble-bee © 
Seillen diomhain A. Drone 
Daol, Dubhdhaol A Beetle 
Daolag breac _. A Lady-cow 
Cuilag AT 
Mennubhchuilag A Gnat or Mage 
An Dealan dé, an 
Ame. 5 4 Buterſy 


A Fionnan Feoir, an | 
Dreallan Teasbhith - A Graſbapper or Tack 


- Buail a-Chragg, an 1 A Cigal or Baum Cricket 


Gabha Dubh 

Grullan A Cricket * 
Coinſpeach AWaſp : 
An Gaſpidan A Hornet 

Miol A Louſe 

Deargann Al Flea · 

Sniodh, Sneadh A Nit 8 

An Gleithaire | A Gad-bee or Gleg 
Seilluinn, Miolchaorach A Sheep-tick or Red 
Finag Tr 

I eumuinn 5 A Moth 

Croidhog, Durrog A Maggot 

Beẽiſtoig rr 
Feoilchroidhag A Fleſh-worm or Manchs 
Croidh ſhioda * Sill worm 

Cuilag Shionnachain A Glow-worm 
Burris, Luſchuach A Caterpillar 


Deal 


4 


* $2.55 


Seilchaig A Snail 
Reudan k yea N A Timber worm | 
Corra cõſach, Cailleac 

1 SH 4 Chap. Ju Sclater 
Miol Balla '4 Walk-loufe 


An Dabhan Eallaich A Spider or Eddercap 
Daunſarin Dubha a Nuiſge The ner ens | 

Lion an Dabhain Eallaich A Cobweb ; 
Beachlann, Tighſheillein A Bee-bouſe 


Scaoith Sheillein A Swarm of Bees 
Sceip Sheillein A Hive or Beesktp 
Cior mheale | A Honeycomb © 
Mile Honey 
Ceir ſheillen noBheachainn Bees-wax 
Gathielllen | A Bee's Sting 

| (> 4 Do Thaobh Eiſge. Of Fiſhes. 
_ A Fyb | 
Miniaſg A Little Fiſh 
Mucmhara A Whale 
Leamidair, Düren Al Dolphin 
Sornan, Scat A Scate 
Stirin A Sturgion 
Troſg, Bodach Ranch, * 4 A Gab, Colle nr 
_ Ceiluinn Keeling 
Adag An Had 
Rionnach A Macrel © 
Muilleit A Mullet 
Scadan A Herring 
Sardill | A Sprat 
An Ancobhi An Anchovy 
Dubhbreac A 1 or Spirling 

Medis or 1 

Leabog A Flounder or Fluke 


Leabag 


Leabag Chearr, Anpac- 


Coillag, Sruban 
Jaſgan, Maorach 


Giollafuinbrinn, Faochag 


Bairnnach 
Eiſeirin 
Muirſcionn 


Slioge Neamhuinn 
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e OM 5 A Sole-fluke | 
An Turbait A Turbot 
Eiſcunn, Euſgunn An Eel 
Carrancreige, Creigag A Conger 
Buarach na Beidhaidh, 7 
Langerilach 3 'F - ate | 

L. Do Thaobh Tele Aibbnichin. Riyer Fiſhes, 
Bradan | A Salmon 
A. Phic Uiſge, Gedos A Pike © 
Cregag Uiſge A Pearch 

- Breac, Briocen A Trout 
Carmhanach Uiſge A Carp © 
A Bhronag A Guageon 

| Breacbedt | - M L008 - 
Scildaimhne A Mimnow 
A Bhirag Lodain A — 
LI. Do Thaobh Mzaorich no Faſee Sli 2ogaiche, 

Shell-Fiſhes. 

Jaſg no Maorach Sliogach A Shell-fiſb 
Giomach | A Lobſter 
- Craban A Crab 
Carrthan no Cloithag A Shrimp er Prawn 


A Cockle 
A Muſſel 
A Perrwinkle or Welk 


. Mother of Pearl 
LII, Do 


ho. ed TH A: ry, 2 Oboe bony bub 


T7). 
LII. Do Thaobh Partin Eiſc. The Parts 


of Fiſhes. 
Lann A Scale 
Totach &iſce A Fin 
Iuchair Roton or & 
Mealg The Milt 
An Giuran The Gills 
Car, Sliogard Dye Cruſt 
Slioge The Shell 
Ionga, Laoghar A Claw 


Adhaircin, Feaſog „ no ? 


Jarratichin, Liz, The Feelers 
Shliogaich | 8 


Mu Eanabb. Of BIRDS 


LIII. Do Thaobh Ean Feoil-itheach. Carni- 
vorous Birds. 


Ean | A Bird or Fowl 
Fan mor A Great Bird 

lolair An Eagle 
Sgriachan crioſach, Fang A Vulture 

Seabhag, Seothig A Hawk 

A Ghos Sheabhog A Gos-hawk 

Speir Sheabhog A Sparrow-hawk 
Facon | A Falcon 

Meirneal A Merlin | 
An Deargan Alt A Keſtrel or Stenchel 
Clamhan, Croman A Kite or Glad 
Cuach, Cuag A Cuckow 

An Büidſeir The Butcher-bird 


Caillach oidhche, 1 As Ont or Omlar 


A Raven or Corbis 
A Crow 


5 R6cis 


Rocis A Rook 


Cnaimhfhiach A Fackdary > < 

Cathag A Kay ' / 
Piaid A Pyot I 
Scriachag A Fay ( 
Snag | A Wood-picker l 
Pioraid, Parracait A Parrot ] 


LIV. Do Thaobh Ean Lufitheach. Phytivo- 
rous Birds, or Birds feeding on Vegetables. 


Coilach A Cock 
Cearc A Hen 
Cabon Capon 
Iſcan A Chicken 


Pebhchailach, Pecoc A Peacock 
Turcaire, Coilach no 

© Cearc fhrancaich a A Turkey or Brafil Fowl 
An Eaſag A Pheaſant * 
Cearc Fhraoich, no * 1 

Collach Ruadh A Heath-hen or Muir-cock 

Peirlog, Cearcthommain A Partridge 
Eun no Iſean Peirtoige A Partriage-Powt 


Gearrogort A Quail 

9 4 | Trean, Sue A Rail or Corn-craik 
Colum, no Caluman A Pigeon or Dove 

Ean Columain A young Pigeon 
Struthchamhull An Oiſtrich 

An Turtuir A Turtle-dove 
Smudan, Cal = 

| nil Au * 7 A Ring-dove or Cuſhat-dove 
A Smeorach The Mas 

A Liatruiſg . A Fild-fare 

Trac: A Starling 
Lon A Black-bird 


An 


( 75 * 
An Glaſean, Gealbhan A Sparrow 


Riabhag, no Ullag, A Lark or Laverock 
Gealag Bhuachair A Bunting 
A Bhuidhag Bhuachair The Yellow Hammer 


5 h N 7 a 6 
ä & A Linnet or Lint-white 


A Lafair Choille A Gold-finch or Gold-ſpink 
An Glaiſean darach A Green-finch 
An Dearganfraoch, An 


Corcan Collle s 7 A Bull inch 


Fan Canari A Canary-bird 
Colman Cathaiche AJ Hoop 
Biorra an Tiaſgar, Ga- | 

bha Uiſge 5 4 R's FO 
An Capul Coille The Caperkaily 


LV. Do Thaobh Ean Chroidhitheach, no thig 
beo ar Chroithamh no ar Tenge. In- 
ſectivorous Birds. 


Ainlog, Gobhlan gaoithe 4 Swallow 


Ainlog mharath A Black-Martin or Swift 
Gobhlan Gainmhich A Bank-Martin 
Spideog A Nightingale 

An Ceanndeargan A Redſtart 


Am Bruinndeargan The Robin-red-breaft 
An Dreathann donn The Wren. 


1 A Wagtail 


bainntighearn 
Gochcan  , A Titling 
Caillchag cheanndubh A Cole-mouſe or Cal. bod 
Ciochan A Tit-mouſe 


LVI. Do Thaobh Eun Uiſge. Aquatick Birds. 


Adhaircan, Curracaig A Lapwing or Touchet 
Feidag Green plver 
Triollachan 


We} 
Triollachan A Gray-plover 
An Tamadan m6ntich A Dotterel 


Boag, no Luatherein 4 A Sea-Lark or Sandy- 
Ridghuilaneach; voor 2 Nad hank 

las, GobLabharrtha 3 Tn Fog 
Uddacagg, Crom na . Aud ct 

nduilloig * 
Eanghobhrag, LCano-7 

dhrag, Gobhairoidh-'> 4 Snipe 

che, Mennan aidhair 1 
Corramhona, Ae - 28 


riodhach, 

Corrabhine A Stork Y 
Corraghlas A Heron * 
Stearneall A Bittern * 
Ean Snamhthe X28 - 
Eala - A Swan B 
Geadh A Gooſe 5 
Sülaire A Soland-gooſe 
Lach A Duck 
Siolta, Darcan A Teal L 
An Pelican, Pelag A Pelican | 
Scarbh | 24 Cormorant 
Farſpag A Gull 
F aotliunn A Sea-maw : 

Lyn. A Fair Eane. Parts of Birds, . 
Ite 4 Feather ( 
Ite bhog A ſoft Feather 8 


Clodheach, Cluimh Dom 2 
Ite Sceithaidh, Cn A Quill 


Sciath PETS, A Wi ng | 
Farbull A Train 
ö | OR | Ciren 


©; 


Ciren | The Com or Tuft 
Rumpull, Cibein, Feam The Rump 

Ionga Talon or Claw 

Spor, Culſpor A Spur 

An Ciaban The Ghizzard 

A Scroban The Crop 

Eallta A Flock of Birds 

Lionne Ean, no Gur A Broad or Clecking of Birds 


Nead A Neſt 
Eanadan A Bird. cage 


LVIII. Do Thaobh Bheathaichm. Of Beaſts, 


Beathach, Biaſt A Beaſt 
Beathach mor A great Beaſt 
Beathach oibraidh A work Beaſt 
Beathach fiaghuich A wild Beaſt 
Beathach calla A tame Beaſt 
Beathach ar a challachadh A tamed Beaft 


LIX. Do Thaobh Bheathaich nach roinn an 
| fonga. Whole-tooted Beaſts, 


Each | A Horſe 

Lair, Capull A Mare 

Serrach A Fole 

Biriche, Loth A billy 

Poni A Nag or P 

Gearran A Gelding TIT, 

Stalon, Graidhach 
. 

Falaire Anambling or pacing Hoſe 


Each Trottain, T 
raire, Soda 5 = + A Trotting Horſe 
ul, An Aſs 


Aſſal 


ef IE, 
Aſſal fiadhuich A wild Aſs 
: Maoilluinn A Mule Gr 
Camhuill - A Came! or Dromedary Fe 
Oilabhan An Elephant Fa 
- uf Lu 
LX. Do Thaobh Bheathiachin Ladhraiche, II 
no @ roinnts an ionge. Cloven-footed Beaſts, i 
Ra 
Damh | An Os Di 
Mart, Bo, Bou A Cow © 
Coilpach A Heifer, or young Gow IL. 
Tarbh A Bull 
Laodh A Calf 
Caora ; A Sheep 
Reath, Ruta A Ram 
Molt A Weader L 
Uan A Lamb A 
Boc, Gabhair fhiorann A He-Goat M 
Gabhair bhainnionn A She-Goat Ti 
Laosboc Eairunnach A libbed Goat L 
Meann A Kid A 
Damh feidh A Hart or Red-Deer L 
Adhfeidh, Eilit A 'Hynd C 
Laodh Feidhe, no Ni 
meann Farba 7 Faun 
Dadhais, no Maoſach A Fallow-Deer or Doe A 
Earba A Roe Ni 
Muc A Hog or Sow D 
Cullach, Torc A Boar D 
Dircèen A Pig or Grice 3 
LXI. Do Thaobh Bheatbaichin Jonguim- Ic 
naiche, Clawed Beaſts. 7 
Apa : An Ape 
Apag A A 


Moidh. 


fhiadh 
Coineinach, Coinein Con or Rabbet 
8 
colr 
Fath * | ; A Mole or Moldewart 
Luch a } A Mouſe 
Luch fheoir, Dallog 1 7 
fheoir SY | 
Raddun, Roddan A Rat or Rotten 
Dialltag, Ialltag A Bat or Flitter-monſe 


LXIT. Do Thaobh Bheathaichin Jongunna- 
che Creachaiche, a bhios re ſolar an Com- 


bartaich ar Eiginn. Rapacious Clawed 
Beaſts. | | 


Leoghan A Lyon 

A Bhannleoghan A Lyoneſs 
Mathghamhan A Bear 
Tiogair Ager 
Leopard, Liobard A Leopard 
Ampainter, Paindel A Panther 
© An Ounce 
Cat A Cat 

Nios abhag, Ferraid, 

ran. . 5 A Ferret 
A Feocullan A Polecat or Fowmart 


Nias, Neas A white Rat or Weaſal 
Douran Leaſleathuinn A Beaver 


Douran no Dobhran, 

Biaſtdubh F 4s Otter 
Maddadh, no Galla A Dog or Bitch © 
Cuilen. gh A Puppy or Whelp 
Molchü A Gray-bonnd © 
cu eanich A Spaniel 


80 ') "WY 
Maſdith 4 Maſtiff 


Meaſan, Crannchu _. 4 Lap.-dog or N en 
Mac tire, maddidi 7 A Walf 
allaidh | 
Sionnach, Maddidhruagh A Fox or Tod 
Cuilen Sionnaich A Vixen or young Fox 
Brochc, Tuiten A Brock, Badger or Gray 
Ron, Beiſt mhaol A Sea-calf or Selgb 


LXIII. Do Thaobh Bheathaichin a gheinis a 
uigbaibh. Oviparous Beaſts. 


Cröghall, cröchcadii A Crocodile 


An Tortoiſe . 
Loſgann buighe A Frog or Paddock 
Magan, Loſgann dubh A Toad 
Ceann-ſimide A Toadpole or Powat 
Dercluachrach A Lizard, Esk or Ask 
Nathair A Serpent, Adder or Snake 
Nathair neimhe | A Viper 

r Sull- * A Cockatrice 

Dreagon A Dragon 

A Gririongnach A Gryffon 

An Arpag A Harpy 

An Ainnamhag A Phenix 

Maidin mhara A Mermaid 


Aonbheannach, Buanthall An Unicorn 


LXIV. Do Thaobh Pairtin Bheathaichin, 
Parts of Beaſts, &c. 


Gaoſid, Fionnadh Hair 
Olunn, Cloidh Wool 
Lomradh, Ruſc A Fleece of Wool 


Bian | A Fur or Shin 
Fridhan 


Fridhan, Gaoifid 
Muing, no Gathmuinge 
Adharc | 

Crumhe, Brog, Croidhean 
Seiche 

Earbull, Rumpull 
Cliob-uend 

Feuſag Gaibhre 

Soc Oilabhaint 
Fiacaill Oilabhaint 

Uth .. 

Uth Muic 

Blonai 

Ich, 

Fedotl, airneis, Eallach 
Tain, Scann criodh 
Treud 
Treud Chaorach 
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A Briſtle or Birſe 
A Mane 

Horn 

A Hoof 

A Hide 

A Tail or Rump 
A Dew-lap 

A Goats Beard 

An Elephants Snout 
Elephant Teeth or Iuory 
An Uader 

A Sow*'s Udder 
Greaſe . 

Sewet, Talloto 


- Cattle 


A Herd or Drove 
A Flock 


A Fleck of * 


LXV. Do T, haobb Cathrach 70 Baile mbdir. 


Ot a City. 
BailmGr A City 
Cathait A chief City 
Baile A Town 
Bailebeg A little Town 
Bailemargaidh A 3 or Market- 
Frithbhailtin, Fou-chathair The Suburbs, or Suburb 
Sraid A Street | 
Sraid chumhang, Bothair A Lane or Wynd 
A Chrois The Croſs 
Pilloir, Stol-na-mearlaich The Pillory or Tron 
Port Baile A Port 
Tigh-curte, no Tigh-moid A Court-houſe 


Tollabhüth, Tigh-c anach 


1 Cuſtom-houſe or Tolboo!'h 


Carcuir 


95 82) 

Carcuir, Prioſon A Priſon 

Tigh-cronthaiche | 
Riagh-lann | 5 A Correlien-voufe 


Spidal, no Tigh Eiridin 
8 + An Hoſpital for old People 
Spidal, na Tigh Eiridin | 

Dhaoine bochda | 8 An Hoſpital for poor Men 
Tien Eiridin Dhaoine & 4, z1pital for fick Pai 
Tigh na Parlameinte The Parliament-houſe 
Tigh a Chũinnidh The Mint-houſe 


Tigh cluiche, Scafal 
Sügraidh | . A Theatre or Play-houſe 


Aite Margaidh A Market Place 
Margadh na Feoile The Fleſh-market or Shamblt; 
Margadh a Chrudh The Cattle-market 
Margadh an, Eiſc The Fiſh-market 
Margadh a Mhioſe The Fruit-market 


Margadh na Luidhan The Herb-market 
Tigh öſda, Tai-bheirne An Iun or Tavern 


Stearnail Tigh oſde . 
Sop-reac . . A Tavern Sign 


Tigh Cofi A C offee-houſe 

Paipair Nuadhachd A Gazette 

Bocſe Thombaca A Tobacco-box 

Piob Thombaca A Tobacco-pi 

Staipel A Tovacco-ſtopper 

Burch A Shop or Booth 

Bath Cocaire A Cook's Shop 

Clach Ghuiteir A Gutter-ſlone or Kennel 


Dam, Piob-uiſge, Guiteir A Conduit 


An Gutteir-mor, Car- : 
ſtadh-cummonte 5 A common Sink 


LXVI. Do 


LXVI. Do Thaobh Pairtin Tighe. Of the 
Parts of a Houſe. 


Tigh A Houſe 
7 _— Tha lic: Building 
Luthchuirt, Ti 1 | 4 
Paileis os 'F A Palace f 
Cotta, Bothag A Cottage 
Steighe, Bunait A F | 
Balla A Wall 


Talonte, Ball-Tarſuing, A Partition-wall 

Oiſinin Balla, C earnag, "InP 
Clach-oiſin "I a df om 

Tulchuinn, Cearnn A Corner 

C olmh, Poſda, C arrtha A Pillar 

Barrabhailc, Barramhaiſe A Cornice 

Farthota, no F arrbhalla  F Buireſs 

Urlar A Flor 

Urlar Cloichith, Pabhail A Pavement or Stone floor 

Bouta, C cannfluadh A Vault or Pend 

Staighir, Dreimer, Faradh A Stair or Ladder 


Ceim Staighire A Step of a Stair 

Sail, Sparr A Balk, Rafter or Foift 

Deile, "A A Deal or Plank 

Deilag = A Lath 

Ceann an "Tighe The Roof 

Ceann comhnart Tighe 1 flat Roof 

Ceann Cas A ſteep G 

Barr-baile The Battlements or Rartiſan 

Drim an A wy —— hh Ridge or Rigging of 
an Tighe a Houſe - 

Longe an Tighe The Ceiling | 

An Coilach- gaoithe A Meatber cock or Fane 

Poirtſe, _ | . A Porch 


nw... --- Door 
3 88 5 Fathdorus, 


84 
Fathdhorus, Tolltorain A Wicket 


An Glagan Doris A Clapper or Ringle 
Doirſin no Comhla 1 
Luthaidh | Folding-doors 
Glas A Lock 
Eochair A Key 


Sparran, Cloidhean, 7 The Bar, Bolt or Snaket 


Dealan Dorais of a Door 
Lughdagan, Bacan Dorais The Hinge of a Door 


Stairſeach The Threſhold 

Urſann A Door-poſt - 

An Tärd-doras The Lintel 

Uinneog A Window | 

Faruinncog, Teudlionan 4 Latiic c or Tirles 
innoige 

Similer | A Chimney 

Teintein | The Hear th 


Pronnag Smür, Coffumail Rubbiſh 


LXVII. Do Thaobh Sheomraichin no Thighthh 
Ceirde no Ocbridbe. Of "Rooms, "Office 


Houſes, . 


Scomar A Room or Chamber 
Talla, Tighmor A Hall 
Seomar na Drotta, 7 A Drning-room or Ly 


Pronnlios © 
Seomar Codail, - Codaligh A Bed chamber 


Clöſaid 3 4 Cloſet or Study 
Ait-a-ghleithadhſa- 

thuirmachad aodaich, 4 Wardrobe 

Truſearos ) . 
Tigh-mullich, Garaid . 4 Garret. 
Gaileri, Poicſe + A Gallery 
Uinneogchliath, 
Foruinneog F 4 Kala 

| b | Seileir 


| * 
Seileir | A Cellar 
Pantri no Seile,-biodhe A Pantry 
Buttri no deiler- diobhe A Buttery 


Amri | An Ambry 

Seomar na Feoile A Larder or Ladner . 

An Chearnn, Ciſtin A Kitchin 

Seomar na Fear The Men's Chamber 
Seomar-arich, no Seo- 5 hay e Women's Chamber 0 or 
mar na Cloinne Nurſery © © 
Tigh-togalach A Brew-houſe 

Tick bainne A — | 
Tigh-nidhadairachd A Waſhing-houſe or — 
Tigh-guail | A Coal-houſe P 5 
Tigh-choluman A Dove-coat 

Tigh-chearc A Hen-houſe 

Stabull Each \ A Stable for Ilorſes 


Amir-ſiol Each, Maiſair A Manger 
Praiſach- each, Eachliath A Hack 


Lotta- ſaoidhe A Hay-loft 
Tigh-eoidſe A Coach-houſe 
Bathigh no Staull A Stall or Byre 
Cotta-chaoirach, C r6- | 
5 a . A Sheep-coat 
Tail-mhuc A Swine-ſty 


Tail-chon, Conbhair A Dog-kennel 


Tigh-cac, Tigh-diom- 
ca, e 4 Hinge of Of or Jas 


Dunan, Sittig, Otrach, 
Dunaoilich 7 A Dung-hill or Midding 


Eintri, an raid go ait An Avenue or Entry 


Aite Spaidſoirachd, no 
_ Sradachd - 5 = 


Te Raon A Green 

d is 
- > _ lomdhrut: 4s Inchfur a 
Falglevta 4 Hedge 


 Paircy 


Pairc, grader Banff | 4 Park 


fhal, Garradhdiona c 
Poll Iaſcaich A FÞiſh-pond c 
Cuirt no Clamhſe A Court or Cloſs 8 
A huirt as faide aſteach An Inner. court 
LXVIII. Do Thaobh Goirais no Airntts Tigbe. 

Of Houſhold-Furniture. | 
Airneis Tighe Houſhold-furniture 
Bord A Table : 

örnchlar, Cuppcoi A Cup-board 8 
Tibhailte Büirde A Table-cloath 
Searadair A Table-napkin or Serviter 
Stõl, Furm A Seat or Stool © . 
Sedhair, Cathair A Chair f 
Stöl-coile A Foot-ſtaol 
Stöl-lubdhaidh A Folding-ftoo! 

A Cuſhion 
A Diſh, Charger or Plate 
A little Diſb ">; 
A Porringer : 
A Trencher 
A Salt-fat | 
A. Spoon © 
A Knife 

Faodhbhar The Edge | | 
Cas na Sceine The Haft of a Knife 
Duille Sceine The Sheath of a Knife : 
Botigar, Forc A Fork E 

Gloine Ola 4n Oil-glaſs 
_ Gloine nr A Vinegar-glafs ] 

, Cuppan, Corn, 1 
3 4 955 7 A Cup or Quaigh 
Biceir no Bula, Sgalan, 

ir no Bala, Sgalan, J. 4 Beaker or Bowl | 


Canna, 


1 


C7: / 


Canna, Tancair A Cam or Tankerd 
Calis A Chalice 
Muge 
Gloine oile no Dibhe 2 | 
— Crogan 4 Pitcher | | 
S iaid, F A Flagon 
Plachiaid, Flacgon 4 n 
Ghloine A Glaſs-bettle 
Sure. A Cort apple 
Tuibraid | A Ciftern 
rain Ciſan-Arain A Bread. lastet 
Leabba A Bed 
* 8 225 7 A Folding- bed or Long: ſadle 
ogaliche | 
Leabba Sheiſtoir A Reſting-bed or Pallet 
Creithull A Cradle 
hall Leaftaidhe 5 4 Bua 
ca Iotag A Feather-bed 
Leabba Chlöimhe, Coleach A Flock-bed or Quilt 
Cearchuill, Bouſtair A Bolſter | 
Aidhartan, Cluaſag A Cod or Pillou 
Cuirtin, Corais A Curtain 
Aodach Leapa Bea-cloaths 
Bralion A Sheet 
P laide, Cubhruinn J 
Plancaid ; 7 A Blanket 
Ruge, Straille A Rug 
2 Phoit. 1 4 Chamber-pot 
Bocſe *Eomair A Chamber-box 


a, Simileir Iaruinn, Grata An Iron-chimney or Grate 


Sluaiſid 


Clodha, maide-briſte A Pair of Tongs 


Sluafid Ghrioſach, 5 EF 
Cromriian Luatha F A Fire-ſhovel 
Cainnil Candle 


örchoinnil, Toirtſe, 
W cr * 7 A Humbeau, Link or 7; arch 
Cainnleir - | , A Candleſtick 
Buaicean Cainnle The Wick of a Candle 
Smal Cainnle The Snuff of a Candle 
Smaladair A Pair of Suffers 
ame 5 4 Lao Oufe 
Lainteir, Trillſein A Lantern or Bowel 


Crochaodach Leapa Hangings 
Brat Urlair, &c. * A Carpet 


Straille 
Cabinaid A Cabinet 
Ciſte A Cheſt. 
Cofar, Dronc A Trunk 
Baiſin- iofiluid, Forſhoi d- 2 

be ee 4 


Padhal, Soithach-uiſge An Ezwer 
Toailte-lamh, Searadair A Hand-towel 


Scathan A Looking-glaſs 

LXIX. Do Thaobh Gairas Ciſtin. Kitchin- 
Furniture. 

Soithach A Veſſel 

SoithachTeine, Poit, Prais A Pot 

Poitog Praiſhag A little Pot ; 

Cluaiſcan na Poite A Pot-handle or Pot-lug 


Drolla, Bala, Büillaſe A Pot-book or n, 
Faircle no Brod na Poite A Pot-lid 
Maide-ſtiurak A Pot ict or Thive! 
Cliath-iaruinn a bhios 4 Tri |; 
tou Phoit ar Teine . mrs 


Odhann, 


890 


Odhann, Panna 8 A Pan 
Odhann pridhuini . 

no feregaidh . A Frying-pan 
Panna ſilidh A Dripping-pan 
Teviteachan Mhias A Choſſing-diſh | 
Toſtair, Iarunn boch- 7 A Toſi 

dacdh no roftaidh, ngen 
Bior, no R6iſ-iarunn A Spit 
Rachcuiſe Cob. iron or Rack 
Liadh A Laddle 
Scamadair A Scummer 
Grammiche, Greimaiche A Heſh-hook 


Sioflachan, Cochcaire 

Sgriobadair 

Braundair - 

Graidil, Greidle 

Poit-phronnaidh; Mortair, 

Teanga Mortair, Piſtil 

Buchcaid, Cuinnag 

Ballan 

Breid ſhoithathin no Mhiäs 

Scuab-urlair 

A Scuabadh 

Paſcart, Cliamhan 

Baſcaid, Ciſan 

Luchair, Fiodhchat, 7 
Catluch 


Airneis Tighe gan fhẽim 


A Colander or Strainer 
A Grater 

A Gridiron or Brander 
Girdle ä 
Mortar 

A Peſtle 

A Bucket 

A Trough 

A Diſh-clout 

A Beſom _ 

The Sweepings | 
A Twig-basket or Creel 
A Hamper 


A Mouſe-trap or Rat-trap 
17 Lumber, or uſeleſs Howhold- 


LXX. Do Thaobh Sboi theachin Sad 
Brewing-Veſlels, &c, 


Coire, Coire-togalach A Caldron 
Coire, Coire-beg, aidheann A Kettle 
ach | A Fat 
| M Baruillez 


/ 


„ 

Baruille,noSort-ſoithajch 8 # 5 
mhir a chumis 28 F A Barrel or Punchion 
Galoin | 

Toucſaid no Tunna A Hogs-head or Tun 

Sorachan-ligidh | A Gauntree 

Faiſcg&an, Preas-fiona 1 Wine-preſs 

Tubag:ſilidh no Ligidh A Droppring-tub 


WW wm Yo, = Zy7 FF @X 


Soithach-fuariche A Cooler TY 
Lionadair, Tunnadair A Tunnel or Filler 
Gochc Baruille The Cock or Tap of a Barrel 
Pinne, Ligidair, Spicaid The Spigot or Peal 
* Beũl-mõr TOR The Buns-hole 

uc no Bunce a Bheol:i- 

mhoir 5 The Bung 
Cuach bhloidhain A Milk-pail or Cog 
Muidhe, Stope A Churn or Kirn 
Ballan-binntiche A Cheeſe-fat 


Fiodhan, Faſcodair-caiſe A Cheeſe-fat or Cheeſe-hack 
Tub, no Ballan-nitha- 7 A Waſbing-ub 


daireachd 
Siabunn Soap | 
Stuiffin, Stalcadair Starch or Stiffen 


LXXI. Do Thaobh Acfuin a f heumar go 
deanubh Aodich, agus ma ſboirtin Aotdich. 
Of the Inſtruments of Cloath-making, and 
Kinds of Cloath, 


Limbſhuingtidh, 7. 4 Suifb M 


Maideſuinglidh 
8 A Hatchel or Heckle 
Aſcard, Eſcard Hards 
Sgrioban, Card A Wook-card 
Cuigel A Deſtaff er Rock 
Fearſid A Spimdle 


Rothlein A Whirk F 
, Cuidhill, 


Cuidhill, td 
Crois-thackris, Crois-iarna A Reel or V. arn-windks 


Sna Lin 

dna Oluinn 

Snaith-daodach 

Ceirtle Shnathe 

Dlüth Aodich 

Tannoidh no Uachdar- 
aoidich 

Anurt 

Aodich Oluinn 

Tolanta 


5 


Cameric, Anurt-fincalte 


Buſtin, Anurt-canich 
Canabhas, Culaidh-ſheoil 
Roinneadach 

Aodach Gibbach Cait- 
tenach, noara thucadh 


Aodach-lom 3 1 
Creap 


Scarpe 

Oluin-bheathrthg 

Cottan, Canach no 
Caoinich 

Stuth-ſiode 

Taifeid 

Taibin, ſort Sioide 

Setin 

Melibhaid 

Scarloid 

Calllico 


4 Spinning-wheel 


Linnen-yarn 
Woolen-yarn 
A Threed of Cloth 
A Clue of Yarn 
The Warp of Cloth 


The Woef or Waft 


Linnnen-cloth 
Woolen-cloth 
Helland-linnen | 
Cambrick, Lawn or Fine- 
linnen 
Fuſtian or Buſten 


Canvas 
Hair-cloth or Sack-cloth 


Shagged-cloth 
Bare- cloth 


Shear-woel or Flacks 


Scarlet 
Callico 


LXXII. Do 


» ts 


LXXII. Do Thaobh uigham marcachd, agus 8 
0 Neithe a bheqnas do Ghaſtair no Thrial. of e 
Horſe-Furniture, and Things relating to Iſl C 
Travelling. e : 
Srian | A Bridle F 
Fari, no Arannach Sreine A Bridle-rein ( 
Claiguinnach Sreine - The Head-flall 8 
Aodunnach Sreine The Front. ſtall f 
Muinelach Sreine The Throat-band 
Coppan na Sreine The Boſs of 4 Bridle © I 
8 n. > The Bit of a Bridle " 
Adhaſtair, Taod A Halter © | 
Dae A Saddle 
Dialluid Mna A Pad 
Aodach Dialta A Saddle-cloth / 
Bearſt-uchda no Thoiſaiche 4 Poytrel or Tea | 
Bearſt-dheiridh  -, 4 Curpel or Crigpger 
Girſte, Tarrthach, 4 A Girth 
Bronnthach We 
Daga Dialta 3 Holſter 


Crabha no Brog Eich A Horſe-ſhoe 
Each-chior, no Cior-coch A gated 


Uigham Eich + Horſe-trappt 
Summag, age A Lacta or “odds 
Clocbag A Mal or Cloak-bag 
Golog no Bol A Buaget 
Turas no Beidſc Journey or Voyage 
| * ac. Proviſion for a Fournty 
| Bair, R6d-mer, Eac | 
891 - "+ A beaten Path 
R6id-cumhang A narrow Path 


 R6id-mor an Riogh The King's High-way 
Fu e no nnen 4 mo for Caith * 
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Raid-cairtaidhe | A Cart 2 
Carbad no Cõidſe A Coach 
Carbaid-cogaidh Cbariot 
Carbad beg fouſgaoilte A Cale 
Cröchar, Eachloinn A FHorſi-liiter 
Cathair lomachair A Chair or Sedan 
Fearſiubhail A Traveller : 
Companach Gubhail A Fellow-traveller 
Steafag Spaidfoirachd A Walking ia 
—_ \ Cabhearr © I Searches or Stilts 
Lorg A Tire 


LXXIII. Do Thaobh Feriftighe, 
8 thachd, Of Husbandry. 


no 7. reabh- 


Feariſtighe Husbandry 

An Duthich The Country 

Feirm na Gadhail- L 

fhearuinn | & 4 Farm or Room 
Fearunn' no fTalamh Land or Ground 
Talamh-treabhtha Tilled Land 
Glaſ-talamh, Ban-talamh Ley-land 

Fearunn comhnart A plain Field 
Sean-talamh, F iadhaire A fallow Field 

Croite A Croft © 

Acaire 3 An Acre of Land 
lomaire A Ridge 

Bail no Bonncart A Ball 

Clais A Furrow 

Meadoir, Minf eur Meadoto 
Ait-inaltridn A Paſture 

Crann-aruir A Plough 

Corrag a Chruinn A Plou bb handle or Stilt 
Drim a Chruinn The Plough-tail or Beam 
doc 5 A Plough-ſhare — 


( 94 ) 
An Coltair > , The Cou'ter 


A Spadil bt The Flaugh-laff 
i A Langaire The Scam 
A Chuing 0 The Yoke 
A Cheannchunn, Slat-airen A Goad 
A Chliachliata Type Harrow 
Am Brod The Brod 
Corran-gartghlanidh A Weed-hook 
Corran buane A Sickle or Hook 
Fal, Speal A Sythe | 
Crannforca 4 Prong or Fork 
Scuab-arbha A Sheaf of Corn 
Adag-arbha A Stukle or Stouk Gr 
Fasbhuan Stubble | 
Mulan, Cruack-arbhair A Stack of Corn 0 
Curracag Shaoidhe A Cock of ic * 
Feur, Saoidhe Hay dl 
Boiten Saoidhe 47 Bottle of Hay M 
Siolch6nlach, Fodir Fodder 
Ailen, Fäladair, Bunfeoir Orts | by 
Carn, Cairt A Cart | Da 
Feani, fort Cairte Main bt 
Carn-ſlaoide, Loſgunn A Slead or Dray 
Sac-cirnne | A Cart-load By 
Caſ-cuirnn The Draught-tree or Tram; A 
Cuimhuill, Rotha A WWhetl 4 
Cairtcheap, Crab The Stock or Nave of aWhet 0 
Spöcis no Tarſinnain wh 
Noth The Spokes a 
Cuairſgean, no Cuair- 
— Rotha 5 The FJelh or F uy 4 
A Bhann Taruinn The Iron-band © 0 
me 1 an 4 4 Trigger 
0e M _— The Axle-tree ; 80 


An Tanin 


) 
| Taruinn-aifil ( be, Lneb-pin 


illadh Cairtaich Cart-greaſe 
$1z0dan, Lorg no . The Tall of a Wheel, or 
ſgriob Cuirnne . Cart-rut OY 
Braighdich no Braid A Horſe-colay or Brachum 
ip, Slat-mharcaichd A1 Whip 


Summag, Srathar A Cart. ſadle 
eadhair, Ceannrach A Tether 

Stiſde, Buailtean A Flail 
ute, Faſcnag A Fan or Weicht 

Criathair no Riddil A Sieve or Riddle 

Sabhul A Barn 


bene een N f c or Gre 


doithra, poca, Saic A Satk 

Cioſan A Corn-skep 

Sluafid A Shovel 
Mitag, Büriche, S. A Ho or Allee 


man 1onnoirache 


Bara-roth A IWheel-borrow 
Bara-ldimhe A Hand-barrow | 
_—_— + A Du. fert or Grape 
Buachar, Ionnoir, Aolach Dung or Muck 
Aimfair-antſhiolchuir, [2 The Seed 

no na Curighachd EEOC 
A Foghmhar The Harveſt - 
1 Diaſradh, . Gleaning 
Treabhthiche, Feirmer A Farmer or Huband-man 
+ am A Tenant 

reun A Plough-man 
Cannairein . A Plough-driver or Goad-man 
Curteir A Carter 
Fear Cirnn no Cartach A Wain-man my 
buniche A Reaper or Shearer © 


Fpealadair 


A „„ 
Spealadair | A Mower of Hay 
Buailteir A Threſher 

Grainſair | A Greeve | 
Aodhairc, Buachaille A Cow-herd or Neat-berd 
Bochaille Treude, Lorg) 1* Sheep-hook or Shep- 


- Buachaille herd*s-crook | 
Mucair A Swine-herd | 
LXXIV. Do Thaokh Muiluinn. Of a Mill, &: 
Muiluinn A Mill 

Muiluinn-uiſge A Water-mill 
Muiluinn-gaoith . . A Wind-mill 


Each-muiluinn, Muil- þ 
uinn a chuiris Each > A Horſe-mill 
ma ncuairf 


Bra, Muiluinn-laimhe A Hand-mill 


Dam, no Amar-uiſz { | 
Muiluinn 5 F A Mill dan 

erer! A Mill. ſtone 

Meile, Lamhchrann | ä 
Nluilinn 5 4. 

An Treabhailte The Happer 

An Glagan, an Clabit The Mill. clapper 

Mouldaire Meulter 

Saddach Mill. duſt 

Corlach, Garbhan Bran 

Muilleir A Miller 

Atha A Kin 
LXXV. Do Thaohh Scoilthe, &c. Of a 

| School, &c. 
Scoil, Tighfölum A School 
 Maidhaiſtair-ſcoile School maſter 


Scoiler A Scholar 
* Maidhaiſtaic 


| *s ca Ae 

Maidhaiſtair fo Mhaid- 
haiſtair-ſcoile, Frith > An Uber or Dottor 
Mhaidhaiſtair-ſcoile 
 Comhfhoghlumiche A School-fellow 
Companach-ſcomair A Chamber-fellow 
| Companach bled no 2 4 A 2 or Fellows, 


. Biodh bearder 
Fear-croniche | A Cenſor 
Fear-croniche dismhair A ſecret Cenſor 
Crannag, Daſga A Desk or Pulpit 


Reang-ſcoileirin, no | 
- Aite-ſuidhe. I. A Claſs or Form 


Preaſ-leabhrichin, Daiſgin A Preſs for Books 
Litir Letter 

Goth, Litir do ni n A Vowel 
Combfhoghar, Conſain, 2 

no Litir nach dean C A Conſonant 


Goth hep 
D6fh ogharach A Dipthong 
Siolladk A Hllaule 
Focull : A Werd 
Cialtradh; Seinſos Sentence 
Oraid A Speech 
Stopadh no Stad A Pauſe or Stop 
Ceannſgure A Peridd 
Eidirdhaal, Eidirdheala- An Interval 
chadh 1 | 
Linne | A Line © 
Earrunn ar leth A Paragraph 
Gerradh no Rann an 

Caibidel, Ee. I Asa 


Duillthaobh, no Taobh | 
Duilloig ann a Lea; © A Page or Side 
bhar, Sc. | 

Buillog A Liaf 


N „Marbhan 


| e | 
Marbhan Leabhair, 7 The Margin 
Lethoir Duilloige | | 


Caibidil A Chapter 

Rann A Verſe 

Leabhar - 1 A. Book 

Leabhran, Glaclea ar, L A little B 4 ( 
no Leabhar beg 5 i ] 

Rola, Bholam A Volume 


Meobhrunnach, Leabhar 4 1 ] 
Cuimbnachain © * me 2 


Leabhar N6taidh Note- bool 


Cuimhrige no Brat Book 
Leabhair [2 Ihe Corr of 6 Bd 


Cromag,noglasbeLeabhair A Claſp 


Peann A Pen J 
Scoltadh Pinn The Cleft of a Pen 
Scian Pheann A Pen-knife | 
Peannagan, Ceis Pheann A Penner 
Dubh, Inc Inu | 
Acfuinn Scriobhaidh, N 

no Dubhadan An Ink-horn 
Seaſard, Seaſdubh A Standiſh 
Bocſe Gainache A Sand-box 
Paiper Paper 


Siote, Stuadh no Rola 2 i IM 
8 2 A Sheet of Paper 


Cuair Paipeir, no 24 Rola A Quire of Paper 
Paiper caol no fincalta Fine Paper 
DEE glas 1 Gray Paper 
aiper aodionach, no 

Paiper a ligis roimhe bt ny OO 
Meanmnunn, Crociunn 5 11 
Phaiper 
Ballſcot, Balldubh A Blot or Blur 
Scriobhlochd, Iomarull 1 

no Cron- ſcriobhaidh A Fault in FE wing 

Seachran, 
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Seachran, Mearachd * Error 
Mac- leabhair, Samplair A Copy 


F gry - A miſfroe Litter or Epiſt 
Saol, Stampair, no | 
Deilbhin -. A Seal 


Ceir ſhaoilidh, Glaſadh Sealing Wax 
Litriche, Teachdaire a A Poſt 
Litrichin noGhnoichin 


Leaſan | . A Lien 
Taſg, Uallach, Ciram A Tast or Penſe 
Team, Arguin A Theme 


Iontadh no Iompadh go 
Canmhuin olle 5 4 rae 4 
Riaghuil A Rule 


Asbheanailt, Creim a | : 
ghabhail F 4 Exception | 


Tounadh, Toinadh An Accent 
Leabhar ceaſnicha A Catechiſm 
An Biobla naomhtha The Holy Bible 
Gramair A Grammar 


Leabhar tionſgnaidh, 

Leabhar foirtheagaiſe.> The Rudiments of Grammar 
| Riodimen | : 
Focloir, Leabharainminnin A Vocabulary 


Focull mhinighoir Dictionary 
Canamhuin, Teanga A Language 
Beurla-eagair «+ - Jargon or Gibberiſh 
Roſg Profe 
Ranntighachd, Rann- 

| mhiGrachd 5 n 
Rann A Verſe 
Dan, Laoigh W A Poem 
Dantuighachd, Fileac 

Ealadhan 5 Pogy 
File, Fear-dana, Bard A Poet 
A Smatterer au Poetry _ 


Filin, Bardin 
ek + Oraid, 


) 
Oraid, Duan, Caint ar 7 Ar Oration 


⁊ cur an Ordo maith e 5 
Oradiche, Duanthire An Orator 1 
Briarachas, Urlabhradh Oratory or Rhetorick F 
Gnafhocull, Seollabhairt 4 Phraſe 15 | 
Spleadh, Fionſgeul ' A Table ] 
Seanraite A Proverb | 

] 


Tomhſigan, Dubhfocull A Riddle 
Falgha, Sigradh, Abhcaid A Feſt 
Eachdruim, Sdair A Hiſtory 
Scanchas, Leabhar Scan- 


chais no cuntais ar a 
Gnomhichin na an A Chron; cle 


Aimſaire Th, 
Gerrfhoirm An Abridgment or Compen 
Tis, Tionſgnadh, Toiſach The r „ Nr 
1 "ez xt Vi The Middle + 
Leath, Leathchuid, | 
* Teilmeadhoin © $ The Half | 


Fear ar Finid The End 
ear ar ambi, Tinnis- 
' feachd, a 3 4 TFuant 


Sciũirſe, Tas I Scourge 
Phaimeir Palmer 
Gul, Caoinadh Weeping © 
Deur - A Tear 


Riobhchlkr Ainimlitte 4 Catalogue 
Tuariſdil Maighaiſtair The Maſter's Reward 


Paidhidh Raithe -. A Quarter payment 
Aimſer ſhavir - The Vacation or Vacance 
Quiche 1. JF - (7 
LXX VI. Do Thaobh Ardſcoile, no Cot pier 
Of a College. ä 

Colaiſda „I College 

Ad Galaiſda He Auer o ivr 

* '# RY 4 Seanſilair 


% 
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Scanſilair a an Ardcholaiſde 3 3 F an Uni- 


* 
F ear-inid Senniſileir The Vice-Chancellor © 


a College 
Fear teagaiſg Diadhachd A Profeſſor if Divinity 
Fear aidbhail Teallfariachd A Prefeſſor of Philoſophy 
Fear aidbhail no WET A Profeſſor of Mathe- 
: aſg na Mattemattigs maticks 
Ferns e Þ A Pryor of He 


Fear aidbhail Canmhuine A Profeſſor of Language 
Fear aidbhail na can- 
' \ mhuine Laidinne, Sc. F A Py of eſſor of a 


Tealllanach*' * ** A Philoſopher 
Teangcair,hoCanamhneach A Humaniſt 
Mattematticach ' A Mathematician 


Fear teagaiſg ſan Cholaiſde A Fellow of a College 
Fear ſtuidirra, Stuidearrach A Student 
Leabhragan, Leabharlann A Library 


Fear glefts Leabraichin 9 Ky « of a Library 
LXXVII. Do Thaebh Aimſaire, Of Time. 
Uine, Aimſair, Tim Time 


Uair An Hour 

Lethuair | Half an Hour 

Carteal na Huaire A Quarter of an Hour 
Lair go letha An Hour and an half 
Minaid Minute 

Taitog, Tiotadh A Moment 

La, Ls ; 4 A Day 

Oidhche A Nighe 
Gairmchailich 1 Cock-crowing 


A Chamhanach, Bri- 


fadh an Lo The Break of Day 


Riaghlar a Cholaiſde 1 n Head 7 


* J 


Madinn 
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Eridh na Greine ; The dun vifię 
Meadhoin La, Tra NGna Mid- day or Noon 
Roimh mheadhoin La The Fore-noon 
Luighe na Greine : The Sun. ſetting 
Eatair-ſholus, Comhir- 7 The Tune 
thri-na-hoidhche " 
Forair, Caithris A Watch by Night 
Meadhoin-oidhche Mid. nig bi n 
Seachmhuin A Week 
Didomhnich Sunday 
Diluain Munday 
Diciadaoine Wedneſday 
Diardaoin Thur day 
Dihaoine Friday 
Diafathuirnne Saturday 
Uine dho Li Two Days Space 
Uine thri La Three Days Space 
Uine cheithair La Four Days Space 
Mi, Mios A Month 
Ginmhair, no a Mi- : 
deidhonnach don Fanuary 
Gheamhraidh 7 
Feabhra, no anciad Mi- 
don Errack F February 
A Märt, no an Mi 
meadhanich don Each! March 
Aibrean, no an Mi-deid- 


honnach don Ersch. April 
A Mädh, a Bheltinn, ) 


no an-ciad-mhi-don- 


thambradh _ 


15 


Giuin, Ogmhi, no 1 
x 1 


meadhonach an 
Tſhamhraidh 


Buidhe-mhi, no a Mi- 
deidhannach an 
T 1 

ſt, no an ciad Mhi- 

2 Fhöbhar bo Are | 

A Seachmhi, no an Mi- | : 
meadhonach an September 
Fhobhair 

An Tochdmhi, no an 

Mi-deidhonnach an October 
Fhobhair i 

A Naomhi no an ciad- 

mhi- don Gheambraidh F — 

An Deichmhi, no an | 

Mi-meadhanach an & December 


Gheamhraidh 
Uine a dhd Mhios . Two Months Space 
Uine a thri Mios ' Three Months Space 
Uine a ſhea Mios Six Months Space 
Am, Seiſoin A Seaſon 
An Tearrach The Spring 
An Samhradh The Summer 
An Fothair The Harveſt 
An Geatahridh The Winter 


An Comhfhadthrà Errich The vernal Equinox 


An Comhfhad ; 
Fobhair thra . The autumnal Equinox 


An Ghrianſtad, no an : 
Seaſghrian Samhridh F The Summer Solſtice 


An % | 

. mach. The Winter Solſtice 
laghann A Tear 

Blaghna go leth A Year and a Half 

Bliaghna 


Miolachan, Calinder 
Uairidair gloine 


Bdotias 8 A Leap Teat 5 U 
Uine da Bhliagna Two Years Space 
Uine a thri Bliaghna Three Years Space 
Uine a cheithair Bliaghna Four Years Space 
Uine a chuige Bliaghoa Five Years Space 
Uine a ſhe Bliaghna ix Years Space 
Uine a ſheachd Bliaghna Seven Years Spact 
Uine a Dheich Bliaghna Ten Years Space 
' Aos Duine A Man's Age 
Aos, no C eudbliaghna A hundred Years 
Annaladh A Date of Time 
A Niu; an Diudh To-gay .. | 
A Ne; an De. Yeſterday 
O chuinn tri La Three Days ago 
O chuinn cheithair La Four Days age 
O chuinn chuige La Hive Days ago 
O chuinn ſea Li Six Days ago 
An La roimhe The Day before 
An La nadheidh The Day after 1 
A chuile La; Gach * Every Day 
A Mairich To-morrow ] 
Da La uaidhe fo Two Days bence 
La feille, La naomhtha A holy Day 1 
La oibreach, no Deanadais A working Day 0 
_ ſeachantich no C6rr 4 diſmal Day 
Aidhnairachd no ] 
Tagairtais & 4 pleading Day | A | 
Las miſhealbhach ae! A Day on whicht is n. 
hnaraichd no go Tagra lawful to plead 
A Nollig Chriſtmaſs or Yule 
C alſc 
Caingis, Cingis 2 
An fheill Martuinn 


Uairidaif Greine, „ 
Grianehlock 5 4 K* 

Faileaſiche an Ghri- $29 A 
anuairidair no Clag- $ The Stile of a Dial 
mhear _ 

Uairidair cluig, Clag- . 4 

uairidair 
Uairidair Laimhe, Bhaitſe A Watch 
Clagmhear, Corrag no 


Lamh an Uairtdair c The Hund of a ch 
Chluig 


Cudthrim an Uairidair Te Poiſe of Pare 
LXXVIII. Do Wacbb Chluichinnin. Of Plays. 


Cluiche A Play or Game 
Caithamhaimſrach; 

Teariſchuidachd 7 i fun. 
Taisbonadh, Scalladhan- 


noſach 
Deidag Cloinne bige, 
Ailligati no Sran — 5 Bawdbles; or Childrens Rattles 
Tape A Top 
Sciurſe A Scourge 
Spadag, Smalag, Speach A Fillip or Penty 
Ball-coiſe, Liaroid-caife A Foot-ball 
Ball-Laimhe, Liazoid- 0 
1 I A Had 
Ball-goufa, Ball-leathair A Golf-ball 
Camman, Bachuill, , 
uimanaiche F 40 
In Pianair The Teaz 
An Pealiſtair The Quoit or Pew 
An Cailiſe The Keals or Nine-pins 
An Teiniſchairt A Tinnis-court 
Faiche Boularachd 3 Bowling-green © 


1 A Pogeant or Show 


Lenabh 


— re — 
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Lenabh Liudhach Puppet or Baby 


Fear Cluich le fearabh 
Breige F A Puppet player 


Raccaid A Racket 
Ball, Peiler A Bowl 
Cusbair, Ceannbarach A Fatk 
Peiler-1aruinn | An Iro bullet 
Cluiche na Billiardin The Billiards 


Clar-Bhilliardin 1 The Billiard. table 
Camman no Bachui 5 

Bhilliardin 5 A Billard club 
Ball-Bhilliardin A Billiard. ball 
Calicharcain, Gleiccen A Shittle-cock or Clecking 
Clair an Arecchilioch wy A Battle-door or Clecking: 


a Ghleiceain board 
Cartin Playing Cards 
Diſne A Die or Dice 
Diſlén, an Turachairiche, 
Boſce Dhiſnin 11 A Dice-lox 
Taimhliſg A Pair of Tables 
Bord-ſheils A Cheſs-board 
Fear feoirnna A Cheſs or Table-man 
Cluich ar Sheifs The Game at Cheſs 


3 * nan 5 The Draughts or Damm 


Comhchearrach A Play-fellow 
Gibht, Gibteachos, Gitamis A Gift | 
Neodhar-ghift, Sainſel A Newyear*s Gift or Hanſ 


Crannchar A Lottery 


LXXIX. Do Thaobh acfuin Guil. Of Muſica! 
Inſtruments, Cc. N 


Ceol  Mufick 
Comſheirm Harmony 


Binnis, oirfid Melody 


Oran 


1 ˙ os 8 nas Ai. DA PM Sz Y.c hd Ward Wand 


© WW” \ Mc... 


Oran 

Burdan 

Fedan no Fluit 
Fidaig, Fedag no Gaill- 

fhedan 

A Phib Hoboi 

Pib mhalaid 

Stoc, Trompaid 

Cruit, Tiompan 


Biornileis, Oidhcheol 


Dulcimar 
Sacbhutis 
Clairſach 
Fidhall 
Beis 
Troumpe 
Teud 


Bogha fiole 

Pinne no Cochair fiole 
Fear Cul 

Pibaire 

Pihaire pibe mailaidh 
Stocair Trompadair 
Clairſetr 


5 


("Wy 3 


A Song or Ballad 
A Lampoon 
A Flute or Pipe 


A Flagellet or Whiſtle 

A Hoboy 

A Bag-pipe 

A Trumpet 

A Cymbal 

A Fair of Organs 

128 or Pair of Vir- 
ginals 


A Dulcimer 
A Sackbut 


A Harp 


firing 
A Fiddle-ftick 
A Fiddle-pin 
A Muſician 
A Pipe 
A Bag-piper 
A Trumpeter 
A Harper 


Clairſeir a ſheinnis oran, F 4 ſinging Harper 


no churis le Clairſich 
Fiodhler 


A Vialer or Fiddler 


LXXX. Do Thaobb Urrachin & Inide naomoth, 
&c. Of Sacred Perſons, Places, &c. 


Faighe ; 
Sagart 


A Prophet 
A Prieſt | 
| Ardſhagart 
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Ardſhagart A High Prieft 
Lebhj inch A Levite 
Fabel no Abſdal An Apoſtle 
Soſgealiche An Evangeliſt 
Priom athalr A Patriarch 
Easbuig . 4 Biſhop or Prelate 
Priomhaigh A Primate 
Ardeasbuig' An Archbiſhop 
Deadhan A Dean 
Prebendair 4 Prebendary 
Fearſon A Parſon 
Miniſdeir A Miniſter 
Seiplin | A Chaplin 
Preasbirair A Presbyter 
Foirfach, Eilteir An. Elder 
Déicin Deacon 
F 1 no thogail "I A Precentor or 3 
Cleirach Eaglais ; | A Sexton or Beadle 
ap, Easbuig Cat rich 
F. 4, Rodin 7 A Pope 
Cardinal, togha, an Pi I A Cardinal 
Abba. * - An bbot 
Manach | A Monk 
thair Bochd . A Frier 
aillach dhubh* A Nun. 
Pirhreimbach A Hermite 
Fear turis, Turuſan - A Pilgrim 
Ea glais, Teampull A Temple. er Church 
Maniſter Chaillich dubha A Convent or Nunnery 
Cabal A Chappel 
{pid Ln an . The Chancel or pre 
Alba 232 
Ala An — 
{ubaid, Crannag A Pubpit 


2 3 f - + : 2 : 12 | Suighechan 
1 : 24 : M7 


„ 
Sui hechan no Inid 
uigheann an Eag- A Desk or A 
Jais, Daſce 
Beiſtri, Naomhthaiſce A Veſtry 


3 no Stiobol. A. Belfry or Steeple 
Clag mor A great Bel! 
Clag nay Lamhchlag, . A littte Bell 
Cluigin © - wy 
Teanga a Chluig A Bell-clapper 


Girradh na Heaglais an N A Church-yard or Aria 
tinid aullige,cladþ,relic place 

Uaidh A Grave 

Leac Uadhach Grave. one 

Tunga, Tuamba A Tomb © 

Cr6charbid, Ciſde mairbh A Bier, Coffin or Dead. cheſt 


Corplein, b Þ Aihesdach 

Lioneadach . F A Winding-ſheet 
Bronbhrat, Bracken A - or Mor 1 
Lämhſpeic A Hand. ſbect 
Törrthadh, Tiolacadh J_ 1 
 ollanachadh + . A Funeral or Burial 


Marbhroinn, Tuirthamh An Fpitaph 
Uirnaigh, no Scirbheis „ 
cChoitcheann na er A Liturgy 


ais | 
Searmoin A Sermon 
Grund an teaguiſg A Text 
Uirnidh | A Prayer 


Alltachadh, Tabhirtbuichis A Grace 
Oran nacmbeha' no Salm A Pſalm 
Fonn naomhtha no Ledan A Hymn or Litany 


SS 7 An Anthem 

Jobairt A Sacrifice 

Sacrumeid A Sacrament x 
dh Baptiſm ' + 


3435 2s Suipeir 


T 
Suipeir an Tieghearna The Lord's Supper 


An Deachamh ' The Tithes 
: Bachuill Easbuig A Crofier or Biſhop's Staff 
Ceannbharr Easbuig A Mitre 
Caſog A Caſſock 
Lein eifrinn, Surplis A Surplice 
Parroiſte,Sgiorachd A Pariſh 
Parroiſte Easbuige A Diaceſs 
Comhairle ghenerailte A General Council f 
Ardsheanadh A General > id 
12 A Synod } 
Phreasbitri 
hy tri, a ſeanadh; A Presbytery 
nga no Sgio- 7 A Kirk-Seffion | 
LXXXI. Do Thaobb Luingis Of Skipping 
Long A Ship | 
Cambilach, Plod A Fleet or Navy 
Longchogidh | A Man of War | 
1 Kee A Frigat 
ong Spüinnidh no 
| en ich A Privateer 
Longmharſontachd A Merchant-man 
Longf hada A Galley 
en an Admirail The Admiral Galley 
Scothlong | A Yacbt or Ely boat 
Barca A Bark 


' Pinais no Bite aighair A1 Barge or Pinnace 
Ethair, Culidh, no Coitte A Boat or Coble 


Ethair iaſgcair | A Fiſher- boat 
Scuileir no Curi 4A Sculler or Wherry 
Scoth Geola A Skiff vr Yoal 
Ethair aisig A Ferry-boat 


rim diorich na Lainge The Keel of a Ship 
N * 4 Biordbubi 


Biordhubh na Luinge 
An Toiſach, no Caiſtel 
toiſhich na Luinge 
An Tilidh, Deiridh: an 
Caiſtel deiridh 

A Stiuir, a Falbhadair 

Undais na Luinge 

An Tuimpe, a Phib- 
thaoiſgaidh _ 

An Loutta noClar uachd- 
rach na Luinge 

A Saitſe 

Na Totanna 


A Seolchrann, an Crann 


An Crann Spreoide 

Seol 

An tſhlatſhuile 

A Chrannag 

A Suaichintis 

Acfuinn Luinge 

Staidhinnin Luinge 

Rop, Ball, Coilpen 

Cabla, Muirtheud 

Ball cluaiſhe no Sgoide 

Ball Langaiſtiche, no 
Langais 

Ulog 

Acair 

Fleodruinn 

Creigair 

Faridh 

Ramh 

Liodh raimhe 

Bac no Bache 

Alach ramhe 

Geadha 


111 
The Stem 


7 The From. or Fore-caftle | 


7 The Poop or Stern 


The Rudder or Helm 
The Capftand or M ind. bram 


& The Pump 


* The Deck 


The Hatches 
The Rowers Seat 
The Maſt 
The Bolt-ſprit 

A Sail 
A Sail-yard or Roe 
The Round-top or Orlap 
The Flag or Streamer 
The Tackling of a Ship 
The Stayes of a Ship 
A Rop or Tow 
A Cable 
A Sheat-rope 


+ A Towing-rope = 


A Pulley 
An Anchor - | 
A Buoy | 
A Grapple | 1 | 
A Ladder 1 
An Oar | 
The Blade of an Oar 
A Thowl or Thaw 
A Bank of Oar: 
A Beat-pole or Sting 
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Leabba fhairge, no 9 6 20 | 
Leabba chroichte F 4 Hammock or den del 
Eidarbhacain Phe Space between the Oar; 
Bechd no Compais Marich A Seaman's Compaſs 
Gairchath na Marichin e Seaman's Shout 


Nos 1 A Dock for Ships 
Cath no Blar fairge Sea: fight 

Briſtidh Luingis A Ship-wrack 

Luchd Luingidh A Ship Loading 
Maighiſtair Luinge The Maſter of a Ship 
Balaiſde Ballaſt 

Marich A Mariner or Seaman 


Scibbadh na Luinge The Ship Crew 
Scibber Luinge na fear ſuil The Pilot or Skipper of a Shiz 


Caiptin Luinge The Captain of a Ship 
Saor Luinge A Ship-wright 
Ramhiche A Rower 
Fear Aiſhig Ferm. man 
Fear ata gabhail Aiſhig A Paſſenger 

. Faridh Eraight for Paſſage 
Soighdaire fairge Sea-Soldiers 


LXXXII. Do Thaobh Soighdairachd no 
Cogaidb. Of Warfare. 


i nis do | 
Nath a eu J v 
Cogadh War 
Sith no Siochaimh Peace 
Einach, Oinach Foſſadh, 77 | 
no Stad re uaire o 8 A Truce 
Chogaidh | 
Einach goirid A ſhort Truce 


Comhcheangil, Lzig A League 


Comhſtrith, Tuaſaid, 
"Taboid 7 4 Broil or Aue 


Culmhatairachd, Erighe 
amach go huaignach 


| * f 
Buſca'd, Broiladh . * 


an adhaigh dhaoin Mutiny 
ata os bhur Cionn 
Litir ghrinniche, no | 
Shaleinſe 7 A Cartel or Challenge 


Comhrig Deiſe, Combat 

Larum, Caiſamachd 

fairichadh go dul a c 
Narmabh 

Sceirmis | 

Blar no Machaire 

Buaidhlarich, Lamha- 
nuachdar, Lathair 

Saſmhort, Coſgrach 

Craobhchoſgair 

Cathreim 

Teichadh, Maim 

Tearmun, Diduinn 

Couthartach, Plundruinn 

Spainnadh Argain h 

Seiſe, Uimedhruidadh 

 Leigets 

Striocadh 

Priofonach gioll, Braigh- 
den täiris 

Namhid, Biodhbhe 

Tir-namhad - 

Paſs no Förluch 

Focull an Airme, Ciall 
chogair 

Sluaidh, Neart an Righe 

Armailt 

Lamh dheas an Airm 

Lamh chli an Airm 


A Duel or Combat - 
An Alarm 


A Skirmiſh 
A Battle or Fight 
A Vittory 


A Maſſacre 

A Trophy ' 

A Tri 

A Meru 

A Refuge 

A Prey or Booty 
Spoil 


A Hoſtage 


An Enemy 
An Enemys Country 
A Paſs or Foreloof 


A Watch-word 


Forces 

An Army 

The Right-wing 
The Lefi-wing 


P Corp 


1 
1 
| 
| 


| = 
N 

[ 

' 


8 
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Corp an Airm The main Body 
A Fronta, no Toiſach 
an Airm 5 The Front 
An Ridhir, no Deiradh 
Taobh no Slios an Airm The Flank 
Sluadh-coiſe The Infantry or Foot. foren 
Marcſhluadh The Cavalry or Horſemen 
Bragaade A Brigade 
 Reifimaid ,. A Regiment | 
Brattailloin choiſaichin A Battalion of Foot 
Cuidach choiſaichin A Company of Foot 
Trip Each A Troop of Horſe 
1 
A foil, no an - We 
air Daimhnid 3 A File 


Feachd Baile mhGir ata | 
ga noilenachadh ar c ed 
eee 
Culearolis Sluaidh _ A Reſerve 
For lionadh Airm A Recruit 
r Saridh * A Muſter or rac 
Aite muſtair, Aite 
dfeachuinn no go A Myſtering-place | 
. tarruing ſuas Airm 


Juhi Shoighdarin A Levy 

üdair as Luaidhe, 7 5 

Storas Cogidh Ammunition 

Innlidh no biadh Each = Forrage 

Bagaiſde, Airnis Baggage 

Paidhidh Soighdeir A Soldier's Pay 
Frecidan A Guard or Watch 
Gaird perſonta an Righ The Life: guard 
Bratich, Meirghe A Banner er Standard 


Demama Drum 


Galla. 


„„ ³˙ — N 


| k wh. © 5 264 
Galla-dhrumma A Kettle-drum 


Airm | Arms 
Armighachd Armour 
Ceann-bheirt, Clogid An Helmet or Head-piece 
Liirich chogidh 8 . 
Cõta-Buffa | A Beer | 
Eididh uchda A Breaſt-plate 
Goirſeid, Eididh mfiinel A Gorget 
Eididh Calape | Greaves 
Lamhunn jarainn | 
F 
1 Targaid A Shield or Target 
run, Copan, no Ubhall | 
na Selce & The Boſs of a Shield | 
Cota Soighdair A Soldier*s Caſſeck 
Crap- ſaic A Knap-ſack 
Ball-airm A Weapon 
Batta A Staff or Batton 
Gath no Sleadh A Dart or Javelin 
Sleadh chorranach A barbed Javelin 


Claodhamh, no Cloidhamh A Sword 

Cloidhamh crom, Siapla A Scimitar or Shabble 
Duille no Truaille A Scabbard 
Cramhbard, no Crampaid The Chape or Crampet 


Gearraſcian, Cuinſeir no * A Dagger, Whinger NY Dark 


Bidag 
—_— no 004 A Launce 
Albard, Tailebairt A Halbert 
Pic, no Gath A Pike or Spear 
Crann pice, no Gatha A Pike or Spear-ſtaff 
Rinn no calg airm The Poin; of a Woapon 
Eachghuin Caltrops "S 
Bogha | A Bow 


Sren ha, Taifeid A Bow-ftrin 
1 g bog 7 8 Cuibtuſnn 


Cuibhrinn bogha 
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A Bow-caſe 
Saighad An Arrow 4 
Balg Saighad A Quiver 
Eidadh Gairden A Bracelet 
Crann Tabhuill A Sling 
Croisbhogha ' A Croſs-bow 
Gunna A Gun 
Sunna m6r, Caron A great Gun or Canon | 
Moſcaid, Guna farſuing A Muſquet 
Carabin, Gunna Marcaich A Carbine | 
Daga, Pioſtil A. Piſtol 
Boma 5 Bomb | 
Peleir A Bullet or Ball 
Fadair Gunna  Gun-powder 
Fadadh cluaiſe, maitſe A Match” 
Scrodha, no beaſt gunna A Worm or Drawer 
Cam A Camp 
Campa geimhridh inter- camp 
Cartealin geimhridh Winter- quarters 
Bath-co idh, Pubull, TT 
Paillian * A Tent or Pavilion 
Pailliun an Tſhenerail The Generals Tent 
Rampair no Badhon A Rampier or Bukvark 
* Trainſe A Trench 
Gariſton, Daingionn A Garriſon 
Caiſteal IN A Caſtle 
Drochaid th6galich, no 7 ** 
1 8 A Drow-bridge 
Eircchomhla A Portcullis 
Obhair-uchde A Parapet or Breaft-work 
Arm-thaiſge, Tigh ; 
ſtörois — Ain 5 4. 
Crann togbhalach A Crane 


LXXXIII Do 


Saighidear ar faotinn a 
cheada 


( 7 ) 
LI XXIII. Do Thaobh Urrachin Soigbdairoil. 


Military Perſons. : 
Seneral Airm / A General of an Army 
Seneral Each A General of the Horſe 
Lieutennant Seneral A Lieut 
Maidſor Seneral Major 
Coirneal A Colonel 
Lieutennant C6irneil A Lieutenant Colonel 
Maidfor A Major 
Caiptin A Captain 
An Caiptin a ſine The oldeft Captain 
Lieatennanta A Lieutenant 
Fear brattich An Enfron 
Fear brattich ar Eachibh A Cornet 
Siarſair A Serjeant 
Corpiler A Corporal | 
Drummair A Drummer | 
Saighdeair cummonte A common Soldier 
Comh-ſhaighideair A Fellow-Scldier = 
Saighideair coiſe A Foot-Soldier | | || 
Marcugheach, no Trüpair A Horſeman or Trooper 
Saighidear ina uile A Soldier in compleat 
Armabh Armour nl 
Sean Saighidear An old Soldier i 


I A diſcharged Soldier 


Saighidear ar a Bhriſtidh A disbanded Soldier 


Saighidear gan fholum A raw Soldier 
Gille Saighidair A voller Boy 
Saighidear Singilte A Sentinel or Centry 
Spither, Sgud A Spy or Scout 

Fear a rith as o narm 7 A Deſerter 


| Fear Intleachd ar obair 
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Muſtir mhaighiſtair  ÞA Myfter-maſter 


Fear a fhaotinn chairte- | 
lin don Arm + Arie mater 


Campair, Fear ſhuid- | 
hachadh Campa 7 4er. 


Fear Paidhadh Aim © A Pay-maſter 
chogidh, no 22 An Engineer 


Gunnair A Gunner 
Moſcatiche, Fear Moſcaide 4 Muſqueteer 
Fear-pichce A Pike-man 
Fear bogha | An Archer 


Fear Crainn tabhuill A Slinger 

Minner no fear chlod- 
hach ſhloc go (dah A Minor | 
ſuas fudair 

Foun tholladair, Fear . 
Clodhaich fou bhalla F 4 Pioneer 


LXXXIV. Do Thaobh Marſointachd. Of Mer- 


chandiſe. 
Marſontachd, Malairt n 
Gnodhach Bufſmeſs 
Barigan A Bargain 
ms. A Price 


Airlis, Peinn, Airliſe An Earneſt-penny or Arles 
Geallbarondis, Geall A Pledge or Pawn 


call on. 
W InS. 5 Calh or ready Money 


Bann cheangail A Bond Obligatory 
Fiachan, Ainbhfhiach Debt 
Feicheamhnach Debitor 

Fear na Bhf iacha A Creditor 

Rabh airgid Annualrent or Intereſt 


'T ourtfairis 


8 Fa 
Toirtfairis Ainbhſioch gu 11 


charge 
Buannachd Gain or Advantage 
Call £98 * 
Cuntis An Accompt 
Leabharcuntis . A Compt-book 
Factoir A Fattor 
Partiche, fear parte A Partner 
Aonmhargadh A Monopoly 


Pachcair, Peidileir A Pedler or Chapman 

Paca, Pachca A Fardel or Pack 

Paſcan no Paggaid A Bundle or Bunch 

Lionnſach thruſidh | 
Aodich-pachcidh F 4 Pal 

Snaith truflidh, Snaith 


ka. * A Pack-threed or Shaingzie 


Margad, Feill, Aonich A Fair or Market 
Meid, Cudtrom, Balaiſte A Ballance 
Scalan, Slioge, Clar 


En Fo The Scale of a Ballance 

An Lamh-lab The Handle of a Ballance 
Maide meidhe an 

Crann cobhthromiche' * The Beam of a Ballance 
Teanga meidhe The Tongue of a Ballance 

LXXXV. Do Thaobh Cuinnidb. Of Coins. 
Airgid | Money 2 
Da- phei dhinn A _ Turner or Two- 
Doid, Fairdin | Sl thing 
Bonniſẽa | A Baubie 


Scillinn albannach, Da- ) A Penny, Shilling or Twelve- 


pheidhinn deug | pennies 
Tri buinn a Sea Three half-pence 
Tri Scillinnin \  Three-pence 
Sea Scillinnin Six: pence 


Marig 


| (120 ) 
Marig © A Merk 


R 

Punt A Pound 1 

Dolor 's A Dollar 1 

Cran ' A Crown 1 

Ducaid A Ducat | 

Tallan A Talent 
Peartis, 

eartis 28285 Saidh- z Riches 

| LXXXVI. Do Thaebh Chudtromichin, no Chun. 


thromichin, Of Weights. 


k 


Grainne 4A Grain 
. Scrupill A Scruple | 
Draum A Drachm 
Unſe An Ounce 1 
Di Unſe Two' Ounces | 
Tri Unſachin Three Ounces | 
Punt ar Cudrim A Pound Weight | 
Ceithair Unſachin Four Ounces | 
Cuig Unſachin | Froe Ounces | 
Sea Unſachin Six Ounces | 
Seachd Unſachin Seven Ounces | 
Ochd Unfachin Eight Ounces 
Naoi Unſachin | ine Ounces 
Deich Unſachin en Ounces | 
Aon Unſe deug Eleven Ounces 
Leth Unſe Half an Ounce © | 
Unſe ga leth An Ounce and a Half 
Clach ar Cudrim A Stone-weight' 
LXXXVIL Do Thaobh mbiſoir Fadthoibbjich, 
Meaſures of Length. 
Oirleach An Inch | 
Lead na Boiſe - A Hand-breadth 


Res 


Reis 

Troidh 

Leth-throidh | | 
Troidh ga leth | Foot and a Half 
Bannlamh, Lamh-choille A Cubit 

Slat An Ell or Yard © 
Aithamh A Fathom 

Ceim A Pace 

Staid A Furlong 

Mile A Mite 

Peirſe | A Pearth 

Leig, no tri mile A League 


LXXXVIII. Do Thaobh mhiſeir chongbhalacha, 
no  Gabbalacha. Meaſures of Capacity. 


Siola A Fill 
Bodach A Mutcbkin 
Seipinn A Chopin 
Pinnt | 4 Pit 
Galon A Gallon 
Feoirlan, no Cearabh A Firlst 
Peic A Peck © 
Libin, no an Sethamb 
Cuid deug don : A Lippie 
Fheourlan | 
Bolla A Boll 


Straichce, no Straice A Strickleſs or Streak 


LXXXIX. Do Thaobh _ Nin ei 0 bbuil 
na huile uimbairin a Srutbadb The Cardi- 
nal Numbers. hs 


A Haon Cr > 
A Dha Tivo 
A Tri Three 


- 
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A Ceithair Four 
| A Sea Six 
f A Seachd Seven 
A Thochd Eight 
A Naoidh Nine 
A Deich Ten 
A Haon deug Eleven 
| A Dhad heug Twelve 
A Tri deug Thirteen 
A Ceithair deug Fpurteen 
A Cũig deug Fifteen 
A Sea . P28 Sixteen 
A Seachd deug Seventeen 
A Hochd deug Eighteen 
A Naoigh deug Nineteen 
<3 Fichid Twenty 
riochad, no Deich ar . 
fhichid To 


Cearachad, no Da fhichid Forty 
Caogad, no Deich & Da 

fhichid F Fifty | 
Seſgad, no Tri Fichid Sixty 
Seachdbhad, no Deich 


& tri Fichid 7 Seventy 
Ochdbhad, no Ceithair 
Fichid * Eighty 
N ochad, no Ceithair | Nine 
Fichid fa Deich 7 1 
Cad Hundred 
Da Chead Two hundred 
Tri Chẽad Three hundred 
Ceithair Chead Four hundred 
Cuig Cead © Five bundred 
Sea Cead Six bundred 


Scachd Cead | Seven Hundred 


Ochd 
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Ochd Cẽad Eigbt hundred 
Naoi Cead Nine hundred 
Mile A thouſand 


XC. Do Thaobh na Nuimhire egartha. 
| Of Ordinal Numbers, 
An Cead duine, no rad The Firſt 
An.dara duine, no rud The Second 


An treas rud The Third 

An Ceathrabh rud The Fourth 

An Cuigabh rud The Fifth 

An Seaſabh rud The Sixth a 
An Seachdabh rud The Seventh 

An Tochdabh rud The Eighth 

An Naothabh rud The Ninth 

An Deichamh rad _ The Tenth 

An Taona rud deug The Eleventh 


An dara rud & ug ' The Twelfth | 
An treas rud dẽug The Thirteenth 

An Ceathrabh as deug The Fourteenth 

An Cuigabh rud deug The Fifteenth 
An Scathabh rud deug The Sixteenth 
An Seachdabh rud deug The Seventeenth 
An tochdamh rud deng The Eighteenth 
An Naothabh rud deug The Nineteenth 


A Fichida rud The Twentieth 
An Deichamh ne fichid The Thirtieth 
An Da fhichida rud The Fortieth 
An Deichabh rud far « 
dha fhichid 7 The Fiſtieth 
An Tri Fichida _ The Sixtieth 
An Deichamh rud far . "ll 
thri fichid * The damn | 


An Ceithair fichida r The Eightieth 
An Deichamh rud far F : 
6 cheickar fickid 7 The Murtietb 


| An 


——— — — - 


SW n 
An Ceadamh rud The Hundreth *' 


An Da cheada rud The Two Hundretb 
An tri cheada rud The Three Hundreih 


An Ceithair cheada rud The Four Hundreth 
An Cuig Ceada rud The Five Hundreth 
An Seathabh cẽada rud The Six Hundreth 
An Seachdabh Ceada rud The Seven Hungreth 
An Tochdabh Cẽada rud The Eight Hundreth 
An Naothabh Ceada rud The Nine Hundreth 


wb — end F% 
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( 
XCI. Do Thaobh na Nuimbire Riimbbriathrach | 
Adverbial N umbers 
Aon Uair Once 
Da Uair Tuioe 
Tri Uairin Tbrice | 
Ceithair Dori Four times | 
Cuig Uairin Fiue times | 
Sea Uairin Six times 
Seachd- Uairin HSeven times © 
Ochd Uairin Eight times 
Naoth Uairin Nine times 
Deich Uairin Ten times / 
Aon Uair deug Eleven times 
Da Uair dheig Twelve times 
Tri Uairin deug Thirteen times 
Ceithair Uairjn deug Fourteen times 
Cuig Uairin deug Fifteen times 
Sea Uaire deug Sixteen times 
Deich Uaire fichid 7 hirty times 
Da fhichid Uair . 4 Forty times 
in 
Dach! Ehe ine 
Tri fichid Uair Sixty times 


Deich Pen tar en, Seventy (1mes | 
a hen | Ceithair 


HEPES. ©, N 
Ceithair -— "af wag Eighty Times 
Deich Uairin far a ; = 
Dpeathair hi J Nh Time 
Cead Uair , A hundred Times 
Mile Uair ÞA thouſand Times 


XCII. Do Tabbb uimbir in Reimbbbriathrach 
Egair. Adverbial Numbers' of Order. 


Ar Tus 

San dara Aite | | 

an treas Aite Thirdly | 
San chethrabh Aite Fourthly . 


XCIII. Do Thaobh na Nuimbire iolmbodhach, 
no iolgbleuſach. Multiplicative Numbers. 


Singuilte, no aon fhilte Single or Onefold 


Da fhilte Twofold 

Tri filte | Threefold / 
Ceithair filte | Tour fold | 
Cug filte Fivefold 

Cead filte A Hund edfold 


XCIV. Do Thaobb na Nuimbire combt hromach. 
Proportional Numbers. 


Singuilte, no Aon Single or One 
Dabilte, no dha urad Double 
Tripilte, no Thri urad . Triple © 
A cheithair urad Quadrup 
Sea Uairin na hurid Six Times as much 
Seachd Uairin na hurid Seven Times as much 

Deich Uairin na hurid Ten Times as much 
Cead Uairin na hurid An hundred Times as much 

| XCV. Do 


(16 ) 


XCV. Do Thaobh na Nuimbire roinnþhartich, 
g Diſtributive Numbers. g 
Lion fear 1s fear One by One 
Lion dias is dias Two by two 
Lion triur is triur Three by three 
Lion ceathrar is ceathrar Four 
Lion cuigair is cuigar Five 
Lion ſeiſair is ſeiſair Six 


* Lion ſeachdnar is ſeachdnar Seven 
© Lion deichnar is deichnar Ten 


Lion fichid is fichid Twenty 
Triochad, no deich ar * Thi 
Ghichid = 
Cead A Hundred 
Da Chead Two Hundred 
Tri Chead, Sc. Three Hundred 


XCVI. Do Thaobh Ainiminnin Dhaotine, 
Names of Men, 


Adhamh Adam 
Ailen | Allan 
Aliſdair Alexander 
Aindra Andrew 
Aonghis Angus 
Gillasbuig Archibald 
Art, Arſt Arthur 
1 7 Backed 
|  Bearnard Bernard 

Tearlach Charles 

_ . Gillecriofd Chriſtopher 
Calen Colin 
Donuill Daniel 
Dabhi David 
. — Domhnull 


Domhnull 

Eidard hg 
Eoghan, Euin 
Frainc 

Freideric 

Seoris, na Deorſe 
Gide-eon 
Gillebride 
Gilliöſa 

Eachann 

Eanric 

Aoidh 

Semis 

Eoin, no len 
loſepm 

Cainnach 
Laubhrinn 

Lodi, Luais 
Colum, no Gillecalum 


Michel 
Mungan 
Murchadh 
Neachcal 
Niall 

Ringein 
Tormod 
Oilibheris 
Padricc 

Pail, no Paul 
Pedair 

Philip 
Cuintin, Caoinein 


Ruiſhard 
Il 


Ruiſhard + 
Roibert, Rob 
Ruairi 
Somhairle 
Sim, no Simon 
Steaphan 
Tomas 

Bhaltir 
Uilliam 
Sachair 


—. 
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( 


Richard 
Robert 
Roderick 
Samuel 
Simon 
Stephen 
Thomas 


alter 


William 
Zachary 


XCvl.. Ainiminnin Bhan. Names of Women, 


Agnes 

Aimil 
Anna 
Barbara 
Bäeitres 
Cariſtian 
Siſil f 
Diormhorguil 
Ealiſaid op” 
Deadhainm 
 Francag 
Girſal 

Elin 

Sine 
Seonaid 
Ioſibel 
Catrine 
Lacreis 
Magdilen 
Mariraid 
Marſili 
Mari 
KRachhuill 


Agnes 
Amely 
Anne 
Barbara 
Bettrice 
Chriſtian 
Cicely 
Dorothy 
Elizabeth” 
Eupham 
Frances 
Griſſel 
Helen 


Rebeca 


r 12 


Rebeca | 

Sibil l Sibilla 

Sophia Sophia 

Siuſan —__* GCuſant 
Teodoſia Theoaofia 

Mor Marion or Zara 
Emhair _ Fear 

Beathag Baoertot 


CO MHCHNUASACH Ha Frarthbri. 
athairfin is gndgbthuichde, 


A COLLECTION of the moſt common 
Aadjeftives, together with their moſt uſual 
Abſtracts and Adverbs. 


Tabhair fa ner, Ca bhwil na Feartbbriathairfon ata ar an 
luaidb annſna Duillthaobhibh 28, 29, 30, ar a ligadp 
ſeachid ann ſo 


Maia, That ſuch Adjectives as are mentioned a Pages 
28, 29, 30, are omitted. 


Maith | Good 
Olc | 7 
Beg ittle 
Naomhtha Holy 
Mi- naomtha, Amſgi Proafane 
Ceart Tuſt 


Mi-cheart, aine-ceart Unjuſt 
Glan, Fior-ghlan 
Neamh-ghlan 
Diadha 
Neamh-dhiadha, mi- 
dhiadha 
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Cbir, Beuſach, no fub- 1 f vo, 
hailcach i F Honeft of virtuous 
Ainignith Widcked 


Sona, Beannui ghte, 7 
Adhmhor Bleſſed or hoppy 
Malluichte Curſed 
| Dilios, no Creidfach Faithful 
Mi-dhilios, ainn-diltos, 
aue! F Unfaithfu 
Traiterich, meallta 7 reacherous 
Malla, macanta | 
Geanmni 
Bras 
Gnũiſ-narach, aidh-narach 4 
Meaſarrtha 
5 mhioſg 
inoil, caomhnoil, n 
caomhneaſach 1 * 2 
Doirbh, doriarthichde Surly 
F uighanndach, tobhartach Liberal 
Strothoil, anacaitach Prodigal 


Sahtach Covetous 

Gionach Greedy 

Mithur Niggaradly 

Foghluimte Learned 

Nen camh-f hoghluimte Unlearned 

Fioſrach Knowing 

Aineolach Ignorant 

rw. Active 
übhrachdach, FR 

| diochiollach J Diga 

Luddirrtha  Shlupgiſh 

Leaſc, aidheſcach Lazy 

Diomhaonach Aale 

Codiltach Sleepy 

Cinnta, Cinntach Sure 1 
155 Neamhchinntach 
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Neamh-chinntach Unſure, unceriain  * 
Teagmhach, agamhail Daubtfull 


Deasf hoclach, deadh- 
chalncach $ Eloquent 


Beulach Fair-ſpoken 
Caintach, bruidhneach Talkative 
Pronnghloirach, i 

bridghloirach 5 un 
Tlachdmhor Pleaſant 
Siothchaintach Peaceable 
Ruainach Froward 
Gailgoil Valiant 
Gealltach, Tais Cowardly 
Mioſnachoil, no 


3 Stout or couragious 


Cruaghdalach 
Meata, no Lag-chriodhach Daſtardly or faint-bearted 
Faicleach Warry 
Obuinn | Raſh 
Neamh-bhruailleanach 

Fcüamhuil : 5 Come 
Neamh-ſhuidhichte, 

Roimb-chel , 5 CPE: 


Aimidach, Gorrach Fookſh 


Gan Mhuthichadh, 

gan Tuigſe iN Block 
Fabhairach Favourable 
Mi-fhabharach Unfavourable 
Cairdoil Friendly 
Mi-chairdoil Unfriendly 
Gradhach, Dilis Dear 
Cliutach Famous 
Ainimoil, Alloil Renowned 
Morr -aghalach Majeſtick 
Foghaintach, Fiachach, 7 Wort 

Luachach rey 


Suarrach, no Drochari Unworthy 
| | Sliogach, 


Sliogach, Ligach K 
ach, -N, 

Slidhach 5 59, Sale 
Cealgach, gẽurchuiſach 7 Crafty 


go mealladh 


Cuirteiſach, Cuirtoil Courteous 
Tuaitoil, Bodachoil Clowniſh 
Barbirra | Barbarous 
Suairce, Siofolt Civil 


Feargach, angrach Angry 
Aithghearr, Frithaire, 

F alc 0 Paſfionate 
Aidhairach, Aoibhnaeh, 

Eibhinn 1 Glad 
Dubhach, trom, n Sad 
Turſach, Cianoil Lamentable 
Mear, Sügach, Mira- 

gach, Maconafich 5 om 
Fuathach, Grainoll Hateful 
Ni ar a faodair a bhith 

magadh, ata na ari > Ridiculous 

maguidh 
Tongantach Wonderful 
Farmadach, Tnüthoil Emnvious 
Ardanach, Uaibhreach Proud 
Irioſil, Umhail Humble 
Diomhain Vain 


Gl6ir-mhiannach, _— Ambitious | 


nach ar Onoir 
Uaſil : Generous 
Eudor, Eudmhor Jealous 
 Solller, Sgiamhach, 

Maiſach 5 Fair 
Grannda, Duaichni - Ugly 
Muſach, Salach Naſty 
Deas, Gaſta Preity 
Eirachdoil, Ciatoch Graceful 


Soitheamh 


rern 


Soitheamh 
Laidair | 
Lag, Anbhann 
Ard 

Dirach 

Fiar, Cam, Crom 


Scairtoil, Beochonta 


Beathoil, Beodha 
Ullamh 


Maidhenach mall, mall- 


triallach 
Ruittach 


Glaſdi, Glaſ- neulach 


Fallain 
Sabhailte 


WD 


Strong 
Weak 
Tall 
Straight 
Crooked 
Vigorous 


Lively 


Ready 


& Slow 
R 


Pale 
Sound or whole 
Safe 


Eceruaidh, Tinn, Eiſlanta Sick 


Breoite, Eiſlaintich 
Reibta, ar a Lot 
Fad-ſhaoghalach 
Beo 

Marbh 


Acrach 


Aimbeartach, Bochd 
Tiugh 

Tana 

Fada 

Leathuinn * 

Ard ; 
Domhuinn 


Fas, Cöſith, no falamh 


as a Bhroinn 


luaiſte, Tailoil 
Daingionn 


Sickly 
Wounded 
Long lived 
Alive 
Dead 


Nochti, Raiſce, Lomnochd _ 


| 2 2 
Saidhbhair, Pailt,Beartach Wealthy 
| Poor 


& Hollow 
Suighuichte, Dogh- 3 Solid 


Firm 0 


Rag BY 
Comhnard, Reith 
Mor, Farſuing 
Aimhleathuinn 
Fuaſcaoilta, Sgaoilte 
Lan 

Falamh 
Iomchubhidh 

— + _——_ 


Ana ghar 
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Dealrach, Lonnrach 
Taitnench re amharc air 
Soiller, Glan 

Doilleir, Dorcha 

| Duatharach, Dubhtharach 
Grianach | 
Diomhair, Uaigneach 
Ceart, Fior 

Fallſa | 
Länſhoilleir 
Follaiſach, Taisbeanach 


Amh | 
Ollenichte aig an Tigh 
Coimheuch, Coigrachoil 
Coitchionta, Follaiſach 
Diomhair 


Lightſome 
Glittering 

Pleaſant to behold 
Clear 

Dark 


Shady 


- ecret 
True 
Faiſe - 
Evident 


— ws > tr. py to; wa oo ee Ts ell 7 be boy r i 8 


I 
K. 
„ 11 Fo Hf 4 of of . > F#-5 Fa 


T 


Private 


An Taobh a muidh, a T5 
a an 
lethamuidh 7 Outward 
An Taobh a ſtidh, hal- 
laſtigh 7 Inward 


Ar Chriochamh aite EY 
fe chemlichrioch 1 Bordering ip 


Fagiſg do Laimh Near at hand 
Fad o Laimh Far off, diſtant 
Meadhanach Middle 
Deighiannach | Laſt 

Arſi, aoſda Ancient 

Ur, nuadh Neu 

Timoil Timely 
Neo-thimoll _ Untimtly 
Amoil, ſan am cheart Seaſonable 
Laithoil Daily 


An coinne gach Mios Monthly 
An coinne na Bliadhna Yearly 
Marrthunnach, buan Laſting 
Buan-mharrthunnach, * Everlaſing 


Bith-· bhuan, Siorruidhe 
Biochionta - Perpetual 
Seargach Fading 
Teichmhach Fleeting 


Ni bhunis do Fheruinn Belonging to Land 
Ni bhunis do Arbhair Belonging to Corn 
Ni bhunis do Aoidichaibh Belonging to Cleaths 
Ni bhunis doLeabhrichabh Belonging ie Rooks 
Ni bhunis do Theine Belonging to Fire 


Sneachdi Snowy 

Teinti Fiery 

Uiſgi, no Uiſgoil Watery 

Ni bhunis don Aigher, + Ar 
Ailionta 

Neamhgha Heavenly 


Ceiroil, na do Chis Of Was 


— ——— — 


— — — —— — — — . — — — — — — 
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Mealach, na do Mhile 
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Of 
Bainnach Of Milk 
Do Ghloine 
Clochmhar, Clachach Go — 
Fuilichdach, Fuiltach Bloody 
Don Uir, don duflach Duty 
Orrgha, Orrthi Of Gold 

Irgai Of Silver 

Of Braſs 

Of Nod 
Do Unmſionn Of App - 
Do Phinf hiodh Of Pine 
Do Thaidhbhill _. Of Beech 
Do Chraoibh-t hige Of: the Fig-tree 
Do Ghiubhas Of Ar 
Do Fhiodh-mhalpis Of Maple. 
Do Dharach . Of Oak 
Do Challtinn Of Haſe 
Do Phaiper Of Paper 
Do Mheanmnunn, no 

do Mhembrum } Of Farchment 

Ar a Bhoutadh Vuaulted 
Ar a Bhöitinnachadh Booted 


Ar ſcedachadh am Purpi Clad in Purple 


Ar a ſcedachadh an Er- 
radh Stäta no Righ 

Air a ſgailadh, Aodinn 
ar fholach 

Gaothar 

Fearrthuinach, Viſgeol 

Ceothor 

Clochach 

Roimhe acheil le poll, 


aig a bhuil poll no 
Lathach ar fheadh Y 
Deachor, Deachmhor | 


* Clad in a Rabe of State 
wh Masked 


Windy 

Rainy LI 
Miſty . 
Stony 


Muday 
Smoaky 


Cudthromach, 


heire no le huallach -. | 
Cunntortach, cunnortach Dangerous 
Spleidhach, fionnſgeulach Fabulous 


Cainifith, do ghainim- 

hich, lando * Sandy 
Uiſgi f Walery 
mary illecambuil, woo 
Coilltach, team 

lan coille 15 Woody 


Corporrtha, ſultmhor, 7 Greſt or fat 


Suidhor, lan fnoidhaich Sappy 
Ni a ghaodair ithche Eatable 
Ni a Sheodalr 61, ſo-tholte Drinkable 


Ar mhioſc le Fion Drunken with * ne 
Glan, ſoiller Ci Clear 
F uilachdach, | 8 
fuiltuinnach 7 Bloody 
Caol, anaculach, feoil- . Le an 
theircach 
Tuaraſdaluighte Hired 


Air a dhealbh go falla Forged 

Air a chur a riochd - 
rud eil, no ar a dheilbh 
a cuim Duine fein. 

Tuitimach, ni thig le Caſual | 


tuitimis 6 
Do Bhric Of Brick 
Ar a ghuibhlan fairis Transferred 
Graſor Gracious 
Do Chloich Adamaint Of Adamant 
Do Chrioſtil 95 7 
Do Chaddos 


Ni bhunis do Mhoiltf heoil 05 or * to Mutton 


Ni bhuinis do Laodhf heoil Banki to Veal 


* 
= 
— 
U 
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Ni bhuinis do: Uanfheoil 


Ni bhuinis do Mhennfheoil Belonging ng to a 0 x 
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FLY 


Belonging to rag” 


Ni bhuinis do Each Belonging to a Her 
Ni bhuinis do Aſſil Belonging to an ] 
Ni bhuinis do Leoghuinn Belonging 16 4 Lion | 
Ni bhuinis do Ghiolaire Belonging 10 an Eagle | 
Ni bhuinis do Ghiadh Belonging to a Gooſe P 
Gle-gheal Pretty and white | 
Gle iollagach is rimheach Somewhat yrs and gay 
Deitheinach, greadharra Dainty 
Leth, dheas Pretty, pretty 
Ann an cailiginn 
nab F n—_— 
Ann an c4iliginn merid Somewhat great 
Ann an cailiginn caoilid Somewhat 7 
Ann ati cailigin criais JSomewhat hard 
Leth mhall Somewhat flow 
Ar a chaohach, ar buil Raging 
n 
A Torinn we Making u great Noiſe 
Macnaſach Sportive 
Smaointinach Muſing 
Iotmhor Wirſting 
Ba ſachadh A dying 
Seanta Sacred 
Boidhach, deckdither Fair 
Tinn Sick 
Anabhunn Tender 
Garbh Rough 
Saor Free 
| Dubh Black 
Moſach, falacti Naſty 
Caol, tanna df heoil Lean 
Mall 3 Sn 
Tic, minic, lionmhor Frequent © © 
Deas, Siatſoir © - Right or lucky 


Ceatr, 


Marbhthach 


| „ 009 m "Ie 
Cearr, wiſgea, T Loft or a hp 


mi- 
Slan, e Intirę 
Min, ſleamhain, ſlim Smooth 


Molthach, neamhliébhtha Rougb 
draiccte, rẽubta Torn © 


Deadly 
Plaidhoil, plaidhach Peſtilent 
A bheir Since, Fallain That brings Health 
A bheir Comhnudh no 
Cuidichadh I That brings Help 


A ghuibhlanis Eochriche That carrieth Keys - 
A ghuibhlanis Cloidh 

2 On [ That bears Wool 
Sgiathach That bears Wings 
Adhaircach That bears Horns 
Lionta, ſaithach _ Full 


Sorrte Floarflbriatheire oile, Adj ectiyes of the 
3d Declenſion, 1. Of one Termination. 


Furacheir | 

Dirich, no cobhthram 

Claon, cam, michobh- 
throm 

Eu-coſmhoil mi- choſmhoil Unlike 

Aimbeartach, bochd' Poor 

F orrthunnach, ſiolor Fruitful 

Suarrach, mighneamkoil Baſe 

Ar teachd go Aois Ripe of Age 

Ar aon Dath Of the ſame Colour 

Caochlaidach an Dath, )- : 
Ioldhathach, Cbanging Colour 
Neulchurrich 1 

Cuimhnach 

Trichorpach 


( 140 ) 


Callda, no calla Tame 
Bcartach Rich 
Migheur, aimhgheur Blunt 

Luath, ſiubhlach Swift 
Da Choſach Two-footed 
Fada agus croinn Long and rouna 
Beo an dEidh neach oile Surviving © 
Sabhailte, tẽaruinte Safe 
Aolaiſdach, mairnealach Lazy 

Snaſor, ſgiolta Neat 

B:adi, leamh, Sawcy 
Tochdmhor Mereiful 
Cumhachdach, neartmhor Powerful 

Mor Great 

Ur Freſh 
Cuthaichte, michiallach Mad 

Ciollach Master of 
Michiollach Not Maſter of 


An Coinneamh, cinn 

le buathadh, can Headlong 

thach, ceannchlaon 
Comhphartach, no partach Partater 
Feumach, uiresbhach Needy 
F; _— fas Void 
Gan intleachd, gan 

deanidas 1 F Dull 
Intleachdach, carrach Crafty 
A Comhch6rdadh, a 

cordadh, a reitach re Aepreeing 


cheile 


Aig Mich6rdadh Diſagreeing 
Tröcairach Merciful 
Scan, aoſda - OA 


Gabhaltach, comaſach 7 


ar ni fh6lum no 5 Capable 
dheanamh 


Caidhtach, 


Meaſach, ſiolor, torr- 
thuinnach 
Meallta, failloil 


Sluggach, miolltach, 
ſgriofach I Devourin 


elach 


( 141 
I Fruiful 


| ) 
Caidhtach, cnamhthach Waſting 


Deceitfull 


Eafachdach A Effettual 
Dannarrdha, diorraſach, 
doirbh . | I Froward 
Sona 
Luath, dion Swift 
Buadhach, buadhoil Viftorious 
Aniochdor, mĩthluſor Cruel 
Ruainach, garg Fierce 
Siubhlach Swift 
Fiadhich, coillteamhuil Savage 
Cinealta,  ſuairc Gent 
Soirbh, chum bhith caint : 
ie aadiot f fob 
Neamhphrioſil, beg- , 
luachach , 5 a 
Goirrid, gearr Short g 
Mör Great 
Caol, fanlonta Small 
Milis, blaſda Sweet 
Ar dul a mutha, lotha Rotten 
Dubhach, tromdha Sad 
Laidair Strong 
_ 5 Slow | 
Weak f 
Scamh, ciunn \ Mild h 
Tömonta, midhealbhach Rude 
Aniocor, borb, fuiltach Cruel 
Tarbhach Profitable 


Lithor, 


Libor, ionaftuak 90 1 
7 10m Ua! Olly 
, 82 7 Nimble 


Sotheaguiſgte Docile "Oy 


Furafda, foirbh Ea 
Fanlonta, cneiſni Slender 
Coſmhoil, coltach Like 
Ioſil | Low ; 
Grannda, duaichni Uph . 
Falamh, fas | Empty 
Anacneaſda, aidbhoil Cruel! 
_— . Cheerful 
nchomharrichte, 
infhaicſinach F Notable 
2 Safe 
camhgha Heavenly 
Talmbi 8 Earthly 
Gaolach, gradhach, 
N PF Loh 
Iongantach, neonach Wonderful 
Gan Choimhmeas Incomparable 


Bronach, dubhach, : 
gulach F . Mournfull 
Ailltoil, fuathaſach, b Terrible 


uamhinnach 
Geur, goirt Sharp 
Criodhoil, inntinach, z Cheerfull 
aigaintach erfi 
Iomraitach, morchliutach Famous 
Fallain Wholeſome 


Luath, gléuſda, ſiubhläch Swift 
Ni bheanas do 9 or * to plain 
comnart 15 


Ni bheanas do Mharc- 1 Of s or 2 to Horſe 


ſhluaidh men 
Ni bheanas do Choiſichin Of or belonging to Foot. mer 


> — 45-0 


a kw tf Ku to cf kw 


At bheanas do Bhog 1 8 Of or JON oa log or fen 
Ni bheanas do Cheflech Of or belonging to Wood 


De 7 haobh na Pearſadb no na m Briathaire for 
. is gndththuichte. Examples of the moſt 
ual VERBS. | 
Gaol, no gradh a thabhairt To love 
An Talamh a threabhadh To till the Ground 
h a dheanamh to war 
Rud a bheannachadh to bleſs 
Ni a chorbhadh, a 
dhualadh, no bhre- to carve 
acadh, no grabhaladh 
Rud a chleath, no cheiltin 0 conceal! 
Eidh-amh, glaoidh, no & , 
ſgartachd a dhẽanamh 


Sguir do rud to ceaſe 
Curam a ghabhail do rud 10 care 
Neach a choirichadh 
no achfuſanachadh J * lame 
Ni a chur ar leth go 
feüm, {canta no to dedicate 
coiſrigte 


Ni a thiolagadh, no a) 
thabhairt ſeachad do 8 to gift 
11 ſeach 
ar iomral, ar 8 

aran, no ar ſcabhoid to wandey 
Rud fhuadach ar falbh 0 chaſe away 
Rud a bhlaſad to taſte 
Meanan do dheanamh ft gape 
Maodhadh a dheanamh 0 brag 
Mionnachadh | to fwear 
Codhairtich, con-nuail- | 

lich no tafuinn do 0 to bark 

Aheanamh 


Rud 


* 
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Rud a cheangal To bind 
Rud a ſhiladh no 015% 1 to flow. 
Ni mhalairt, no imlait- 

- achadh F fo change 
Snamh a dheanamh to fewim 
Rud a chomhtharrachadh 0 mark 
Go mbf hearr le neach, 
neach ordachadh, no 
ghuidhe nĩ ẽginn a bhith 
mar bu mhiann leis 
Uirnni do dheanamh to pray 


to wil 


Ni ullamhachadh to prepare 
Nm -er 
nn — 
5 
. 


Trod a dhẽanam 150 flit 
Ni aghlanadh, no ſgiuradh 7 clear 
Ni a cheithair- 
chearnadh + "0 7 ons 
Ni fheodhrich, no 
fhaidhnachd 7 * a 


Ni a ghlaſadh to lock 
Rud a gleadhadh, no 7 to keep 


choimhad 
Döchas, no muinin a weed to bope 


aig neach 


AnAnail a chur amach, Sc. to breath © 


Neach a bhith cuirFallaisde 7 feveat 
Rud fheachuinn to try 


Gluaſid no trioblaida- 3 
chur ar neach 7 to difquict 


Ni 


My — * 2 # hh # 


— 


— I; kf ki 
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Ni fhalach To hide 
Seachnadh a dheanamh t ſbun 
Neach a ghairm 
Dul ar eatal no iotal 
A bhi ſaibhair, pailt, 
no toicach 
Tigh, Sc. fhoirgnacg- i 
Fadh, no thogal ſuas 5 * 


Peacachadh to fin 
Ni a phriofachadh, no % valle 
a mheas 


lomachda, gluaſid, no 
dul ar ſpaidſeorachd 
Meiſnaich a chur a n neach 4 encourage 


to wall 


Neach onorachadh . 0s honour 
Smuainachadh to think 
Neach a phianadh no 

cheſadh n. 


Solas, no toilichiſintin a 5 
ghabhail an Rud Fo re 
Doth ar neach to upon 
Ni a rẽuſonach le deasbud 7o diſpute 
Ni a dhübladh, no a 
dheanamh a dha urad 5 fo double 
Neach oileamhnachadh, , 
a bheathachadh, no a © 70 bring up 
 thogbhail ſuas \ 
Ni a leafachadh to amend 
Dul ar mharcaidhachd 70 ride 
Silltainn, no fuirach re Rud 4 look for 
Ne a dheilbh, no'a dhea- | 
namh go 83 . 
Neach a bhith —_— PR ory 


cons 
in-camhnadh, no 
clann aoitinn ; 5 Bo beges 


( 
Ni a riaghladh, no a + 
ſtiuradh g To govern 
Tämh, no comhni ann 
Ihe + to dwell 
Ni a .chuir an agabh, no 
an teigamh F * 
A bhi aineolach, no an- 1 
fhioltach . -- fo be ignorant 
Ni aoitinn, no a gno- / 
dhachadhlebriathrachis, > 10 procure 
no le raidolachd eile 
Ni a thaisbonadh, na a : 
nnn + s Gow 
Ni ath leaſachadh, no 
athdhreachadh F es 1:1 
Ni a ſporadh, a bhroſ- 
nadh, no dhelgadh to prick forward 
ar- aidhairt 
Ni athiarraidh, noraidha 


d to repeat . 
a uair 
Saoirachadh, no ſaothair 

do abernamh + to labour 
Ni a ſhaoiradh, f huaſg- ; 

ladh no ſpaoiladh 9 
Trod a dheanamh to ſcold 
Deithbhar luaitheir, no 

cafag a dheanamh fo bgfes 


Freaſtal, no friothaladh 
a dheanamh 
Neach a bhith na 3 
Shoighideir F 0 w Sur 
neach a ſhiochachadh, Tt n 
no chennſachadh + to pacify 
Seoladh ' to ſail 
Rud innſe no aithris to tell 


to ſerve 


! 


Neach 


Hef a. ey . was 


(19) 
Neach a ghuidhe no 
ghachungith + To beſeech 


Ni a tholladh to pierce 
Coire no cionta a dhean- 1 
amh 0 


Ni fhagail coitcheann, 4 
no pebl uit 
1 no caffag a 
dena. Fo #0 baſe 
Uras no gucag a bhith 0 | 
briſtadh amach roimh & 70 bud 
chrannamh no Luſamh 
Ni a dhiultadh to refuſe 
Beannachadh dho, no 
failte a chur ar neach 5 9 
Ni a dheilbh no a dhean- 
amh an coſmulachd to feign 
rud eile 
Aiſling, no bruadair aicinn to dream 
Argain, ſbüinnadh, 


plunndrinn no robbunn & to rob or ſpoil 


do dheanamh 
Buaidhrhacdh, no lamh 
anuachdair aotinn N 
Sanais, no c a tha- i 
bhairt _ s 12 * 
70008 a thachairt do * to fapper 
Fulang, giumhlan, no 
foighidin a bhi aig to endure 
neach * 
Marbhaidh a dhẽanamh 70 kill 
Neach a bhualadh to ſmite 
Faire, coibhead, fora- e | 
chras no freicidan a to watch 
dheanamh ; 4 


10 overcome 


Neach 


(18 ) 


Neach a lot, na chreũch- N 
| dadh, no a reũbadh F To wound 
a Dlathachadh, druid- V 
acdh, no teachd a foc- > s approach N 
hair, no a fogaiſc N 
Ni a phartachadh to impart 
Ni a —— to conſider 
Neach a mhaſlachadh, N 
onair no creideis, a lot 1 diſgrace R 
no a thruailladh : 
Eiſchinealachadh, cinn-5 
tin na ſmiſe na ſhinſire f degenerate 
Neach a chomhairlachadh 1 adviſe : 
Neach a dheanamh ſuil- 
dir, mer, ſölaſach, . #7 @ 
Smaoinachadh, no bara- 
mhail a thabhairt ; = A 
Ni a dhvbladh to double 
Ni a rannſachadh, no 
a lorg a mach 5 ne 
Umhla, urram, omoid, 
no geill a thabhairt to obey ] 
ſeachad | 
Ni a chur an geall, no 
an geall 3 F hon 
Ni a theilgidh ſios an 
coinne no ndiaidhe ; to caſt head-long 
a Chinn ; | 
Ni aiſig, no aoitin ar ais 10 recover 
Ni a chiallachadh 2 1 4 5 ; 
| 3 . 
Ni a challachadh, no 
chiunachadh 32 0 S Þ 
Fuaim a dheanamh to ſound 
Torinn, no tairnenaich 1 th ue 0 


a a dheanamh 


Ni a choirmeaſ 3 

i a thoirmeaſg, a bha- f 

dach, no 4 bdad 5 75 fert 

Marbhadh a dheanamh 0 Fill 

Ni a ghearradh to cut 

Neach a chuidachadh, | 
thoirin, no a chong- 8 to help 


namh 
Ni öl, na a phoite to drink 
Rud a thabhairt do neach 7o give 
Seaſamh to ſtand 
Ni thuathachadh, grain ,. 

« ghabbail * be 


Neach a fhreſdil le rad 10 afford 
Tarcais, ſpid, tair, no | 
mimheas a thabhairt 8 to deſpiſe 
do ni 
Neach a bhith ar a 
bhualadh no ar a to be beaten 
dhochunn 
Neach a bhith ar a dhi- | ; 
bairt, ar fh6gra 9 
Meadil, broſgal, no ſo- 
dal a 9 to flatter 
Ni aththarris, no leanailt to 1mitate 
A bhi re broilich, thruid af Sat 
no re ſclabhrinn | 
A Ehi re ſmaonachadh 7o think 
Spid no tair a dheanamh 1 
3 neach fo alſdain 
Coibhidachd, lean- 
bhuinn, no bhi a 8 to attend 
fethabh ar neach | 
Diothchuill a dhẽanamh 7o endeavour 
Searmonachadh _. to preach | 
Sholladh, no beachd * l 
ghabhail ar Rud W | 


Feaſda, no ba . wats 
ngaid a pe? 
_ _ ghabhall 727 Banquet 
Neach a choirachadh 32 

no imdheargadh 0 


Dail, no caird a chur an ni /o delay 
Ni a dheonach 
2 8 adh, no 2 to veuchſaſe 
A bhith re riaghladh, 
nore maighailhirachd to rule over 
tar neach 
A bhith re fleadhachas, 
no re feaſdachd 5 * 


Ni mhollachadh to curſe 
Oglachis, no ſeirbheis a 
dheanamh c . 
Laithe ſaore no feile a 
chongbhail $ fo keep Faq 
Ncach a fhailliunnach- * 
adh ma thocull neach a | 
inheallsdh, no bhi ar 28 Ve 
mhealladh 
Braid, gadachd no 
meirle a dheanamh 5 * 
Gloir a dhẽanamh a ni to boaſt 


Combgairdich is a f 
dheanamh | c to congratulate 

Neach a bhith ar a : 
roſcghalladh c to miſtake 


Iompi, no comhairle a 
chabhairt 1 fo exvors 
Ni theilgadh, nochaithabh 70 poo? 
Luidheachan, no lion a 
ſhuidhachadh tiom- & 70 þ in wait 
chill neacha 3 
Ni eidirmiunadh to interpret 
Ni aichaidh, no ſhEanadh 79 deny 


Ni 


25 2 29 92 222 2 0 2 


eee 1 tbowoud 


is tits 


Ni a gnodhachadh, no , 
bhuanachde ; 5 — 
Gleic, no ſpairnn do 

dheanamh 5 3 
Ni a dheilbh go in- 

tleachdach 1 e 
Ni a ſmuanichadh to meditate 
Leidhas a dheanamh to cure 
Ni a cheannaich to buy 
Bagra dheanamh to threaten 
Iongnadh a ghabhail to wonder 
Ni a riaghladh to govern 
Muille a dheanamh to delay 
Airleaicaidh, no iaſid a 

ohabhail $ 10 borrow 
Uine, no ſaoithair a choſg 2 

di mhain $ 1 
Grioſadh, no iarraidh go 

hubhail ar ſon de nog to beſeech + 

duine 


Congnamh, no cuidi- 

cbadh a dheanamh ; to belp 
Pog a thabhairt ſeachid 70 kiſs 
Ni f heorich, no fharrid #o ask 
A bhi giaſcach to fiſÞ 
Ni thaſachadh, a 

chreach, no hilligh $ 79 ug 
Uirnith a dheanamh to pray 
Ni a chuimhnachadh na 


chongbhail ar to remember 
mheomhair 
A bhj an adbaidh rud 70 be againſt 
Rannſachadh, no 5 | þ 
ſerüdidh a dhẽanamh $ 79 Hare 
Solas, no comhf hurtachd 


a thoirt ſeachad 5 to comfort 
; Iomachd 


\ 


ehh an 1824 W 
og * ns To walk abroad 
A bhi feargach, no 0 

angrach, a bhi ar to be angry 
Amharis no eadöchas a 4 

chur an neach 5 to ſuſpets 
Fiaghnis a thogbhail to witneſs 


i 
A bhi a ſealg to hunt 
Aradh no onoir a tha- : 
bhairt ſeachid & to worſhip 
A bhi re ſgartidhachd, 
no re lidbhadh 3 1 Paw! 
A bhi teath to be bot 
Dith, no uireaſabh a bhi 
nec weep 5 to want 
Fiachan a bhi ar neach fo ow © 
A bhi doilghefach to be grieved 
Rud a bhi aig Duine, 8 
e neach a bhi an to have 
ſeilbh 


A bhi nfalach, fo chleith 10 lurk 
Robhadh, no fairfonadh 

a thathairt ſeachid $ WY 
Urchoid, no cron a 

dheanamh c to burt 
Ni a bholtinnachadh, | 

ni chur an ubhail c to ſmell 
Ni a ghat no bh6cadh 0 favell 


An inntin a chlaoinadh, 
no a legailre ni, F to ſtudy 
a bhi re ſtuidirrachd 0 
Ni a bhi loinnarah, no . 
aittalach ; to bine 


Urram, 


| 5 
 Urram, oigham, no umhlachd 1 T's obey 


I * 
thoirt ſeachad 

Neach a thoilachadh to pleaſe 

Neach a bhi na thochd, no toſdach to be filent 

Neach a bhi comaſach no neartor 70 be able 

A bhi eaſbhidhach, no uireaſbhach 70 lack 

Ni bhi an airde a nearte ſa ſgeimhe 70 flouriſh 


Na fiaclan a dhrannidh to grin 
A bhi fliuch no tais to be wet 
Dealaradh, no bhi ſgeanmnith, to eine 


glan 


A bhi banghlas,glaſnealoch,Uaine 0 Ze pale 


A bhi foſgaoilte, ſoilleir | to lie open 
A bhi toſdach, fimhach to be filent 
Ni a theagaſc to teach 
Ni a chongbhail to hold 
Ni a mhaſcadh, no mheaſcadh 70 mix 
Ni a r6idadh to roſt 
Ni a chur an cleachdadh, no a . 
ghnathachadh 5 bs ge 
Fas ſfuas | io prow up 
Ni adhrach, a bheathachadh, 
no moran a dheanamh do ni 5 db 
Ni a ghluaſid no chorichadh to move 


Boid, moid, no gealladh a 
thabhairt 
Neach a bhi air a choibheud, 


no ar fhaicill 
Fathuir a dhẽanamh, toudhidh 


e 


[ to beware 


a thaiſbonadh = = Fane 
Fiomh, no eagall bhi ar neach 0 be afraid 
A bhi buighe, na boi to be yellow 
Düile a chur ann a rud do rireadh 7 deſire earneſtly 
Caoith, na gul a dheanamh to weep 
Ni a lionadh to fill 
Ni a ſhniobh . 10 ſpin 


Ni 


Ni a ros amach a Leabhair To blot out 

Dinneir, no diota a dheanamh #7o dine 

Suidha, no ſuidha a dheanamh 10 fit 

Rud fhaicin, fheachuinn, no a Ex 
leirſinn F os joe 

Gonag, crimag, no gomag a 1 * Kits 
thoirt a ni | 

Ni a bhearradh, no a lomradh 7o ſhear 


Ni a chrochadh to hang 
Gealladh põſda a thabhairt ſeachid 10 betroth 
Gaire a dheanamh to laugh 


Ni a chiunachadh, no a cheann- te mitigate 


ſachadh 
Comhairle a thabhairt ſeachid to counſel 


Teannochadh, no lenailt re rud 70 flick 
A bhi a loſgadh to burn 
Ni a ghlanadh, no ſgiuradh to wipe 
Fuirach, ſtad, no muidhean a 7 10 J 

dheanamh N 2 
Ni fhorail, earbſa, no chur a 

diochamh ar neach F . 
Arich fois, noſ6dhbheathachadh 1 

a dheanamh air neach 
Ni fhäſgadh, no a thennachadh 70 wreſt 
Caoi, caoinadh, no tuirſa Aa . 1 


dheanamh 
Ni a mheadichadh, no a leaſachadh 1% augment 


Cinntin fuair, a bhi fuair to be chill 
Dearſadh, no dealaradh to ſhine 
Ni thaſgadh, a ſparradh, no 
a theannachach ar F fo preſs "ow 
A bhi fuair to be cold 
A labhadh, na do mhioſnich a . 
8 bhi aig 88 $ to dare 
ibhnis, gairdichis noadhar 2 = 
do dheanamh : io e 


A bhi 


55 ) 


A bhi dubhach, OY, To be ſad 
Ni a ghnathachadh to be wont 
A bhi comaſach 15 to be able 
Gealladh a dheanamh to promi 


Seolladh, no feachuinn air ni to behold 
Aidbhail, no faoiſid a dheanamh 7o confe/s 


Ni a thuilltinn to deſerve 
Ath truas, no tlus a ghabhhail to pity 
Ni a dheanamh io make 


Ni a theilgadh, no urchuir a 
dane 4 F dre 

Ni bhreugadh, no a mheolladh 
ar . r al 

Ni a chladhach, no a ruabhar to dig 

Teichadh, rith as to flee 

Ni a glacadh, no ghabhail to take 

Ni a bhreith ar Eiginn, fhua- * 
dach, no a thabhairt a mach > zo take by force 
dabhdheoin RE 


A bhi glioc, no crionna to be wiſe 
Clann, no ſliochd a bhreth to bring forth 
Ni a chrothadh, no a chrean- 

thachadh F fo Joars 
Buille a bhualadh to ſtrike 
Ni a gheurachadh to ſharpen 


Neach a dhiobhlaidh, no 
choirachadh F fo. a 
A bhi cur eaduighadh uime, 
aodach a chur ar neach + "Jar 
Neach a dhul as aodach, 
no cur dhethe 8 to put off 
Ni ordachadh to ordain 
Rud a thoirbhirt, na a dhiol to give 
Ni a dheanamh le frointhadh, to ruſh 
fruiſadh, no le ruaiſhadh 
Ni a legadh, no a theilgadh ſios 7o throw down 
Comhaon- 


K. 230") | 
Comhaontachadh To conſent 


Scriõbhadh do dheanamh to write 

A bhi poſda o be married 
Baſachadh to die 
Ni a rachdhe 10 ſay 
Ni a threoirachadh to lead 
Buajdh a bhreith | to overcome 
Rud a ithabh | to ſpare 
Fas \ to grow 


Fois a ghabhail, Samhchair a 

chabhail cre 

A bhi ar inilt, ar fearach, no ar 
bhiathadh $ to feed 


Ni Fhölum, no uinſachadh to learn 

Ni fharrid, fhoinachd, nofheorich to demand 
Cintin bla to grow warm 
Cintin fliuch no tais to become moiſt 
Cintin tirim to become dry 
Cintin uaine to become green 
Cintin aoſda, no ſeannda to wax old 


A thoirt ar ni laſair, no teine a N 
ghabhail 5 fo kindle 


Streap, no re drip to climb 
Rud ithe Io eat 
Sriocadh to yield 


Ni a dhiinadh, no a dhruidadh 10 ſout 

A bhi ri boſghairdichas, no r1 

bualadh bhas 5 * Hands 
Neach a ghortachadh to burt 
Macnis, cluiche, no imirt do 

dheanamh 5 "ply 


 Tomachd, triall, no falbh do 2 


dheanamh hd Of 
Ni a ſhathadh, no a thennadh #7o thruſt 
Ni a dhortadh to pour out 
Ni a ſcoltadh lo chkave 


Ni 


4 Wl IH 


COP 
Ni a ghearradh To cut 
Ni a leagadh to fall 
Ni a thomhas le meaidh to weigh 
Ni a riodhagh, no a ſhionadh 0 ſtretch 
Rud a chraggidh, no a 
ſhacbhualadh ; 5 * 


Rud a chur re rud eile, ni a | 
leaſachadh 5 bo any. 
Ni a chreidſin to believe 
Ni a dhlathadh, a dhruidadh 

no a thennadh re cheil 
Triall ar naidhairt, iomachd ar 
naidhairt 5 TR 


to join 


Eirghi to riſe 
Ni a ghonadh, a dhelgadh, no a , 

bhrauidadh © F ' prick 
Ni a thumadh, na bhathadh an 

viſge : * to plunge 

Ni a leathnachadh, a ſcaoiladh, 

no a ſpreadhadh _ 5 »_ oe 
Ni a dheanamh to do 
Leabhadh a dheanamh to read 
Ni a dhaingnichadh to faſten 
N1 a bhriſtadh to break 


Ni a mhothachadh, no beantin 7 3 
do rud 
Ni a chuimdhealbhadh, no 
dhelbh com duine fein 5 * 
Ni a liobhdhealbhadh, no a 5 
pheintadh 5 9 


Ni a tharruing to drato 
Ni-iomchair na ghiubhlan to carry 
Bleath a dheanamh | to grind 
Ni tholach to hide 


Ni a ruagadh, no iomain ar falbh 70 drive away 
Ni a thogbhail,no a athoirt ar falbh 70 lift upor take away 
| Ni 


— — — —— 
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Ni a ſpianadh To pluck | 
Beicich, no bũirich a dheanamh 7o roar 
Cnedthraich, no oſnadhaich a 7 
| dh5anamb 0 groan 
A. bhi ar chreath, no ar cheith to tremble | 
Ni a chioradh | 


Ni a bheanailt as, 'no dhe 
Ni a tharruing amach 
Nr'a ghlacail, no a ghabhail 


Ni a fhaſgadh 
Seinn do dheanamh 
Ni a chuir 
Ni a cheaddachadh, no 
fhulang, no a ligidh 
Ni a ſgaoiladh fios 
Mägran, no mamhtire do 
dheanamh 
Ni a chorbhadh a bhreacadh, 
no grabhaladh "0 gone 
Faththrim, no tartuir do . 
eee 7 to make a Noiſe 
Rud a thrẽigſin, no fhagail to leave 
Rith, no ſiubhal a dheanamh . zo run 
Ni a chaithamb, no a lomadh to wear 
Ni a bhi a loſgadh to burn 
A bhi re ſiolchur to ſow 
Fios a chur ar ere to ſend for 
Neach a baroſnachadh, no a | | 
 ſporadb | 7 to provoke 
Dal ar chuairt to vifit 
Labadh | to bend 
Ni a cheangal to tie 
Neach a phinaiſtachadh | to puniſh 
Ni a bhuain to reap 
Rud no neach a chur ar ſiubhal 7z ſend 
Rud iarraidh to ſeek 


Rud 


* 


Rud iontadh 1 To turn 
Ni a iladh, no a fhuaſgladh 7o boſe - 


Ni a c drnadh, a chuarſ; 
no a roladh | 1 F fo roll 
A bhi beo, no mairicinn to live 
Rud fhighe to weave 
Ni umghlacail to embrace 
Neach a theachd go toradh a | 
nin, no neach a 
fhaoitinn, no bhuinnig 2 
uireaſamh _ 
Neach a bhi ar a bhreth to be born 
Ni fhaotinn to get 
Ni a dhul ar dearmad, no ar 
dithchurmhne + % forget 


Margail, no conradh do ; " 
dheanamh | 7 n 


Iomachd, no falbh 
Dioghaltas a dheanamh 
Sleabhnachadh _ 
Labhairt 

Ni a leanbhinn, no a leanailt 
Diochill a dheanamh 
Ni fhulang 

Gearan a dheanamh 
Feim a dheanamh do rud 

Neach a chur oific, no a dine 


an gniomh, no droch dhuine 
a chur go bas 

Ni a mheltuinn 

Teachd beo air 

Cacdil a dhẽanamh 


Neach a theagaſg, no : 

\ <aladhanachadh | Tu 
each a bhacadh, a ghribadh | 
no a thoirmcaſg : F fe binder 
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A bhi cudhtaichde, no ar buile To be mad 


Cinntin, no fas druiſheabhuil, 7 p 
. 0 Wax Wanton 


. no bras 2 
Ni a bhogachadh, no 
dk F 40 ſoften 
Ni a gaird to guard \ 
Urram, no ubhla a thabbaire 3 
ſeachad * 
Ni a mhinachadh, no a liobhthadh 70 poliſb 
Ni a thioſrachadh to know 


Totadh, no tart a bhiar neach 7o thirft 


Neach a bhreugadh, no a | 
mhealladh go cadil „ll op 

Ni a dhaingnachadh, no fhag- | 
ail bunaitach F fo (are 

Gliogradh, clinncadh, no clag- ; 
gadh a dheanamh ng 

A bhi a caſachdaich to cough 

A bhi re caoitharan, no re gul 0 cry lite an In. 
mar Naoidhean fant 

Sannt, no deighe a bhi aig ; 
neach ar pöladn * to covet Marriage 

A bhi an obair an ſaoithair, no 7? labour in Chill. 
an naodhnach cloinne birth 

Ni a fhoſgladh to open 


Ni thaoitinn amach, no a 7 
thaidhinn a to fond 


Lima, no leim a gherradh to leap 


Imlaid, no malairt a dheanamh 0 exchange 
Ni a chlüdadh, a bhreidadh, 


no a phaitſaidh 10 patch 
Ni a fhaladh, uimadhruidadh, 4 ; 
no a chuithadh to hedge 


Ni a airichadh, a mheas a * ; 
bhreathnachadh no a ghlacail N 


Ni 


ted 3 oy of oo — i 5» bu. > dl — 
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Ni a cheangal, no a chuibhrin- 3 
nachadn 5 To bind 

Ni adhlacadh, no a chuir an 
to bury 


talamh, fos, ni a ligadh ar 


dearmaid | 
A bhi re reachcil, no re meac- | 
nich ghuil 5 9 jb 
Teachd, riachd to come 


Ni bhi ar a reic, no ar a dhiol 0 be fold 


A bhi re broſcal, re meadil, no 
re giddal 7 * . 
Ni a bhuilachadh to beſtow 


Breag, no breug a dheanamh 0 lie 
Ni a mhealtin, no a ſhealbhachadh 10 enjoy 


Ni a roinn, no fhägail, no er- 2 

rannibh : F #0 0% 
Ni a thogha le crannchar to chooſe by Lots 
Ni fheachuinn to try 
Ni a thobhas le meidh no le mioſar io meaſure 
Ferhamh, no fuirach re ni to wait for 
Tionſgnadh, no töiſachadh to begin 
Eirigh ſuas, fos, tionſgnadh © ni 10 ariſe 

N II. 
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APPENDIX, 


CONTAINING ſome Words and Terms that miſt 
frequently occur in Divinity, obſerved to have been 4. 
mitted by the Author of the preceeding Vocabulary col. 
lefted from the Inſh Confe, Mon of Faith, Catechiſm, 
Book of Common- Prayer in Iriſh, and what other Helps 
1 could meet with; all which is done. alphabetically. 

Containing likewiſe a Table of Offices and Conditions of 
Men, 55 Weights and Meaſures mentioned in Scrip. 
ture, and of Boſe Degrees of Conſanguinity and Aſinih, 
prohibited Marriage in the 8 Ch. f Levit. with the 
Names and Order of the Books of the Old and New 
Teſtament, with the Number of their Chapters. 


Leaſachadh, no Fathſcriobhadh. 


A congbhail cailigin a Df hocluibh ſdo na Thearma- 
chan Diadhaihdſin as ſtric a tha thaighas an Inntin, 
no Chuimhne, a thugadh fa near a leigadh ſeachad 

le Ughdar an Fhocloir roĩmhſcriĩobhte, ar a cruin- 
nachadh o Leabhrichin Aidmhail a Chreidimh, n 
Leabhar Cheaſnuighe, Leabhar na Noirninin coit- 
chionn ſan Ghaoigheilg, agus o gach Comhnadh 
olle a chaſadh riom, do chuir me 1ad ſe ſios do 
reir Egair na Haibidil. 

A congbhail mar an ceadna Clair Oifige, & Chailid- 
heachta Dhaoine, Thoimhſin & Mhioſur ainmnighte 
ſa n Scrioptuir, maille ris no nCeimunnin Daimhe 
& Cleamhnuis da bhfuil Poſadh toirmiſcthe eatorra 
ſan 18 Caib, do Leabhar Levit. le Ainimne agus 
Ordughadh Leabhair an Tſeintiomna ' agus an 

' Tiomna Nuadh, agus Uibhair an Caibidile 


- A . 
Ibidil The Alohabet 
Aithne A Commanament 


Athair 


6 
a 


Athair 
Aifrionn . 
Airtiogal An Article 
Aondachd, no Aonachd Unity 
Anbaiſdaich Anabaptiſts 
Ardcheannas Supremacy 
Aingaichd, no Ana- FN 
* 7 Iniquily 


Ardſheanadh, no | "I 
* Comhaairle 7 4 Council 


Adhradh 
Adhnadh 
Airc An Ark 
Andligheach A Tranſereſſor 
Anntrom Grievous 
Aoig A Skeleton 
Ni. anntromachadh To aggravate 
Aithgheineamhuinn, a 
Nash I Regeneration 
Andanadas Preſumption 
Ardughadh | Exaltation 


Aithrigh chum Beata Kepentance unto Life 


Athfhuaſgladh b 
Atharughadh, no 

comhionladh 
An miann Luſt 
Anmiann Altrum To cheriſh Luſt 
Amhghar ion 
Aingaichd Wickedneſs . 


Ar na thabhairt ſeachad Exhibited 

Aith leaſuighadh, no : 
n 54 Ref ormation 

Anbhunnachd 

Arith na Bas-leabtha 

Arſuighachd, no 
Seanndachd 
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Athairainimeach, no 7 41 
Tuͤſainimeach 


Aithred, Athairmhaoin A Patrimony 


Aithne, no Ordugh A Precept B 
Arguin An Argument B 
N Aibheirſoir Mamon 5 
An Ave Mari The Ave Maria B 
Alltuchadh Grace before Meat B 
Ni Athglanadh o refine 
Andochaſach Preſumptuous P 
Athuamharachd Abomination 
Alach A Requeſt | 
Aonranach Deſc late | 
Aran taiſbonta | Shew-bread | 
Arguin iomlan, no p ] 
Tanarguin 5 4. ] 
Ard-aingeal An Archangel ] 
As-tharruing An Atſtratt | 
| 
| 
Ainticrioſd An Antichriſt | 
Aicighaid A Symptome | 
Aniochd Rigour 
Ancogil Aſtoniſhment 
Arſadhair An Antiquary 
ee © To unite Churches or Pa- 
do dha, Ge. "__ 
An Bioth Diadha The Divine Eſſence 
Athfhuamhar Odious 
Athf huamhairachd Abomination 
Aigein 1 An Abyſs 
Buighachas  » Grace after Meat 
Buradhafich Fundamental 
Baiſdidh Tighe Houſe Baptiſm 
| Beannachadh. - | A Benedittion 
ed Tradition 


Briathar 
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Briathar Stile 
Bioth-bhuan Eternal 
Beathughad Miniſteir A Beneſice 
Breathamhnas Judgment 
Brüghabhail, no : 

"on nghabhail 5 Ny CO 
Bunaidach, no Ughdar- Authentick, having Autho- 

raſach rity 
Buanmhaireachduin Perſeverance 
Beathughadh Eaglaiſach Tbe Cure 
Bunachar e 
Beo iobairt A living Sacrifice 
Beatha mhanachamhuil A monaſtical Life 
Briodh, no Suſbainte A Subſtance 


; Eſſential or natural Pro- 
Buadhin nadurrdha . + — — 
Bruid, no Daoirſe Bondage 
Buaidh na Huaighe The Viftory of the Gam 
Briathrin Words 
Bruid Cogais A Check of Conſcience 
Brat-broin A Mortcloth 
Buaidhan Altributes 
Beatha ſhuthuin Eternal Life 
Bronnghabhailte Concerved 
Buairadh A Temptation 
Beannuighadh A Benediftion 
Barrachaol A Pyramid 
Biod amhluidhe Amen 
Comhbhaidh s 
m idh, no a 
Comhmhothughadh 5 A Fellow feeling or Sympathy 
Comhdhinadh A Concluſien 
Calis A Chalice 
Coimhmeas Coegual 
Ar a chur as leth Aſcribed 


Ceud 
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Ceud Bliag "IN 4 Century, or Hee 
Cruais Croidhe p =: grace | 
Cred A Creed 
Cruthchaochladh, 
Deilbhchaochladh, A Transfiguration 
no Fuirmchaochladh f 
Coiſregadh | A Conſecration 
ex The Euchariſt 
maone, no Comh- 
chomunn 1 A Communion ( 
Crois, no Croich A Croſs ; 
Cailtenach An Eunoch ; 
Cailin A 
Comhan A Shrme 
Ceart-chreidbheach Orthodox | 
Caitholaicaich A Catholick | 
Caileindeir A Calendar | 
Clar A Table | 
Combdhelagnuichadh, * | | 
no dul fo u Laimh Confirmation | 
Eaſbnig | 
Cuairt aig Daoine tinne The Viſitation of the Sick | 
Claigunn mairbh A Mort-head 
Cainnilbhathadh, no 


Aſcaoin-Eaglais C Excommunication 
A Chonfidir The Confiteor tibi 
An Calich Aifrionn The Maſs Bell 
Culaidh Aifrionn * $The Maſs Robs or Ou 


ments 
Carthannachd Charity 
Comhſheirm Conſent or Harmony 
Comh-leanmhuinn A Conſequence 
Comh-fhreagarachd * ÞA ymetry 
Conſpuid A Controverſy 
Ceiſt A Queſtion 
Creidamli Religion or Faith 


Crioſdithe 


Crioſdithe 
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A Chriſtian 
Corghas, no Lent 
Comhbhruitachd Contrition 
Culidh-bhroſtuidh i Incentive 
Comh-choitchion, gu * 
r F Carbolick 


Comhcheangal, no 7 
Cumhnant | 


Cealgair 

Ceaſadh 

Creidamh Slainteamhuil 
Ceaſnughadh 

Crabhadh 
Com-phartughadh 
Coimeaſgadh 

Cionta 

Clar ammis 
Comhcheannachd 
Cuing 

Commas togha 
Cumadoirachd Dhaoine 
Cogar an Aidhbhearſoir 
Comhthional | 


oo url cheangal na n Gras 


Corr 

Ceim ddimhe Comht hola 

Cleamhnas, 

Ceartas 

Comh-mhothuighadh 

Comhbhriodhuighadh, 
no Comhſhusban- 
tiughadh 

Comh- chorp 

Comh-labhradh deiſa 

Crait Miniſteir 


Covenant 


An Hypocrite 

A Crucifixion 

A Saving Faith 
An Examination 
Devotion 

A Communication 
Confufion 

Guilt © 

An Index 
Commerce 

A Yoke 

Conge de Eſire 
Devices of Men 
1 be 4 ip of Satan 


Fes ſhip 

TheC — F Grace 
Intereſt 

A Degree of Conſanguiuity 
Affinity 

Juſtice 


4 Sympathy 


Conſubſtantiation 


A Corporation 


A Dialogue 
A Glebe 
Comhioſg- 
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Comhioſg-ghnamh A Chaos, or confuſed Maſs | 

Comh-meaſgachd A Compoſition _ | 

Comh-aimſairach Contemporary 

Canran | A muttering, or grumbling | 

Coimh-f hreagartis A Symetry | 

Commiſdair Commiſſary | 

Comiſdairachd A Commiſſariot a 
| | D 

Deaſghnath A Ceremony ] 

Deadhoibrighe Good Works 

Daingniughadh A Ratifuation | 

Deachta leis an — 11 by the Infdiration 

naomhtha of God 
Dearbheachd | | Aſſurance | | 
Deachamh a ſhuighadh 
do reir Ceartis 5 5 To ney ew 

Diadhachd eh Theology 

Dealughadh Divorce 

Dilib Legacy 

Daonnachd Humanity 


Dicadaon an Luathraidh Ab Wedneſday 
Deachamh a leaſughadh To augment 7 einds 
Da Eaglais, no da Phar- 
raiſte a dheanamh do & To disjoin Churches, &c. 
aon Eaglais, Sc. | 


ef Boron bn r . ds ee CESS £@.4S 


Diadomnich Pailm Palm Sunday 
Duamnadh Siorruidhe Everlaſting Damnation 

Duine gan diughe Raca 

Do: rannſuighte, na do- 
rh ng * Damme 

Dia brẽige An Idol 

Dlioghar dhoſan 20o bim is due 

Dearmail, no Ro-chüram Anxiety 

Dubbfh6cull A Parable | 


Dlcaſdanas A Duty 


n 


e 28 
Deiſgiobui 4 Diſciple *©** 


Diabheim, no Blasbheim A Blaſphemy 
Draoi A Charmer 
Dolas Deſolation 


Duiſchill, no Comrig A Sanctuary 
Dul ſuas, no Diruidh Aſcenſion 


Diolibiche g 1 A Lepator 
Eiſcirigh, aiſcirigh The ReſurreBion 
Eifeachd Efficacy 


Fabhra ew 
Eaglais an Easbuic, am 

bi a Chathair Ext, A Cathegral 

no Cathedra | 
Fai — An Interpretation 

lais an Comhſhear- 
menich Eaglaiſaich 5 42 2 

Eaſaontas 47 ranſoreſſion % 
Edirmheadhonair A Mediator © 
Edirghuighoir An Interceſſor 
Eiriceachd Hereſy 
Eagal urramach Reverence 
Eagal trailleamhuil Slaviſh Fear © 
Eiſtachd cogaifach A conſcionable Hearing 
Eidirdhealuighte  _. Diftin 
Eaglais chothuighe The Militant Church 
Eaglais neamchdha The Triumphant Church 


Eaglais Phroteſtanach The Proteſtant Church 
Eaglais Romhanach Tube Roman Church 
Eilightheoir A Creditor © 
Attention _, 
The Annat, or a 17 7 Year's 
Stipend due by gs a Mi- 
niſters Wi or neareſt 
of Kin 
An Art er Science 
* Eaſc 


. * | 1 0 N 
Eafordugh — | 
Eugmhuis 4 Defeat © 1 
Eaſonoir | A Diſhonour j 
Eiblit An Interjefion 1 
Edirſholis The Twilight Y 
Eaſamalair A Pattern or Sample 
Eaſamplair An Example 5 
Eaſaontis 4 Diſſention 
Easbaloid An Abſolution ] 
Eaſarguin Tumult f 
Eric Kindred Money 
Eadulabhra A Soleciſm | 
1 A Variety 
lais, no Parraiſte | | 
r 1 A vacant Church or Pariſh | 
Eaglais ar gairm fas 1 A Church declared uacant 
Foirm A Form 
Fireunnachadh Fuſtification 
Fioghuir na n Croiſe The Sign of the Croſs 
Forchinntachd Predeſtination 
Foillfiughadh A Revelation 
Freaſdil Providence 
Faoiſid, no Aidmhail A Confaſſion 
Foirfeachd 5 Perfection 
Fad- fhulange Long-ſuffering 
F 5 A Redeemer 
Feolghabhail Incarnation 
Feartin Vertues 
Fritheoladh A Diſpenſation 
Filltann Implied | 
Foillſiughadh A Manifeſtation 
Foghlum Diſcipline 
Fath An Opportuniiy 
Fhreamhachd The Original 
Fein-fhoghaintach Self-ſufficient 


Fear 


. CIP" 
Fear congbhail ſuass A Suftainer 
Faiſtmeach Diviner 
Fineamhuin | A Vineyard 
Foirbhailtigh, gineamhuil Acceptable 
Foiriomalack Formal or outward 
Fiorghloine _ Sincerity 
Fonnin Diadha Elymns 
Frẽamhabhuil 
Fcillire, no Cailidair 
Fathſgriobhadh 
Foirdhealbh 
Freamhf hocull 
Foriongantas 
Fortheagaſc * 
Fuagradh, no Rabhadh 

Eaglais 5 * £63 

Fearuinn Eaglais Kirk Lands 
Gloir + Glory 
Gras Grace 
Graſmhur Gracious 
Geurleanbhuinn Perſecution 


A Ghairm &ifeachdach be Effedtual Calling 


_ Gath an Bhais 

Gairm-p6ſaidh 

Genteilich 

Gerr-fhoirm 

Greigis 

Galig Albanach 

Galig Erinach 

Giobht, noTiodhlacadh' 
ar ainimnughad do 
-Dhia 

Guidhachan 

Geaſdoir 

Grianchrios 


The Sting of Death 


A Proclamation of Bam 


Gentiles 


A Summary 
Greek 


The old Scots Language 


The Iri iſo Language 
Corban 
Imprecations 


An Exoreiſt 
The Zodiact 


Gradh 
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Gradh laſamhuil, no 
Dealis 5 2 

Gairm Miniſteir A Minifter's Call 

Gairm a dhũſgadh is or- 
dughadþ ar Preſbitri 7. feu © Cal 


Gairm ullamhughadh 
ſan Pharraiſte 7 To moderate a Call 


Gibht, no Preſan a 

thabhairt ſechad F To preſent 

Gealldaingnighe An Earneſs 
I 


nid (do rẽir macmenmnaꝰ 
Romhanach) ina 


chomhnuith anamuinn, ; Fa 
na n athrach namvinn, 9 Limbus Patrum 


& naoidhe gan bhaiſ- 


tadh go teachd Chrioſd 

Iriſluighadh Humiliation 
Idholadhradh - Idolatry 
Iarritas, no Achongit A Petition 
Imrẽuſon A Controverſy 
Inbhear W A Paſture 

Ice | Balm 
Imadughadh A Multiplication 


no Ceis go nglẽid- 


Inid uimith do riaomh, 
- A Shrine | 
hadh Relig naoimh 


L N 
1 The Canonical Law, or 
Ladh na Heaglais ne 
Ladh na modhannan The moral Law 
La na Saboide The Sabbath 
Leadan, no Liottan A Litany 


Leadan na Naoimh ' The Litany of the Saints | 
Leadan Mhuire Oidh 1 Liam of the Vitis 


OE ² w ˙— ü tos Sod Sw 


C. "IPS. 
Litir, no Epioſti An Epiſtle 


Lein Aifrionn A Surplice 

Laidduinn Latin : 
Luidhach A Reward 

La Nollig 2 Day, Decem. 25. 
La Caiſgce Eaſter Day 

LY OT heill Muire 7 The Purification, Feb. 2d. 
La Fheill Briode The 1ſt of Feb. 

La Beltinn The 1ft of May 

La Luaniſtain Lammas Day, or Auguſt 1 f. 
Li Samhna Hallowmas Day, or Nov. 1. 
La na 3 Riogh The Epiphany, 6th Fanuary 


La na Nuile Naoimh All Saints, November 1t. 
La iontadh an Abſdail 4 has Convenſian of St. 


Phoil Paul, 9 25th. 
La NN Righ [ * Charles Martyrdom, 


Teirluig January 3oth. 

La She 3 St. Matthew, Feb. 25th. 

La dara Fheill Muire 7 $900 Annunciation, 
Erraich March 25th. 

La Naoimh Marc an 7 * Pp} te Eun, 
Soiſgeulaich il 25t 

La Philip & Jacob St. Phil. 7. and Jacob, May 1. 

La Fhaotinn amach na * 15 1 of the Croſs, 
Croiſe May 3 

La Neale Righ 7 X. Cb. 24's Reſtoration, 

Eirluigh 2d. May 3oth. 

La Naoimh Barnab 

RS Barnabas 7 K. Barn Aptle June 1 14b. 


. La Fheill Eoin Baiſduigh St. Fobn Baptiſt, June 24th. 
La Fheill Pedir Abſdail Sz. Peter Apoſtle, Fune 29th. 
La Mari Magdalin Mary Magdalen, Fuly 21}. 
La Naoimh Shemuis St. James, Fuly 251th. 

La an Chruthatharruigh Trangſguration, Auguſt 6th. 


La an ainim Ioſa Name of Teſus, Auguſt 7th. 
La 


SAS: e ee 
La naoimh Laubhruinn "+: Laure, Augu rot. 
La naoimh Bartholomi S. Bartholomew, Aug. 244th. 
- La Breth Muire Mary's Nativity, Septr. 8th, 
La na Croiſe naoimhtha Holy Croſs, Sept. 14th. 
IL fheill Mhicheil St, Michaels, Sept. 29th. 


La naoimh Luc St. Luke, Ofober 1878. | 
La Shimoin agus Juide S.. Simon and Jude, OF. 28. 
La fheill Martuinn St, Martins, Nov. 11th, 


La fheill Ainndræ St. Andrews, Nov. 3oth. 
La Torruchuighachd 7 " ba he Conception of — Vir. 


Muire Oigh Mary, Decem. 81b. 
La naoimh Thomais H. the Apoſtle 
La naoimh Sterphain L, Stephens, Decem. 26th. 
La fheill Eoin St. Fobw's, Decem. 27th. 
Laithin feille Feſtroals 
Litir dhomhnuich | The Dominica! Litter 
Lathadh, no 

1 TORR 
Leannan Stothe A Familiar Spirit 
Leac, no Tuam Grave. ſtone 
Lechiomalach Outward or formal 
Laimhdeachas - Captivity 
Luighachd, Cluain An Amb, | 
Lan Ghuin, no Ponc A Point- 

hadh An Appendix 
Leacontachd - Preciſeneſs 
L6n, no biadh fiubhuil A Viaticum 
_ Lamhcheardamhuil Mechanical 
Leabhar Pſhalm A Pſalm Book 
Leabhar Uirnith A Prayer Book 
Leabhar Laimhe na 12 ** Manual 
Meſſia, no Ar Ungcadh, | 
ioninn e agus an The Meſſiah 
Focull Crĩoſd ** 


Mitderi A Myſtery 


Maitheamhnas 


Maitheambnas 


A 
Moralachd A Majeſty 
Muinghin -.Q e 
Muir-oigh The Virgin Mary 
Moid A Vow. | 
Mionnin geallaidh A promiſſary Oath 
Mallochd A Curſe 
Martior Marg. 
Marbhdhraoithachd Necromancy 
Miniſteir a chur as a + Ks 
Bheathughadh | To depeſe Meer 
Marbhrinn An Elegie 5 
Miniſteir a thabhairt o | f 
Pharruiſt go Pharruiſt > To tranſport a Miniſter 
oile | ; 
N ; A Pariſh Minifter or In- 
Miniſteir Parraiſte 4 e | 


Minifteir tha a fethamh 7 A Candidate 


re Beathughadh 


Molluighte go teachd 1 Anathema Maranatha 


an Tighearna 


Neamhthachd 

N amh-chutimachd 
Neamh- mhioſarrdhachd 
Ncamh-fhaichonachd . 
Neamh-chriochnuighte 
Neamh-thuigfeanach 
Neamh-chlaochladhachd 
Neamh-chiontais 
Naomh-thughadh 


N 


Neamh - ſcarthamhuil 


Nadur eidardhealuighte 
Nadur tòirfe 
Nadur Diadha 

Nadur Spioradoil 


Incomprehenfible 
Immutability 
Innocence 
Sanctiſcation 
Inſeparable 

A diſtinfF Nature 
A perfett Nature 


ale du. 
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—— — —U— —— — —— —ͤ— f 


— nw. ind 
a. 3 


* "A 170 2 ö | 
Nadur Aingli An angelical Nat 


Nadur Daonna Human Nature 
Naomhthachd Holmes — 
Neamh-churam feolmhor Carnal Security 
Neamh-chreidamh * Tofidelity 
Neamh-ſcrughte, no | 
rannſuighte T Unearchable 


Neamh-mheadhonach Immediate 
Neamh-chrochte, no 

Neamh-cheanguilte , Independent 
Neamh-rannphartuighte TIncommunicable 
Naomhghoid, no 


Nuh bhrtoghughadh Abo A 
uadh-bhrioghug 2 P. 
no Tarſhuſban- ; Tranſubſtantiation P 
Nack daf idair ẽ fein a p 
a fe 
dherbhodh in a fholum © A Trobationer P 
0 p 
Ordugh | A Decree 

Obair Ls Heginn agus I. 4708. of Neceſſity and P 
na 'Trocaire _ P 
Oifig An Office / 
Orduigha | Ordinances / 
Oilbheim . Offrmee \ E 
_ Oirchifeachd Gifts of Bounty E 
Oide Muinte A Schoolmaſter 1 
Oilichre ey A Pilerimage ] 
Ola Bhais, no [ | ] 
Leaſuighe F Eura * ] 
Oſchomaiſgthe -** A Meteor | ] 

Ofcriobhadh A Super ſcription 
Oibrigh-bharrachd, no 


Obair is anabhirr F Works of Supererogation 
Oran Moluidh do Dhia Halelujab 
OranSabhalaidh doChriold Tame 


OP | 


all. 


 Peacadh 


Peacadh 


Poball 
Pais | 
Pian, Dobhruinn A Torment 
Peacadh geine Original Sin 
Peacadh gniomha Attual Sin 
Peacadh marbhtha A mortal Sin 
Peacadh ſolagha A venial Sin 
Peacadh beg A Peccadillo 
An Peacadh an adhaigh 12 The = againſt th 0 | 
an Spioraid naomhtha | 
Peacadh colnach An 3 2 8 
P6ſadh colnach An inceſtuous Merge 
Purgadoir, no Fürneis 2 nn 
Anamuinnin 8 eg 
Pearſa Perſan | 
3 3 A Parſon or Minter 
Poſadh diomhair mi- 
laghoil 7 Clandeſtine ahi tis, 
Poſadh Matrimony 
Plailm Fa. 
A Phriomheaglais The Primitive 
A Phaidir The Lord's Prayer ' 
Painteir, Rib, no Dul A Snare or Gina 
Parthais Paradiſe 
Portos The Maſs Book 
Priomhũüghdar An original Author 
Priomhachd A Source | 
Plantadh Eaglaiſin Plantation of Nis 
8 1 * & Valuation of Teinds © 
Pianus Eaglais 


Rün- diomhair 
Riaghail Eaglais 


7 
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| Reihte A Reconciliation © 
| Rin-ſſorruighe An eternal Purpoſe 
O Reumh-ordughadh A fore-or daining 
| Rin An Intention 
Rin-phartuighte - Communicable 
Roimh-raite A Preface 
Rinn A Point 
Relic, na Cladh A Church-yard 
Reach dhaingnaidh * { Decree or Sentence 
Reachd, no Bith . Law enacted 
Scannail fholluiſach A publick Scandal 
A Soygeul The Goſpel 
Solumnachadh A Solemnization 
Scriobtur The Scripture 
A Seintiomna De Old ieftament 
Soidhach creaghadh go 
n congbhail luatha no © 
Cnamhan na marbh any Urns 
deis an loſgaidh (a 
meaſg na Romhanach) 2 
Slanuchadh Salvation 
Seachadaighte A Tradition 
Sothuigſthe Intelligible | 
A Spiorad diomhair The private Spirit 
Seadh Senſe 
Staid na n Gras The State of Grace 
Saoirſe Freedom | 
Siorgheanmnachd Perpetual Chaſtity 
Sochar A Benefit 
Solus nadurdha + _ Natural Light 
Slighe reidhe | Free Acceſs 
Samhlughadh faicſionach A viſible Repreſentation 
Saboidd The Sabbath 
Saobhchrabhadh Superſtition 


Simuantighe ' * Thoughts 
74. | | * Solas 


FA FA FA PA FA PA 


FA 


FA FA FA 


FA F@AA FA FF£@A FA F@A FA yF.+ 


S6las | Conſolation 


Slainte Salvation 
86· eite | A Propitiation 
Soiſgeulaich An Evangeliſt 
Slanuighoir ® A Saviour 
Seirbheis Diadha, no 7 
Adhradh Divine Service 
Staid A State 
Seach-labhradh An Allegory 
Seanſir A Neihery 
Simanachd, no 7 87 
Naomhcheannthachd 5 Sin 
Sior-chicachdadh An Exerciſe 
Snas Elegance 
Siſma, no Sgaradh A Schiſm 
Sior-bhuanas A Perſeverance 
Staid Patruin A Patronage 
, Sealbhughadh _ Inſtitution 
Sauldair A Chalder 
Soidhach go loſgadh 


Neithe deadhbholtrach A Cenſer 
ann an Onoir Diadha 


ä T 
Toil ſhaor | Free-will 
Tiodil onorach a © 
bhoinadh do Dhoctoi- Rabbi | 


rin teagaiſc Lagh no 


Juiduigh 

Togha An Election 
Teiſtas A Teftimony 
Teagaſg Doctrine 
Tobair- baiſdidh Font 
Tubaiſde  Adverfity 
Trebh-dhirachd Sincerity 


Truailladh - Corruption 


Troſgadh oh , Faſting 
Taiſginntin, no Cillin- 
ein of ; An Equivocation 1 


Tadhordughadh \ Predeſtination © 


Tarbhrioghughadh, no "Fa 
Nuadhbhrios 1 TranſulSaxiation 

Tiomnthoir A Teftator © 

Treéoiruighthoir A Guide 

Teanga choitchionn A vulgar Tongue 


Tiomchuillghearradh Circumciſion 

Trachdadh, no Beuloidis A Tradition 

Tairigſhean Patruin do 

 Eaſbuic Clerich, no Mi- 1928 
nſec a healbtughadh 7 * 
in a Ghift do 


Tha an Eaglais fas The Church wvaiks 

Tigh comhni Miniſteir A Manſe 

Teiſtunnis A Certificate 

U | 

Uan Caſgca The Paſſover 

Uchdmhacachd Adoption 
Uchdmhac An adopted Son 

Ughdar An Author 

Ughdarrach Authoritative, or authentick 
Ughdarras Authority 


Ui radharcach, no 
Uileléirſinnach + All-ſeeing 


Uilechumhachdach, no 
Uilechomaſach 5 Omnipotent, or Ainighy 


Uilef hioſrach Omniſcient 


Ullelathair Omnipreſent 
Uileionidach D Ubuuity 
Uilcdhiongbhalta  Ali-ſufficient 


Uachdaran ſaoghalta A Crvil Magiſtrate 

Uirnith an Tioghearna The Lord's — N 

Virnigh Maidne 5 Mailins, or Morni bra 
| Irn 
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Uirnith Nona PVoießpers, or Evening Prayer 
Uirnithe na * 7 Mental Zjaculations 
hdaranachd ard- 
1 7 Sovereign Dominion 
Uile bhith All. being 
Uathbhaſach Terrible 
Uamhuinn Horror 
Ungcthe SY Anointed 
Uachdaranac choit- J „. JH 
, chionte 5 Unrverjal Sovereignty 
Urchoſg A Preſervative 
Urchoid Hurt 
Uiſge colfrichte Holy Water 
An Uibhair Oir The golden Number 
An Uite Chleir a 
| bheanas do aon A Chapter 
Chathair Eaſbuig 
Umpair, no Fear da 
ndabhrair commas Cie 
chonſpoid a reitach no; A Moderator 
an Forſhuighthoir nd 
Phreſbitr1 


An Uine a bhios an 5 
Eaglais, &c. gan 8 The Vacancy 
Mhiniſteir 


CL AR Otfige agus Chailidheachta Daoine. 


PATRIARCA, no PATRIARCHS, 
Aithremuintire, mar do bhi Fathers of Families, ſud 8s as 
| * Iſaac, Jacob, Abraham, Iſaac and Jacob, | 
ous 12 Mhic. and his 12 Sons, | 
Breitheamhuin, Arduach- Judges temporary, Supreme 
taruin aimſiorrdha, ordu- Governors, immediately 
ighte re Beül De oſcionn pointed by God over the Chil 
Chloinn Ifrael. | dren of Iſrael. 
Righthe, 


* 1 
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Righche, donRigheachd Kings, and tb either of 
' pile (no deis Claonadh no the whole Nation, or, after 
10 Treabha) ar Judah no the failing of the ten Tribes 
IIrael. of Judab or Ifrael. 
Seanncire, Comhairligh, Elders, Senators, the 70, 
na Hard Chomhdhala, an or Sanbearin. 
70 Sean, no Sanhedrin. 
| Oifigigh, Cinn Gaithrea- Officers, Provoſts, She- 
cha, Siorram, + Luchd-ba- riffs, or Executioners. 
ſuighte. 
Breitheamhuin alle, Ri- Judges, inferior Rulers, | 
ghlorigh Iochtracha do ſuch as determined Contro- 
reitighadh imreſoin na . verfies in particular Cities. 
Mbailte ar leith. ü 
Iſraelitigh, Eabhruighe, Iraelites, Hebrews, De- 
do Ghineadh o Jacob. ſcendants from Jacob. 
Eabhruidh na n Eabh- An Hebrew of Hebrews, 
ruigheach, Ifracliteach o an 1/raclite by an original 
Shinnſiorachd, do thaobh Extraction. 
Athair agus Mathair. | 
Proſelitigh an Chunradh A Proſelite of the Cove- 
Eachtrunnaigh timchill- nant, who was circumciſed, 
ghearrtha, agus cenguilte and ſubmitted to the whole 
re Reachd Mhaoiſe uile. Law of Moſes. 
Profelitigh an Dorais, A Proſelite of the Gate, 
Coigrigh daghair an aon or Stranger, who <worſhiped 
Dia, ach gan bheith tim- one God, but remained un. 
* ä circumciſed. 


1 


tk. to Þ rf 


 Oifigigh fo Mbonarctchacbh Affria & Pherfaa, 
Officers under the Aſſyrian or Perſian Mo- t 


narchs. 


Tirſhatha, Uachtaran @Tirſhatha, or Governor 
orduightelczna Righthibb appointed by the Kings of | © 
ſin. Aria and Perſia RT | 


[ 1383 ) 5 
Cinn an Bhraighdion- Heads of the Ceptivity, 
nais, Cinn-fheaghna gach the Chief of each Tribe or 
' Treabh, no Muintire do Family who exerciſed à pre- 
riaghluigh orra, gan a n- carious Government during 
togha re am no Bruid. ibe Captivity. | 


Oifigigh Uachtarach fo Mhonarcaibh na Greige. 
Superior Officers under the Grecian Monarchs. 


Maccabẽigh, Uachtar- Maccabees, the Succeſſors 
ain thanig an Lorg Judas of Fudas Maccabeus, High 

Mhaccabeus ; Ard-ſhagart Priefts, who preſided with 

a raibh Cumhachd rio- kingly Power. 

mhail. 


E 


Faoi na Nimpiri Rombanach. Under the Ro- 
man Emperors. 

Prefidentigh no Riagh- Preſidents, or Governors, 
Wind. do chuiridh on ſent from Rome with * 


Röimh iad le Cumhachd rial Power. 
Impiri. 


etrarc, ag a raibh Tetrarchs, who bad king- 


Cumas Ri gar 4 Chuigibh ) Power in four Provinces. 
Ferainn, 


Proconſul, Biocair no Proconſuls, or Deputies of 
Deapoid na Ccuigeadh. Pwvinces. 


Oifigigh iochtarach. Inferior Officers. 


Puiblicanigh, no lucht Publicans, or Tax-ga- 
| — Chioſa & Chana- therers. 0p 


— ar ched Centurion, 4 c of 
Fer. 100 Men. 
\ Legion,Banna, no 6666 A Legion,or Band, 6666. 


Perſons 


Orfgigh 
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Oifigigh na Heaglaj ſe & Slighracha Crabbeids, 
Ecclefiaſtical Officers, or Sects of Men. 


Ardſhagairt, reachadh High Prieſts, who on, 
amhain aſteach do Nionad might enter the Holy of 
ro Naomhtha. Holies. 

Athſhagart, no Sagan, Second Prieſts or Sagan, 
Fear ionaid an Ardſhagairt who ſupplied the High Priefts 
da mbiadh Eũgcruas air. Office, in caſe he were diſabled. 
Priomh-ſhagairt ar ſon an Higb Priefts for the War, 
chogaidh do fheithmheadh /e/ js for the Occaſion of 
ar an Tſluadh. an Expedition. * 

Sagairt, Lebhitich do Fries, Levits of the Sons 
Kenny Aaroin, roinnte of Aaron, divided into 24 

4 Sealanaibh, gach Ranks, each Rank ſerving 
2 frithealodh ſeuchd- weekly in the Temple. 
mhuin fan Teampuil. 

Lebhitigh do Threibh TLevits of the Tribe of 
Lebhi, ach ni do Siol Levi, but not of Aaron 
Aaroin; do bhadar 3 Uird Famihy ; theſe were of thre 
dhiobh, Tigh Gherſon, Orders, Gerſonits, Kaba. 
Chohath, Mherari, triur thits, Merarits, three Sons 
Mhac Lebhi. of Levi.” 

Netinimigh, nir budh Nethinims, inferior Ser- 
Lebhitich iad, ach lucht wants to the Prieſts and L. 
fritheoilte na Naſgairt, & wits (not of their Tribe) t 
na Nlebhiteacha ngearradh draw Water andcleave Watd, 
Connaidh & a ntarranig Sc. 

Uiſce. 

Faigh, no Feuchadoire Prophets, anciently called 
an Allod, lucht tairrghire Seers, who foretold future 
—  - foillfiughadh Bhreithe- Events, and denunced God's 
amhnufſa De. '  TFudements. 

Cann na Bfagha, Diſcio- Children, of the Prophets, 
buil no Scolaire na Blagh. their Diſciples or . 

Drao! 


10 0 7 105 4 a 
Draoithe, Daoine-glic, Wiſe-men, called ſo in 
Ainm Magi, no Fheall- Imitation of the eaſtern Ma- 
ſamhna foglumtha chine- gi, or Gentile Philoſophers, 
adhach an Airdſhoir. 

Scriobuighe, Scrrobhno- Scribes, Writers and Ex- 
irigh, & lucht minuighadh pounders of the Law, 
an Dlighe. | 

Dioſboirighe, do thog =Diſputers, that raiſed and 
& a chriochnuigh Ceat- determined Queſtions out of 
tanna as an Reachd. the Law. 

Rabbi, Doctuir na Ceann- A Rabbi, a Doctor or 
teagaiſg an Iſrael, Bollſaire Teacher of Ijrael, 
Sermontigh, | 

Libertinigh, Daoine ſaor Libertins, Free-men of 
na Roimhe, Juduighe, na Rome, who being Fews or 
lucht ta thuighe an Creid- Proſelytes, had a Synagogue 
amh, ag a raibh Cill dhoibh or Oratory for themſelves. 
fein chum cruinnuighadh 
& Uirnithe. 

Gaulonitigh no Gali- Gaulonits or Galileans, 
leanuigh, do mheas Umh- who pretended it unlawful 
lachd do Uachtaran An- ts obey an Heathen Magi- 
creidmheach a bhith ain- ftrate, 
dligheach. 

Herodianich, do dhetlbh Herodians, who ſhaped 
an Creidamh reir na their Religion to the Times, 
Haimſire, gu bairighe ag and Y flattered 
dheanamh Spleadachus re Herod. 

Hioruacth. 

Epicureanuigh, do chuir Epicurians, who placed 
an Sonas uile an anamianna all Happineſs in Pleaſure. 
feolmhor. | 

Stoicigh, do ſhean toil Stocks, who denied the 
ſhaoir an Duine, & mheas Liberty of the Will, and 
gach ni do bhi an dan re pretended all Events deter. 
teachd le hEigin neamh- mined by fatal Neceſſity. 
athruighte, A 2 Siomon, 


[ 
of 


Siomon, an Draoi, Simeon Magus, Author of 
Ceann ar Eiriceachd na the Hereſy of the Gnoſticks, 
nGnoſticeagh, a theaguiſg who taught that Men, hows- 


ga faoradh an deaghthuigſe ever vitious their Prackice 


Daoine, ge gu biodh ar was, ſhould be ſaved by their 
Dhrochghniomh. Knowledge. | 
Nicolaitanigh, Diſcio- Micolaitans, the Diſciples 
buil Nicolais, aon do na of Nicolas, one of the firſt 
ſeachd Deachanoimh, do ſeven Deacons, who taught 
theaguiſcCoitchennis Bhan the Community of Wives. 
Naſfarenigh, Judigh ag Fews profeſſing Chriſti- 
aidmhail a Chreidamh amy. 
Chrioſduighe. - 
Naſaritigh, Daoine ai-  Nazarites, abſtemious 
reach, Geanmnaidh, nach People who drank no Wine, 
olfa deochanna mioſgam- &c. 


* hail, Se. 


Selotes, Sladmhoire fuil- Zealots, Sicarii, or Mur- 
teacha, do mheas (fa derers, who, under Pretence 
Leithſgeul an Dlighe) go of the Law, thought them- 
raibh aite aca ar Mhigh- /efves authoriſed to commit 
niomh ar bith dodheanamh any Outrage. 

Puhariſinigh, Daoine ſgcar- Phariſees, Separatiſts, 
tha o chach, thaoibh a who, upon Opinion of their 
moirmheas ar an Crabhaidh own Godline/s, deſpiſed as 
fein, & dimeas ar an uiligh others. 

cle. 
Sadduceigh, doſheun an Saducees, who denied the 
Eiſcirghe o Mharbhuibh, Reſurrection of the Dead, 


Aingil & Spioraid. Angels and Spirits. 


Samaritanigh, lucht aid- Samaritans, mongrel Pro- 
mhail bhreac-chreideamh er, partly Heathen and 
mhiſcnighte, cuid Judu- partly Fews, the Off-ſpring 
ighe, cuid Gentligh, Siol of the Aſhrians ſent to Sa- 
na Naſſirianich do chuiradh maria. 
do Shamaria. K 

Eaſbuil, 
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Easbuil, Teachdairigh, 4 poſtles, Miſſionaries, or 
do chuiradh o ar Sli- Perſons ſent, they who were 
naightheora le glan teagaſc ſent by our Saviour, from 
ar feadh an Domhain, do their Number, were called 
bhadar 12. the Twelve, 

Easbuig, na Daoine a Biſhops, Succeſſors of the 
thanig a haithle na Nabſ- Apoſtles in the Government 
dail ag riaghladh & ag of the Church. 
teagaſc na Heaglaiſe, 

Deachanna, Oifigigh Deacons, Officers choſen 
thoghta leisnaHeasbuilibh, by the Apoſtles to take Care 
do ghabhail Curam na of the Poor. 

m Bochd. 


Clar na mn Tomhas agus na Migſuir ainmnighte 


fa n Scrioptuir. A Table of Weights and 
Meaſures mentioned in Scripure, 


Mioſuir an Choimhſhineadh. Meaſures of Application. 
Leud Roinne, an 48 cuid & A Hair's Breadth, 48 Part 


Doirluigh of an Inch 
Meur, beagan, ni is A "Finger, ſomewhat leſs 
lugha na Ordlach then an Inch 
Leud na Boiſe, 3 Ordlaigh 1 _ Breadth, three 
Reiſe, 9 Ordiaigh A Span, nine Inches 


Troigh, 12 Ordlaigh A Foot, twelve Inches 
Cubaid, Lamhchoille, * 
no Bannlamb, Troigh'> A Cubit, a Foot and an balf 
go leath 
Cubaid naomhtha, Slat © Av holy Cubit, a Yard 
Cubaid an Righ, Troighd The King's C ubit, a Foot 
agus 9 Oirdlaigh and nine Inches 
Slat giolcaidh, 6 Cubaid A Reed, fox Cubits and an 
agus leud Bois Hand's Breadth 


Ceim, 


188) 


Ceim, no Sinteac, 5 ; | 
Troighthe : 7 Face, froe Feet 
Staid, 125 Coiſ-ceime, & | 
an 8 cuid do Mhile + A Furlomg, 125 Faces 
Mile, 1000 Coiſ-cheime A Mile, 1000 Paces 


Aſtar La Sabboide, 6008 A Sabbath Day's Fourney, 
Coiſ-ceime 600 Paces 


Mioſuir na Congmhala do Neitthibh tirim. Mea- 
" ſures of Capacity, or of Things that are dry. 


Cab, Seapan Albanach A Kab, a Quart 

Omer, Seapan, agus An Omer, three Pints and 
Bodach go leth an half 

gr 5c Seah, Galon 7 A Galon and an half. 

Leth Homer, no Lethec, & Half Omer or Lethec, ſeven 
7 Buiſeil agus Seapain Buſhels and a Quart. 

Omer no Cor, 14 Buiſeil & An Omer or Cor, 14 Bu- 
agus Piond ſhels one Bottle. 


Mioſuir na n Lionradh. Meaſures of Liquids. 


Log, leth Bhodach * A Lig, half a Pint 


bannach | 
Hin, 3 Cairt An Hin, three Quarts 
Fircin, 9 Piond A Firkin, nine Pints 
Bat, 2 Ghalon 3 Piond & A Bath, two Galons three 
agus 1 Seapain Pints one Chopin. 


Tombas na nCombchothrom croichte. Weights 
of Appenſion, or counterpoiſe. 


Cudrum Seceil, ceath- A Shekel, in Weight a Quar- 


ramh an Unſa ter of an Ounce 
Secel no Sanctora, leath f. 4 Sheke! of the Sandtuary, 
Unſa balf an Ounce. 


Tallan, 


4 * 
Tallan, 62 Puind A Talent, 62 Pounds 
Eire Muille, 200 Puind $4 200 Burden, 200 


Clar an Airgid. A Table of Money. 


Pios bheag, minutum © owl | 
TONES, rene, A Mite, three Parts of one 


teruncius, attimchil 


Phighin Alb. Mite ſa 8 


Bheurla Shaſgunnich 
Feoirlin, no Aſarium, ä i 
umha cuinnte, 9 4 dab $f Haß 
Pighinin Alb. . 
OF AGerab, or Piece 
Wan e Alb. Penny 3 | 
Mor Phighin, Denarium A Drachm, or Penny, ſeven 
Drachma, 7 Sceall, Pence Half- 
6 Pighin Alb. Penny 
Cioſchan, Secel, Didrach- 2 A Didrachm, or Shekel, one 
ma, 15 Scill Alb. Shilling Three-pence 


Pios Airgid, Stater, Se- „ AStater, or Shekel of the 
cel na Sanctora, 900 Sanctuary, two Sbillings 


Unſa, no 30 Scill Alb. Six pence 
Mor Phios Airgid, Mina , ina or Pound. three 
12 Unſa go leath, no pounds rwo Shillings Six- 
3 Puint 2Scill 6 Pighin hs 
Saſgunich Fe 
Tallan, 187 Puint 10 7 A Talent of Silver, 187 
Sceall Saſgunich 


Pounds 10 Sbillings. 


Cuinne Oire. Gold Coins. 
Secel Oir, Pios a — A Shekel of Gold, Piece, 


Darius 4 Darion 
Dram Oir, 15 Scill + Darius, or Drachm of 
Shaſgunich Gold, 15 Spill. Sterl. 


I 
Pund Oir, 75 Puind Shaſg. 


90 


0 * 
A Pound of Cold, 55 Shill. 


. 'Tallan Oir, 2250 Paind 88 of Ca, 2230 


* 


Pounds 


Clir Chinnead agus Chleambnuis, lion da bhfuil 


poſadh, Toirmiſchte eatorra tre Fhocal De & 
Reachd na Righeachta. 


A Table of Conſan- 


guinity and Atfinity, containing thoſe Degrees 
who, by the Word of God and Laws of the 
Kingdom, are prohibited to be married. 


Ni heidir le Duine iad fo 
do pholadh 


1 A Shean-mhathair 

2 Bean Sean-athair 

3 Scan-mhathair a Mhna 

4 Piur Athair 

5 Piur Mathair 

6 Bran Bhrathar Athar 
ean Bhrathar Mathar 

8 Piur Athar a Mhna 

9 Piur Mathar a Mhna 

10 Mathair 

11 Leas Mhathair, no 
Bean Athair 

12 Mathair a Mhna 

13 Inghean 

14 Inghean a Mhna 


15 Bean Mic 
16 Piur 
17 Piur a Mhna 


7 


& A Man camot marrry 


His Grandmother 
A Grandfather's Wife © 
His Wife's Grandmother 
His Father*s Siſter 


His Mother*s Siſter | 
His Father*s Brotber's Wife 


His Motber's Brother” s Wife 
His Wife's Father*s Siſter 
His Wife's Mothers Siſter 
A Mother 
His Fatber's Wife, or Step- 
mother 
His Wife's Mother 
His Daughter 
A Wife's Daughter 
A Sows M. Je, or Daughter- 


in- 


Siſter 


His Wife's Sifter, 
Sifter-in-Law 


18 Bean a hear Bhrathair His Brother-german's Wife 


19 Inghean 


or 


19 
20 
21 
22 
23 
24 


25 
26 
27 
28 


29 


Ni heidir le Mnaoi _ A Woman camot marry 


Phiur Wife 
Mkng AWife's Brother's Daughter 


30 Inghean deirbh 
Phiur a Mhna 5 - AWi we s Siſter”s Daughter 


Inghean a Mhic His Son's Daughter 
Inghean Inghin His Daughter's Daughter 
Bean Mic a Mhic His Sow's Son's Wife 
Bean Mic Inghin His Daughter's Son's Wife 
Inghean Mic a Mhna Hi, Wife”s Son's Daughter 
Inghean Inghin a + His Wife's Daughter's 
Mana Daughter 

Inghean Brathair - A Brother's Daughter 
Inghean dheirbh Phiur A Sifter-german's Daughter 
Bean Mic a Bhrathar His Brother*s Son's Wife 
Bean Mic a dheirbh & A Sifter-german's Son's 


Inghean Brathar a 7 


ſo do phõſadh 
1 A Sean-athair Her Grandfather A 
2 Fear a Scan-mhathair Her Grandmother”s Husband 
3 Sean-athair a Fir Her Husband's Grandfather 
4 Brathair Athar A Father's Brother 
5 Brathair Mathar A Mother*s Brother 
6 Fear Dheirbh-phiur * Her Fatber's Sifter*s Huſ: | 
a Athar band | 
7 Fear a Dheirbh- es wy * Mother's Siſter's Huf 
a Mathair 


8 Brathair Athair a Fir 15 1 Father's 


| Brother 
9 Brathair Mathar a Fir an Te rang 4: 
10 Athair A Father | 
11 Oide, no Ctile a 7 Step fatber or A | 
Mathair ther”'s Husband | 
12 Athair a Fir Her Husband's Father | 


13 Mac 


4 


819 Mac | | Son 


28 1 Brathar a Fir 


192 ) | 


14 Mac a Fir Her Husband's Son 

15 Fear a. Hinghinne Hier Daughter's Husband 
16 Brathair A Brother 

17 Brathair a Fir Her Husband*s Brother 

18 Fear a Dheirbh-phiur - at g TY at man's Huſ- 

19 Mac a Mic Her Som's Son 

20 Mac a Hinghin Her Daugbier's Son 

21 Fear Inghin a Mic 17 Her oF D Daugher* s Huſ- 


22 Fear Inghean a - Hr Dag Daughter? 5 


Hinghinne Hus 
23 Mac Mic a Fir Her Husband's Son's San 
24 Mac Inghin a Fir EEE Daughter's 
25 Mac Brathar A Brother*s Son 


26 Mac Dheirbh- , 
f ere 7 A Sifter-german's Son 


one 5. Ls a 7 4 Her Brother's Daughter”; 
Husband 
Her Husband*s Brother”s 
Son 
29 Mac Dheirbh- 5 1 Husband's Siſter- 
. a Fir german's Son 


| Ainimne agusOrdughadbLeabhair an ds Thiomna, 


le Uibhir na n Caibidleach. The Names and 


Order of the Books of the Old and New 


Teſtament, with the Numbers of the Chapters. 


 Leabbair na Seintiomna. Books of the Old Teſtament. 


Caib: 
Ag Leabhar Gheneſis 5o Geneſis hath Ge; 50 
Exodus 40 Exodus 40 
Lebhiticus 27 Leviticus 27 
SE Uibhreacha 


| 6 1934, ) PE TOY 
Uibhreacha | 360 umbers 36 


Deutronomi 37 Deuteronomy 34 
Joſua 24 FJoſrud IT 
Breitheamhuin - 21 Judges 21 
Ruth 4 Ruth | 4 E 
1 Samuel 31 1 Samuel 31 | 
2 Samuel 24 2 Samuel 24 1 
1 Riogh 24 1 Kings 22 
2 Riogh 25 2 Kings 25 | 
1 Croinice 29 1 Chronicles 29 
2 Croinice 36 2 Chronicles 36 
Eſa 10 Eſra 10 | 
Neheamia 13 Nehemia 13 
Eſter 10 Eſther 10 
Job 42 Fob 42 
Pſailm 150 Pſalms 150 
Seanraite 31 Proverbs 31 
Eccleſiaſtes 12 Ecclęſiaſtes 12 
Laoidh Sholaimh 8 The Song of Solo 8 
S TJIfaiah 66 
Jeremiah 52 
Triabhuin 5 
Eſeciel 48 
Daniel 12 
Hoſea 14 
Joel 3 Joel 2 
Amos 9 Amos 9 
Obadiah 1 Obadiah 1 
Jonah 4 Tauab 4 
Micah 1 Micah 7 
Nahum 3 Nabum 3 
Habaccuc 3 Habakkuk 3 
Sephaniah 3 Zephaniah 3 
Haggai 2 Haggat _. 2 
Sechariah 14 Zecharias 14 
Malachi 4 Malachy + 


B b Leabbair 


('194 ) 


Books of the 


a Leabhair na Tiomnua Nuaidbe. 
New Teſtament, ox 
Caib. Chap. 
Ag Soiſgeul Mhatha 28 Matthew — . 28 
16 Mark 16 
| 24 Luke 24 
21 John 21 
Gniomhartha na Neaſ- * 
bal 28 The AA, 28 ⁵ 
Epi iſtleacha Ph6il chum The Epiſtle to the Re. 
na Römhanach 16 mans 16 
1 Corinthianach 16 1 Corinthians 16 
2 Corinthianach 13 2 Corintbians 16 
Galatianach 6 Galatians 6 
Epheſianach 6 Epheſians 6 
Bphilippenſeach 4. Philippians '4 
CColoſſenſeach 4 Coloſſians io 
x Ttefſalonicenſeach 5 1 Theſſalonians 5 
2 Tteſſalonicenſeach 3 2 Theſſalomans + 7 
1 Timotèus 6 1 Timothy 6 
2 Timoteus 4 2 Timothy 4 
Titus 3 Titus 3 
Philẽmon 1 Philemon 7 
Na Neabhruidheach 13 To the Hebrews 13 
iſtle Shemuis 5 The Epiſtle of James 5 
1 Epiſtle Pheadair 5 1 Peter 5 
2 Epiſtle Pheadair 3 2 Peter 3 
1 Eoin 5 1 Jabn 3 
2 Eoin I 2 Jobn 1 
3 Eoin I 3 Jobn . 
Epiſtle Judais 1. Jude I 
Taisbeanadh Eoin 22 Revelation 22 
F I N I D. FINIS. 
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» Do Thaobh Neithe cruthuichda- Of created 
Beings. | 
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Do Thaobh an Talmbuinn, Of the Earth. 
Do Thaobh Duine. Of Man. | 
Do Thaobh Cinnagats, 0 airdais, no Diibbe, Of 
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Do Thaobh Cleambnais. Of Afflnity. 

Do Thaobh partin Cuirp Duine. Of the Parts of 
Man's Body. 13 
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Do Thaobb 7 ruſcain, no Scedaich. Of Apparel. 17 
Do Thaobh Tru can Bhan. Of Womens Apparel. 19 


I 
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Do Thaobhb Bleatbanna. Of Victuals. 20 
Do Thaobh Dibhe. Of Drink. | 2 4. 
Do Thaobh Eaſſaintin. Of Diſeaſes. 25 
Do Thaobh Teagmbuiſm aineambach a Chuirp, Of 
the 3 of the Yooy. 28 
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DoThuts ne cite ee g ab wk. 1 


Of the outward Senſes and their Othects. 29 
Do Thaobh Ceadfadba inmbeadhanach an anamuinn, 


Se. Of the Faculties of the Soul, Paſſions, c. 31 


Do Thaobh na Subbailcain. Of Virtues. 33 
Do Thaobh Dbubhailcain, no Dhobbertaimb. Of Vices. 3 5 
Do Thaobh na wCeannchoirthannin a thoillas Bas. Of 

Capital Crimes. 37 
L nTionnail fin do Dbubhaileaimb Cinnidh neach na. 

By ſuch Vices and Crimes, a Perſon becomes. 38 
Do Tad Eugſamblachd Staidin. Of che Diverſity 
of Conditions. 39 

Do Thaobh Ei famlackd chiminnin inbhe, no Onaire. 

Of the Diverſity of Ranks. 

Do Thaobh Oifigiche an Stata, Of the Officers * 

State, Sc. 42 
Do Thaobh Fuirm Guibbeirneoirachd, Schombtharigha 

onorache, Of the Forms of Government, En- 


ſigns of Honour, c. 43 
Do Thaobh Cuirt n Ot a Court of Ju- 
ſtice, Sc. 44 
Do Thaobh Riaghlorin Bailomargaidb. Of the Ma- 
giſtrates of a Burgh, c. 45 
Do Thacbb S beirbbeiſſazch na mor Uailſn. Of the 
Servants of a Nobleman. 46 
Do Thaobh Bhanoglaichain, Of Women Servants. 47 
Do Thaobh Luchdceairde & an Acfuinne. Of Tradeſ- 
men and their Tools, Sc. ib. 
Do Thaobh neithe Tochailtach & Meinnaichd. Of 
Foſſiles and Minerals. BY 75 
Do Thaobh Cbloch. Of Stones, Oc. 8 15. 


Do Thaobh Chlachin prioſoile. Of precious Stones. 56 
Do Tbaolh Mhitailtin, Of Mett 1b. 
Do aol h Phlantin & Luidbbbain. Of Plants and 


Herbs. f 57 
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Do Thaobb Laidbhain Poite. | Pot-Herbs, 35 
Do Thaobh Mheacanin. Roots. | 59 


Do Thaobh Luidbhain & Blathain Leigbais. Phyſical 
Herbs and Flowers. 

Do Thaodh Luibhain neambiomlan. Imperfect Herbs. 62 

Do Thaobh Preaſbairnaich no Raſchrann. Of Shrubs, 63 

Do Thaobh Chrannabhmeaſa, Of Fruit-Trees 64 

Do Thaobh Chrann neamthorrthannach, no aimrid, Of 


Barren Trees 65 
Do Thaobh Meaſe. Of Fruits | 67 
Do Thaobh Phartin Phlintidbin. Parts of Plants 69 
Mu Ainbheaidhin, Of Animals 70 
Do T haobh Pheiſtoige. Of Inſet ib. 
Do Thaobh Eiſge. Of Fiſhes. 71 
Do Thaobh Iaſg Aibbnichin, River Fiſnes 72 
Do Thaobh Ilboorich, no Jaſce Sliogaiche, Shell- 

Fiſhes ib. 


Do Thaobb Partin Eiſge. The Parts of Fiſhes 73 
Mu Eanabb. Of Birds ib. 
Do Thaobh Ean Feoil-itheach. Carnivorous Birds ib. 
Do Thaobh Ean Luſitbeach. Phytivorous Birds, or 
Birds feeding on Vegetables. 74 
Do Thaobh Ean Chroidhitheach, no thig beo ar Chroi- 
thamb no ar Phiiſtoigin. Inſectivorous Birds #75 


Do Thaobh Eun Uiſge. Aquatick Birds ib. 
Ma Phartin Eane. Parts of Birds 76 
Do Thaobh Bheathaichin. Of Beaſts 77 


Do Thaobh Bheathaich nach roinn an Tonga. Whole- 
footed Beaſts ib. 
Do Thaobh Bheathaichin Ladbraiche, no à roirnis 
an Tonga. Cloven-footed Beaſts 78 
Do Thaobh Bheathaichin Tonguinnaiche. Clawed * 
Beaſts 


Do Thaobb Bheathaichin Tongumaiche Creachaiche, 


— 


— 
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4 ; Bbjos re + ſolar an gere ar ere. Bot 
© -pacious Clawed Beaſts | 


55 Thaobh. Bheathaichin a gbeinis an uit Ori. 


rous Beaſts 80 
Do Thaokh Phartin Bheathaichin, Parts of Beaſts, | 
Se. FRETS ' 3 


Do Thaobb Cathrach no Baile mbdir. Of a City \ $1 
Do Thaobh Paittin Tigbe. Of the Parts of a Houſe 83 
De Thaohh Sbeomraichin no Thighibb Gre 5 
Ocbridbe. Of Rooms and Office-houſes 
Do Thaobh. Goirais no Airneis T ighe, Of Foataia. ** | 
Furniture 86 
Do Thaobh Goiras Chitcin. , Kitchin-F urniture 88 
Do Thaobh Shoitheachin Grudajr, Brewi ing- 
Veſſels, Sc. 89 
1 Do Thaodh Acfuin a f biumar go deanubb Aodich, agus 
ma ſhoirtin Aoidich. Of the Inſtruments of 
" Cloah-makig, and Kinds of Cloath 90 
De Thaobh uig bam marcachd, agus Neithe a bheanas 
do Ghaſtgir no Thrial. Of orſe- Furniture, and 


Things relating to Travelling 92 
Do W ang Feriſtighe, no Treabhthachd, Of Huſ- 
4 dry ; 
Do Thaobh Muiluinn. Of a Mill, Sr. | 98 


Do Thaobh TY &c. Of a School, Sc. 5 


Do J haobh. Ardſcoile, no Colaiſde. Of a College 100 
Do Tbaobb Aimſaire. Of Time | 101 
Do Thaobb Chluichinnin, Of Plays 105 
Do Thaobb Acfuin Ciuil. Of Muſical Inſtruments 106 
Do Thbaobb Urrachin & Inide naombiba, &c. Of 
Sacred Perſons and Places, Sc. 107 
Do Thaobh Luingis. Of Shipping GIS 3 


Do Thaobh Soighdairachd, no Cogaidb. Of Warfare 112 

Do Thaobh Urrachin Soighdairoil, Military Per- 
ſons 17 
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TH E nd wy ce from 1 the fk Neve 


Tha Di e 
together with 454 ant of 4 rp piling Corrector, 


ons underſtood the Galic Language, have been 


the — on , ſeveral Braz s n this Vaca- 
bulary; which, tis hoped, the Remarks of the 


Minifters and School- aſters, &c. converſant 


in theſe Matters, to whoſe Hands this Treatiſe 


may come, will enable us to correct in the next 
Edition. Aud here we cannot alſo but acquaint 
the Reader, that all or moſt of the Verbs in 
this Ve vcabulary, from Page 143, to Tage 1 c 2, 
are expreſſed, in the Gali, by ſingle Wards ; 
tho our Author, generally, 1 them 2 4 
needleſs Gireumlocution. 


